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சாயன் அச்சகம் 
சென்னை- 1.   

LID [sm 

தொடாத வாலிபத்தைப் 
பற்றி யான் குறிப்பிடுவது : 

தன்னையே சான் புகழ்வதம் 
கொப்பாகும். 

கவிஞர் “சுரதா” அவர் 
& CEN LI பற்றி த்தான். கூறிட 
விரும்புி3றேன். 

சுரதா அவர்களோடு. 

தொடர்பு கொண் டது; அண்மை 
யில்கடந்த Bo. வி.க. பாராட்டு 
"விழாவில். அங்மீக அவர்களை 
அறிமுக மாக்கி. வைத்தார் 
நண்பர்களில் ஒருவர். மங்கை 
யர்க்கரசி வசனகர்ந்தா.. இவர் 
தானா என்ற வீனா STAPH BSI? 

ob] BBD" அவளியிட்ட அனுமதி 
கேட்டேன், சட்டாது தந்துதவி 
னார்; பத்து. பரத்தக தலைப்புப் 
பையர்களை. அதில் கான் Bare 

டுத்து Deut ரன் இப் புத்த 
சத்தின் தொடாத வால்டம் என்ற 
திலைப்பு... 

a PP U1 GS UD DE GTM 
றப்ப, ட்ட உரை கொடுத் த். 

விகுவீய இரு. இரா, நெடுஞ் 
செழியன் 18. 3. அவர்கட்கும் 
கன்மியைல் தெரிவித்துக்கொள் 
இலேன். 

வணக்கம் / 

முரசொலிப் பதிப்பகம் 
தகை டா!   
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௬ரதா உள்ளம் 

ப “தொடாத வாலிபம்” என் உள்ளத்தைத் 
தொடக் எண்டேன். என்னைப் போலவே இதன் 
௮ருசே நெருங்குபவர் ஒவ்வொருவர் உள்ளத்தையும் 
இது தொட்டே. ரும் என்ற உறுதிப்பா £டுடையேன். 

நண்பர் சுரதா அவர்களின் ௦ ளா. துகோரற் கொம் 

பில் பல வண்ணங்களோரடு பூத்துக் % அரங்கும் இலக் பட்ச 

கிய மலர்தான் இந்தத் “* தொடாத atu.’ 

ஈண்பர் ஈரதா புரட்டிக் கவிஞர் பாரஇ தாசன் 
பரம்பரையில் தோல் மிய சரிய கவிஞ ராவார். புரட் 
சிக கவிஞரின் சவி வற உள்ளத்தோ?, தம் உள்ளத் 
தையும் ஈடுபாடு படுத்திக் + Garay டூ, பு 

றின் உள்ளத்தை  எடுத்துககாட்டாகல் கொண்ட 
காரணத்தால் கன்ட சுரதா, GOS cuss சப்பு 
ஜ்தின சாசன் என்று நிஃ நாட்டில் கொண்டார். 

TLAG BAT BH 2 

உடடித * க ௯ a? 

பப்பு 4 ர் AS DoT GWE oil esr எழுமை தனா oe BIT 

பாரி, சாசனின் பரம்பரை என்ரு al, er graves 
உளப்பாங்கலை விரிற் துரைக்கவும் வெண்டும். 

இர்நூரல் மட்டுமல்லாமல். ஈரதாகன் வேறு பல 
SOLON GB oH G லும் நான் தோய்ந்தெ கழுகு. ம ழ்வடைக் 
இருந்திருக்கேன். Gir தாவின் எழுத்துக்களில் 
அழரு தமிழ் மிளிரும்; இனிய ஓசை கேட்கும் ; பெருமித நடை 
தோன்றும் ; காதலும் வீரரும் கல்ந்து உறவாடும் > உவமைகள் 
துள்லிக் குதிக்கும் ; உருவகங்கள் பின்ளிக்கிடக்கும் 1'



க ல் 

அந்த ஈநயப்பாடுகளெல்லாம் இக்நூரவில் முறை 
௬ J’ ௩ « க் ௬ ் ரூ து 

வறத் தேங்கக் கடக்கின்றன. ** தொடாத வாலிபம், 

Patil, PLO rawr FMA பயப்பதாக அமைந 

திருக்கிறது! ப 

முத்தமிரின். தன்மைகளான இயற்பொரல்கு, 

இசைப்போக்கு, நாடகப் போக்கு, ஆயெ குன் இனை 

யும் இக்நரவிலே Barut RT BT WYP hD நடமாட 

otelin gh Dapt. stems Suri dear fear sD 

நிற்கும். “தொடாத வாலீபம்'' என்ற. தலைப்பு, 

சிறப்பப்பெற்று, இம்நரல் ாரரதைய/ம உணர்த்தி 
சிம் RP Tt காட் யில அற்று. 

அத்நரலின் வண் கானப்படும் கவிதைப் பருதியும், 

கட்டுரைப் பருதியும், நாடகம் பருதியும் இயற்கை எநிலை 
யும், தமி.மார்வத்தையும், தமியப்) பு மையையும், 
சீர்திருத்த நோக்றம்தையம், பழுத்தறிவு நெறியினை 

யம், உரிமை வேட்கையையும், படிப்போர். உள் 

ON b IG கிளரும் தன்மையன வாக விளங்குகின்றன. 

அபிழார்வய் மொண்மொர். அனைவர்க்கும் இக் 

நூல் தெவிட்டா விழுந்து அறிக்கும் தன்மையதாகும், 
வாழ்க ** சுரதா” உள்ளம் 2 

இரா. தெடுஞ்செழியன் 
26—38—54



திறப்பதற்கு முன் 
புதி த்த கங்கள்-பறவையின் இறகுகள் போல, அவ 

சியம் உள்ளதாக இருக்கவேண்டும். அந்த ஏடுகளில் . 
கொத்த எண்ணங்கள் சந்திக்டெக்கவேண்டும். 

அத்த முறையிலே, சிறந்த நூல் எழுதுவது என் 
பது, உருண்டை உலகில், “புகழ் அறிவு ' மிகுந்த 
DQG FUITVAT ST முடியும் | 

ரான் தீட்டியிருக்கும் தொடாத வாலிபம். என்: 
னும். இந்நரலைத் தொட்டு வா௫ிப்பவர்களில் For; 
அல்லது பலர்--இத்த எழுத்துக்களிலே; கனல் இல்ல். 
புதிய: கருத். துகள் கிடை யாது--என் Dn, sl OPE 
வருக்கு விமர்சனம் செய்து ரலும், உதடுபி B3Be a0 
தமிழர்க்கு அன உணர்ச்சியை, மொழிப்பற்றைத் 
தூண்டிவிட, கொஞ்சமாவது உதவி செய்யம் இது 
மர செ கம்பூகி றன். 

“அம்பிகாபதி, அந்தக் காலத்திலே, தன் காதலிக் 
கூல் கடிதம் எ: இயிருக்க 6 முடியுமா, இவ்வித நாத்திக 
ஞாபகத்தோடு? 

“PEM BT ரஈண்டவர், இல்லைக் கட.வுஷின் sow 
பக்தர். அனால் இ ந்தத் தொடாத வாலிபத்தில் ; ஆண் 
டவன் அசைபடைத்த, அந்தத் தாண்டவனைக் 
காணோம். உலூலிருந்தே தெய்வத்தைத் துரத்தச் 
சொல்லும் வேறு ஒரு தாண்டவன் அல்லவா இருக் 
கிறான் அதற்கு பதிலாக 1 

முத்துதி தாண்டவரின் மூலக்க௮ தயை மூளியாக் 
.கலாமர இவ்வி: தம்? கம்பர் மகனை, உங்கள் கட்சிப் 
பாதைக்கும் திரப்பலாமா இதுபோல?” 

இப்படிக் கேட்பவர்களுக்கு ஓன்று கூறுவேன் : 
நாத்திகத்தை நசக்வைத்து, ஆத்திகம் அரசாண்டு 
வந்த இரண்டாயிர J தீது ஐநூறு அண்டுகட்கு முன் 
னர், ஒரு திருவள்ளுவர் தோன்றவில்லையா, புரட்சிக் 
கரு ததுக்களைச் சொல்ல ? சித்தர்கள் பிறக்கவில்லையா 
சிந் கணையை த் தரண்டிவிட ?



A 

அவர்களைப்போல, , அம்பிகாபதியும்--ஏன் எழுதி 

பிருக்க முட்யாது-இதுபோன் றத் ய்வ. விவாதங் 
கைப்பற்றி? 

Gal தாாண்டவரின் மூலக் கதை, இப்படித் 

தான் அரு த்து என்பன, நிச்சயப் படுத்தி 

சொல் ல ச்ம் மசெஸ்வர பக தருக்கு ம் முடியாது 
BT Tor ம், க “yous j ப்ப றிய Fn (LT GST ஆழாரம் ii ரரி 

Lota arab இல்லை. இஷக்கும் கு த.றிப்புகள்; ஒரேமாதிரி 
யா 3 பம் லல. 

      

ட 

அஃ னுள், அவரை, வெண்சாம்பல் பூய வேட... 
தாம். ST sit 2 விளம்டபப் படுத்த மல் வீவே இப பகுத் 
தறிவு பப் Lor sugars de தவர்--தமிழி சை. , இயக்கத் 
‘Sor ZGSD ப பளன்று முறுப்பீட்டிருக்கிறேன். 

“r 

ம. இவரிடம், மாம்மி ஞ்சைத் தீருவற்கு 
ப.இல்- LG MODULE OI -மிருதுவ வான் கன்னத்தை ஓத்த? 
மாங்கு யைக் தருவது போன்ற & செயல்'/ 

BiusF RO. oT ag தீதில், அரியல் அறிவில்--கம்பிர 
மாலா இறவா படை. ஜ்தவரும், எனது நீண்டகாள் 
கண்பான, இழ. இரா. கெடுஞ்செ.ழியன்- M. A. 
oY Ril 2 210) ல், ம நூலில் ஐ இட்டிக்கிடக் ஸம் .ஒவவொரு 
க அப்ப 1 STI Say, யும், கருத்தை FU. ம் விடாமல் ட பூத்து, 

மதிப்பு ஆ ப்ந்ததற்கால எனது வாடாத நன்று! 
இது என்றும் அருந்துவரும் / 

உரு 

எ தையோ, Lr Q&er, நலல  மூறைலும் 
குறைந்த. விட்பபி லும் உ வெளியிட்டு வரு, 
மூரசொல்ப் பிப்பகத்தின் உரிமையாளர் ர், நார. இருஷ் 
ணன் அவர்கள், இந்நூலை ் 
புத்தக மாண்டலத்திலே எனகு; சத்தான விளம் 
பரம் திபத. த் BES D STs; ஈன்றி, Os தரிவித்துக் 

                

               

THT 
உர



தொடாத வாலிமம் 

  

மில் 

இலையின் மறைவினில், இளமை அரும்புகள், 
பருவ மடைந்து, பூரிக்கும் சோலையில், 
நிருவா ணமாக நிற்கும் மயிலே! 

அன்றும் மலையின் அடிவா ரந்தனில் 

ின்றதும், பிறகு நீமீர்ந்ததும், 8ழே 

கடந்த இரையைக் கொத்து எடுத்ததும், 

அந்த வெயிலில் உன்றன் இறக் 
காய வைத்துக் கோஷ்டே சென்றதும், 
எவ்வளவு அழகாய் இருந்தது தெரியுமா ? 

அமைஜயாய் ௩ழுவும் அருவியைப் பார்த்து ; 
அஇலே ௨ உனது அழூனைப் பார்த்தாய் ; | 
அசைசந்தாய் ; : ஆடிஞய் ; அநீதச் சமயம் 
உன்கால் அடிதனை உற்றுப் பார்த்தேன், 
கொச் இலையின் ஞாபகம் வந்தது. 

மரகத மயிலே ! மரகத மயிலே ! 

உனது இறூன் அடிப்புற அமைப்பு 
அழூயே மங்கைக்கு அமைந்த பற்கள் [' 

ப படட. ் 5



தொடாத வாலீபம் 

விமீயோ கருமணி ! மேவியோ மின்னல் ! 

வாழைப் பூவின் விரிந்த மடல்ளஎன 

இருக்கும் உனது இறகுகள் இரண்டும் 

தட்டான் செய்த தங்க ஒடுகள் ! 

ஐற்றைக் கொம்பு எழுத்து போல 

கோகை இற்க்து இரியும் மய் 

பாண்டிய அரசன் பல்லக்கு போல 

வந்த உன்கழுத்து பிறரால் வளைந்ததா ₹ 

கர்ப்பமே உனது கழுத்தை வலைந்ததா * 

வரண வேற்றுமை வைத்துள் பறவையே! 

கருங்கடல் தண்ணீர் கூடித் ந்த முலைப் 

பார்த்ததும் தோகை பிந்து விரித்து 

3008 £ எய்ம்! அதுசரி ;ஆனால், 

ஈர உடலோடு இருக்கும் முகிலினை 

உனது தோகையால் வசிறு இன்றாயே ! 

சுரக்கும் ஊற்றுநீர் சுடுஅிற தென்று, 

விரிறுவார் உண்டோ ஓலை விசிறியால் $ 

அழிய மயிலே ! அழூயே மயிலே ! 

மீன்விழி மங்கை மாதவி என்பவன் 

சோழ அரசன் சபையில் ஆடிய 
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சுரதா 
  

கடனம் போல்உன் நடனம் இறந்தது. . 

அதைவிட உனது அழகு இறந்தது! 

அகவும் மயிலே ! அகவும் மயிலே ! 
பிறரைப் புகழ்ந்து பேசினால் பெண்ணின் 

காதுகள் நீச்சயம் கசந்தே போய்விடும் !. 
.ஆகையி னாலே ஆடும் உயிரே! 

உன்னைப் புகழ்வதை பெண்ணின் காதிலே 
போட்டு விடாதே கேட்டுக் கொள்கிறேன்! 

 



நடுகல் 

நீத்தம் பிறக்கும் இரத்த வெய்யில் 
உலூன் இருட்டை இழுத்து எறிந்தது ! 

எமந்தேன். விழிகள் எனக்குமுன் எழுந்தன ! 

சேர்த்து மனைலீயைப் போர்த்தேய உடம்பில் 

போர்வையை எடுத்துப் போர்த்துக் கொண்டு, 

வெளுத்த உலூன் வெளிப்புறம் நடந்தேன். 

துடிக்கும் அலைகள் : தாமரை ; ஊரில் 

படுத்துக் இடக்கும் பெருமலை ; மாந்தளிர், 

பவித்தளிக் கூட்டம் அனைத்றும் மின்னின ! 

வெளிமான் '' என்னும் வேந்தனைக் குறித்துட்- 

பேருஞ்சித் இரனம் பாடிய பாடல்ப் 

பாடிக் கொண்டே போகையில், கெருஞ்“ிமுள் 

கடக்கும் கால்தனில் ஈறுக்கேனத் தைத்தது. ' 

குளக்கரை வக்தேன். கோதை ஒருத், 

போரிடும் அம்புப் பார்லையால், தோள்தனில் 

ஈரப் பண்செய்து என்னை அனுப்பினாள் ! 

தோலுடல் எரியத் தொடர்ந்து நடந்தேன். 

வீஇியின் வழியாய் விரைந்து போகையில், 
pee cers ne ene me எனவரும் வனனவமைமையை வட அலைகள் அரகய வடட வதக்க 

  த.



அரதா | 

மலரின் குழியில் மணிடிற' வண்டுகள் 
விழுந்து கடக்கும் விபத்தைக் கண்டேன். 

வாய்க்கால் தாண்டி” வரப்பிலே ௩டந்தேன், 
வயலில் நிறுத்திய பயிரின் வகைகள். . 
தண்ணீர் கேட்டு என்னை நிறுத்தின. 

மூடிக்கிடந்த மடையைத் இறந்து | 
அவற்றின் தாகம் அடக்கினேன், நடந்தேன். 

மூள்ளுக் கருவேல் மரத்தைக் கண்டு. 
பற்குச் சொடிக்கப் பறந்தேன், ஓடித்தேன். 

இரும்பினேன், கண்கள் இரும்பின வேறிடம். 
பாழ்மண் டபத்கின் பக்கமாய் நின்ற 

வயோ கக் கருங்கல் வாவென் றழைத்தது. 
ஊமைக் கல்லிடம் உடனே ஓடினேன். 

அந்தக் கல்லின் அங்கம் முழுவதும், 
எழுத்து வரிசை இருப்பதைப் பார்த்து 
ஆசையாய் அதனை வாக் கலானேன். 

'வெண்பூதி யார் 'எனும் பெண்களி யின் மகள், 
"கொல்லன் அடித்துக் கொடுத்த வாளேந்தி, 
கழுமலம் எனும்சீர் காழிச் சண்டையில் 

எதிர்த்த எதிரியை எஜர்த்து, புகழொடு 
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தொடாத வாலீபம் 

இறந்தாள் என்ற றந்த சமித்தரம் 

அந்த வரிகளில் அடங்கி இருந்தது. 

அந்தநாள் தமிழரை ; அப்போது பெண்கள் - 

இருந்த நிலையை; மாதர்க்கு ஆண்கள் 

தந்த சுதந்தரத் தன்மையை ; ஒருமுறை -: 
நினைத்தேன் எனது கெஞ்சம் குளிர்ந்தது ! 

வீர மங்கையின் வாழ்க்கையைச் சொல்லும் 

௩டுகல் லேநீ வாழ்க ! 

என்று வாழ்த்தி இடம் பெயர்ந்தேனே [|



கத்திக்குக் கத்தி 

அப்பம் இனித்திடும். கரும்பு இனித்டும். 
அதைலட அமுதம் இனித்திடும்--இவை 
அனைத்தையும். செந்தமிழ் Qasr ADL! 

அறிஞன் உயர்ந்தவன். கலைஞன் உயர்ந்தவன். 
அரியல். பண்டிதன் உயர்ந்தவன்--மனிதர் 
அனைவரி னும்கவி இறந்தவன் ! 

௩ட்பு ஈலன்தரும். முயற்? பலன்தரும். 
நாத்திகம் நன்மையைத் தந்தஇிடும்--மூட 
௩ம்பிக்கை யால்துயர் வந்இடும். 

கற்பு புகழ்தரும். காதல் சுகக்தரும். 
கல்வியால் அறிவு ஈயப்படும்--வெட்டுட் 
கத்திக்குக் கத்டுத்தான் பயப்படும். 

பட்டப் பகல்சுடும். கட்டை அனல்கடும், 
பாலைவ னம்மிக வும்சுடும்--காதற் 

பிரிவு இவற்றைஎல் லாம்சடும் ! 

  
  

11



குள்ள நரிக் கூட்டம் 

கோலலன் வாழ்ந்த ஊரானே--போர்க் 

கருவிகள் செய்து தரும் கருமானே ! 

ஆவிபோன்ற நமிழ் ஏட்டை - கடல் 

அழரும், மலையும் படுந்நுள்ள நாட்டை, 

கேவ வாழ்க்கை நடத்தும் - நரிக் 

கூட்டம் புகுந்து கெடுக்குது தோழா ! 

சாவித் தலையதநு போலே - பொத்தல் 

தலைபுள்ள மூடரின் ஆதர வாலே, 

விக்க வந்தவர் இன்று- அர 

சாங்கத்தின் மேடையில் வாழ்கிறார் நன்று. (கோவ) 

அயிரம் மாறுதல் செய்து - வையம், 

அன்றாடம் கலவி வளர்க்கும் இங்காலில், 

காய்கனி இன்னும் முனிவர் - கால 

கல்வி முறையை நுபைப்பது ஈவ் றோ ?₹ 

ஈயின் இறுதலை போலே - அமைக் 

துள்ள$க் குச்சி இருந்கடும் போது 

இயை எழுப்ப முன்னோர் போல் - கஃலைத் 

தட்டச்சொல் வோர்முழு முட்டாள்க ன ன்றோ ? 
(கோவ) 
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OST 
  

engec 9 கான்று நாடாக் பல 

கட்டீ கட்டிக் கொடுத்திட்ட மக்கள் : : 

மாடு 32 இடும் ஏரால்--வயல் 

மண்டோ ் க தரத்தில் தாஷீயம் தந்தோர் ; 

ஆம் நி அதனாலே--நூல் 
ஆளை ும்கைத் தறித்தொழி லாளர் ; 

ஓடூ ௪ 55தலை இன்றார்--பணம் | 

உள் ௭௨3 பார்த்து மனம்பூரிக் இன்றார். (கோவ) 

கட்டீ யைப் பிளந்தோர்--பூமி ' 

கர்ட்? 5:: உள்ள பசம்பொன் எடுத்தோர் ; 

வேட்டட at SO வான--குளம் 

வீதகள். பாதைகள் ; உண்டாக்க வைத்தோர் ; 

சுட். 2 ant காட்டும்--கடல் 

BOSS 2 oN anudect GriiGant ; 

cmrsenyt CunGa—aeir exit 

Stes pines gavus9 @Go! (கோவ) 

இரவீம் _ன், பகல் வெய்யில்--புயல் 
ட கோய்கள் தரும் துயரோடு ; 

OBESE [ek கையேந்து இன்றார்-- ஈரத் 
oe 

தரைமஃ _பூபூச்சி போல் கிடக் இன்றார் ; 

மரங்க 2. போல்கனை இன்ளார்- உடல். 

OOS வின்றி; கைபோர்த்து இன்றார் ; 
பரிதாட ஈன்றோ இக்காட்ட--பரி . 
காரம் 52 பாலிடில் இதுஎன்ன ஆட்9* - (கோஷ) 
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தொடாத வாலிபம் 
வலக இவய யுவ ie at mbt வக அப்த ௮ அமைவாக. 

ட 

பாயும் நடுபீன்கள் வக் வடக 

பார்த்துத் இரும்பிடும் ப ட ளத் தானே 1 
கோவல் மடம் என்று கூறி--போருள் 

கொள்ளை அடி கடிடும் கள்வறரக் உறி 

காய்க்கு CGA வேண்டும் -சொர்த 

நாட்டு பப்ப விடப் ய ius HUI டே பவட டி 

பாடும் oid ்ப்புலி பொழு (5 DD 

பக்கம்றிம் கொண்டு மீறு த்திட லேன்றும். . (கோவ) 

தட்டும் தொழில் உடை யோனே. சேனைத் 

தலைவர்க் கெலாம் கொலை வாள்தரு வோனே ! 

தொட்டியின் பள்ளத்தைப் போலே--உள்ளம் 
தாழ்ந்தவர், ஈனத் தனம் செய்யும்--ரும்பல் ; 

அட்டகா சம்சேய்வ தாலே--நாடு 

அஜஇர்ச்சி அடைகின்ற தாகையி மே 

துட்டர்க ளைவீட லாமா--கஇ 
தண்டனை தந்து ஒழிக்க வே. டாமா ₹ (கோவ)? 

காயம் அநித்இயம் என்போர்--இன்னும் 
கற்கண்டு வாழ்வைக் கசக்குது என்போர் ; 
சாயம் வெளுக்கும் புராணம்--சொல்லிச் 
சண்டையிட் டூப் பல தெய்வம் வளர்ப்போர் ; 

ஆயும் அறிவைக் கெடுப்போர்--அவர் 
அங்கத்திலே தங்கும் ஆயுளின் காற்றை ; 
ஓயும்படிச் செய்ய வேண்டும்--உயிர் 

அற்ற இரும்பால் அடித்தவேல் வேண்டும். (கோஷ் 

14 
   



சுரதா 

அ£யமணல் ஆற்றினாலே--என்றோ 
தோன்றிய தெற்கு இலங்கையின் மேலே. 
தயிடச் செய்இட்ட இயர்--நால் 
தொங்கும் குலத்இனர், ஏமாற்றும் எத்தர், 
தேய்க்கும் மனம் உள்ளம் துட்டர்--தமிந் 
தேசத்தை நாசப் படுத் தவ தாலே, 
ஆயுதம் நீதர வேண்டும்--குடுமி 
அப்பர்க்கு ஈற்பாடம் கற்பிக்க வேண்டும், 

(கோவ) 
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எங்கே என் உதடு? 

அவம் ; காவியம் கூறும்--பழைய 

காவியம் கூறும்--தமிழ் 

ரரவணனைப் போல போராடும் வீரரே ! 
-காவியங் கூறும் 

ஆனி கலந்நோம்--உடலை , 

அர்உட்டுக் கோண்டோம்--சோழன் 

அல்றங் கரையீலே &ற்று நிலால்லே! 
--ஆவி கலந்தோம் 

அவம் தம்கச் லையே-சட்டித் 
கங்கச் ”லையே--மிரு 

தங்கத்ின் கண்போல சாந்துபொட்டு வைத்த 
தங்கச் இலையே 

செந்தமிழ் போலே-- நமது 

செந்தமிழ் போலே--இவிக்கும் 
சர்க்கரை தேகத்தில் மொய்த்து மகர நட்டோம்! 

செந்தமிழ் போலே 

ஆவல் 1 முத்தம் கொடுத்தர்--தழும்பு 

முத்தம் கொடுத்தீர்--உங்கள் 

முத்தத் இனுல்எந்தன் நித்திரை செத்தது ! 
முத்தம் கொடுத்தீர். 
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சுரதா 
  

அவன் : 

அவன் : 

வாலிபக் கன்னம்--உனது 

வாலிபக் கன்னம்--சொன்ன.. 

வேலை செய்துஎன் உதடு களைத்த து! 

வாலிபம் கன்னம். 

மீன் னும் 'உதட்டை--முகத்டுல் 

மின்னும் உதட்டை--இரு 

மாதுளம் பூவாக மா ற்றி விட்டீர்களே! 

மின்னும் உதட்டை 

என து பேற்றோர்-- ஐயையோ 
எனது.பெற்றோர்-- உதடு 

எங்கக என்று கேட்டால் என்னடடில் 
சொல்வேன் 7 

எனது பெற்றோர் 

கொஞ்சும் 'களிகள் பேக் க 

கொஞ்சும் களிகள்--உதட்டைக் 

கோவைப் பழம் என்று கொத்திட வந்ததால் 
கொஞ்சும் இளிகள் 

எந்தன் உதடு-- உடனே 
எந்தன் உதடு--தப்பிக்க 

இகத உருவம் எடுத்தது என்றுசொல் ! 

அந்தன் உகுடு. 

  க வ RE Re RM ET வழ வை வெய்ய 

  

எண்வகை. 
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நல்ல காலம் பொறக்குது 

குடுகுடு குடுருடு குடுகுடு குடுகுடு 

குடுகுடு குடுருடு குடுகுடு குடுகுடு 

ல்ல காலம் டோறக்குது 

கல்ல காலம் போறக்குநு 

ஐயாவைத் நேடி. அதிர்ஷ்டம் வருகுது! 

அம்மாவை நாடி. வரிசை வருகுது! 

வாஃபர்க் கெல்லாம் வருகுது யோகம்! 

குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 
குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 

இளிஞ்செபோல் இறகு உள்ள குருவிகள் 

வெளியில் இளம்பும் விடியற் சாலையில் 

பக்ரி சொல்கிறான் பலிக்கப் போவுது 1 

பாவா வாக்கு நடக்கப் போவுது ! 

கவலைகள், கொடுமை, கண்ணீர், வறுமை, 

இவைகட் கெல்லாம் ஆதரவு காட்டும் 

துன்பம் இனிமேல் தொலையப் போவுது. 

மனிதரைப் பங்கு பிரித்து வைத்துள 

மதங்கள், ஜாதி எண்ணிக்கை, எல்லாம் 
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சுரதா 

எரிந்து முடிந்த கற்பூரம் போல 

அடையாளம் இன்றி அழியப் 6 போவுது. 

சேந்தமீழ்காடு செழிக்கப் போவுது! 

நமது மோரிக்கு நல்ல காலம் 

இிமேல் நிச்சயம் ஏற்படப் போவுது! 
வாடாத தமீேு கூடிய கரம் 
அரசாங்க மொழியாய் அமைப் போவுது ! 

ஐக்கம்மா சொல்லடி! ஐக்கம்மா சொல்லடி. 
பக்கிரி காக்கைப் பலிக்க வையடி ! 

குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 

குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 

அம்மைத் தழும்புகள் அடகமா யுள்ளவன், 
மூள்ளு ரோலா ம லர்தனைக் கையால் 
கிள்ளும் ரோஜா மலர்போன் ற மங்கையின் 

-ஈழுத்தில் தாலி கட்டப் போடறான். 
,அவகாூ மாசம் விவாகம் நடக்கும். 

தெற்குப் பிறகு அவனும் அவளும் 
வெடித்த அரும்பும் வண்டும் போல 
இருக்கப் போவருர் இனிக்கும் படுக்கையில், 
சங்குச் எரிப்பு பொங்கப் போவுது, 
அறையில் உயிரொடு எரியும் விளக்கை 
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தொடாத வாலிபம் 
ஒன்னா sonnets mee 

இருட்டப் போவுது இவர்கட் காக! 

குடுருடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 

ருடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 

   

இறிய நேங்காய்க் கீற்றினைப் போல 

வெண்ணிலா மிதக்கும் வெள்ளை இரவில் 

எழுபது வயதுக் லீ ஒருத்து 

டநையல் எடுக்கப் போரால் கொல்லையில் ! 

நூலை நுழைத்து சேலைகள் நெய்யும் 

சேணியர் வீட்டுச் றுவன் ஒருவனால் 
தெருவீல் கலகம் உருவாகப் போவுது! 

ரூடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 
குடுருடு ரடுகுடு குடுருடு குடுகுடு 
மஞ்சன் வெய்யில் முடிவதற் குள்ளே 
இந்த ஊஃலே அதிசயம் ஒன்று; 

நடக்கப் போவுது! நடக்கப் போவது ! 
இன்னும் அஇசயம் இருக்குது சொல்&றேன்; 
பானைக் குழியிலே படுத்துக் வடக்கும் 
ஈரச் சோறு இருந்தால் போடு! 
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ரத்தத்தில். குளிப்போம் 

- பகுத்த நிவைத் தடுக்கும்-புத்தகத்தைக் கெடுப்போம், 
புராணத்தில் நெருப்பு வைப்போம், 

பஞ்சாங்க புத்தியுள்ள--மனிதனையாம் ype போம், 
அக்கைகள் என்.றுரைட் । போம் 

| gue Gund) ஓ துக்க வைப்போம். 

மனிதர்க்குத் இமை மசய்யும்-மதங்களை சிதறடிட். oe 
.... தொழிலாளிக் குயீர் கெர்டுப்போட், "[மோம், . 

முன்னேற்றக் தனை ஒடுக்கும்--வழக்கமேல்லாம் 
a விரோதியை ஒடவைப்போம் - [ ஒழிப்போம், 

- பஞ்சத்தை. வாட வைப்போம். ன ட 

வஞ்சகம்; செய்வோம் தங்மை-ஃபட்டை போலே... 
tuna போலே இழிப்போம். [உரிப்போம், ° 

: ai, gions THLOLsib—2 opens யாம் 
சுயமரி யரதை வளர்ப்போம் [கிலைட்போம், 

| OL AGoor eid படைப்போம். . | ட 
np ie ae ..



தோடாத வாஃீபம் 
  

4 ந ௬ ௪ ட ச்... ome fh வி 5, 

இப்பவும் கட்டட பய ந்தன்னை வயல் ஸிசிப்பம் போல் 

பிரேத மாகிப் புதைப்போம். [மி௫ப்போம். 

காட்டிக் கொடுப்போர் தம்மை--வேட்டி போலே 

லிறரு போலே பிளப்போம் [இழிப்போம். 

காண்டி பின் போல் முறிப்போம். 

அச்சந் தரும் கடலை--சப்பலி னால் ஒழிப்போம், 

உப்பு$ிரைட்டபழிப்போம். 

அளை வக் காரர் தம்மை--கத்இயினால் வகுப்போம். 

ரகநத்லே ருளிப்போம் 

ஆணி வேரோ டொழிப்போம். 

 



பஜணயால் துன்பம் இருமா ? 

அந்தமிலா யானைத் தந்தமாய் வீட்ட து தோழா-கூனல் 
அம்புலி தன்னைரீ அவ்வீதம் சொல்இருய் தோழி ! 

ஆகாயத் தால்கடல் நீலநிறம் ஆச்சு தோழா--அதன் 
ஆழத்து னால்கடல் அங்கம் கறுத்தது தோழி |. 

மூல்லைக் கொடி.வெள்ளை முட்டைகள் இட்டது | = ... தோழா--அதன் 
மொட்டு தனைக்கண்டு முட்டைகள் என்ஒருய் தோழி 

மின்னும் மலர்விடும் மூச்சுதான் வாசணை: தோழா | 
| | தண்ணீர் 

மீதுஉண் டாகும் கருக்கங் களேஅலை தோழி... 

கல்வீயில் லாதவன் செத்த மரக்கட்டை தோழா | 
உண்டு. கக்கீடும் சோற் நினைக் காட்டினும் தாழ்த்தவன்தோழி. 

கற்கண்டும் தேனும் கசப்பாக விட்ட து தோழா-இளங் கன்னித் தமிழிசை கேட்ட இன் மாறுதல் தோழி: 

'சேரனைப் போல்ஒரு வீரன் எங்குமில்லை தோழா 

    

ர ச டட வானக் “ரியன் போல்ஒரு பேரொளி rer ei ay Gane? MPO Brera Geni pe



தோடாத வாலீபம் 

செ ஈத்தை வீரோறிகள் கத்நியைக் காட்டுறார் தோழா 

அகுகைச் 

ஏங்கந்தனை வயல் கண்டேலி வேல்லுமோ தோழி. 

மானிட வாழ்வினை மாயமேன் பார் எவர் தோழா?--மத 

மோக இல் கூழ்லய காலச் சட்டைக் காரர் தோழி. 

பூக்றி, மும்மோட்சம் என்பதேல் லாம்என்ன 
தோழா--அவை. 

முட்டாள் தனத்தின் வ்சாம்பர சத்தங்கள் தோழி. 

பக்த பஜனையால் துன்பங்கள் தீருமா தோழா--௮ம்ட. 

பட்ட. டண்மேல்டுழை கட்டினால் ஆரறுது தோழி. 

பட் கடித்த பழத்துக்கு எச்சில்லை தோழா--சுவை 

பார்க்கும் உதட்டுக்கும் எச்சில் குற்றமில்லை தோழி. 

தெய்வங்கள் இத்தனை எப்போது தோன்றின தோழா ட்டு 

தோல்வி ; அறிவு அடைர்விட்ட தேஇயில் Camp. 

தானதர்மம் இனம் செய்வது நல்லதா தோழா ₹--௪ம 

தர்மம் பரவத் தடையல்லவா அது தோழி, 

விதவைக்கு மீண்டும் வீவாகம் செய்யலாமா தோழா 
--உயிழ் 

விதையை முளைக்க ஷீடுவதே ஈல்லது தோழி. 

வாழ்வில்முன் னேற்றம் உழைக்காமல் வாராது 
ட் ப தோழா--தானாய் 

உட்புக்கடல் முத்து எப்படிக் கரையேறும் தோழி ₹ 

ட 7 24 | 
 



கிருக்குறள் வென்றது 

“மாட்டு வண்டி ஒட்டுதல் ; கெடுக்கும் 
சட்டு ஆட்டம் ; லெம்ப வித்தைகள் 
இவற்றில் வல்லவல் அழலரி ! இதோடு. 
பழச்சுவை, பாகு. பெண்சுகம் போன்ற 
தமிழிலே கொஞ்சம் தேர்ச்சியும் உண்டு. 

சுருட்டு விற்பனை செய்தான் அழகிரி. 
வர்ண மிட்டாய் விற்றான் லகாள். 
முடிவில் கோழி முட்டைகள் வாங்இ 
ஊர்ஊ ராக விற்கத் தொடங்கொன். 

இந்தத் தொழிலில் இவன து கைமுதல் 
எரியும் தரிபோல் வரவரக் குறைந்தது. 
இழந்த பணத்தை எடுப்ப தற்காக 
சூழ்ச்சி ஒன்று செய்யத் துவங்கஇனுன் . 

கோழியின் மூட்டைகள் கூடையில் இருந்ததா; 
ஆமை முட்டையை அதோடு சேர்த்தான்! 

- கூடையில் இப்படிக் கலந்த முட்டைகள், 
தமிழிலே வந்து தங்க இருக்கும் 
பிறமொழிச் சொற்கள் போல இருந்தன. 
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தொடாத வர்லீபம் 

வழக்கம் போல வாங்கு வோர்டம் 

இவைகளை வ்ற்நு ஏமாற்றி வந்தான். 

ஏய்ப்பது தெரிந்,ழ, அவனை அவ்வூர் 
உதையும் குத்தும் டவளியூர் வீரட்டின ! 

அழகரி யோடு அவனது மனைவி . 

"நேத்திரம் நனைய ஈடந்து சென்றவள். 

பாத்திரம், பூமியில் புதைத்த உண்டியல், 

ஓரா வைச் சுவடி. IDE டோன்ற 

சாத்திரம் யாவும் சென்றன. வீடு 

மாத்திரம் நகர முடியாமல் தவ்த்தறு. 

நிலவும் வெயிலும் மாட்களைத் இருப்பின. 
குற்றம் புரிந்த கல! வனும் மனைவீயும் 

பட்டினத் தடிகள் பிறந்தவூர் வந்து 

அழுக்குச் சேற்டுல் அமைத்தனர் குடிசை. 

கட்டி முடிந்த gh} அயில, குடும்ப 

விளக்கு ஒருபுு விளக்கு ஏற்றினாள். * 
எரியும் விளக்கு 37வினில், இருவரும் 
ஆசைத ருங்கமை பே?மு டித்தபின் 

உடலிலே உடஃ வைத்தனர்! தைத்தனர்! 

கலப்பு நித்துமை காட்டினர் ! வீட்டிலே ! 

. ஜ் ஸ் ள் 

கல்லி அறிவே இல்லாத பக்கிரி 

கேய்யும் தொழிலீல் ரீபுணன். இதானா 8 
. அ: பகவ அதவ வ வக பஅவதலையளைடைதவவ வவ கையலைமை வதை கலவை. அரரகலகளிவ ககக அவவைக் பை அவவை பண்கள் 
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சுரதா 
    

கஞ்சத் தனத்இுல், இண்ட ல் 'செய்வஇல், 
இவனுக்கு நிகராய் எவனுமே இல்லை. 

ஓலைச் சுவடி காலத்து வைக 
உள்ளம் படை த்தவன் இல்லா விட்டால், 

உருட்டிய சோற்று உருண்டையைப் போல 
குடுமி வைத்துக் கொண்டீ ரூப் பானா ₹ 

அழூரி வந்த ஐந்தா வதன் 
பக்ரி யோடு பழக்கம் வைத்தான். 
கஞ்சனும், வந்த கயவனும், அதுமுதல்' 
௩ண்பர்கள் போல நடித்து வந்தனர். 

அழகிரி ஒருநாள் அவனிடம் வந்து, 
்” என்து மனைவி இன்று, அவளது 
பெற்றோர் வீடு போகப் போ$ருள், - 
புடைவை ஒன்று உடனே வேண்டும். 
கடன்கொடு வாரக் கடைியி3 உளக்கு 
பணம்கொடுக் இன்றேன் பக்ரி ” என்றான். 

கடன்எனும் சொல்லைக் காதில் கேட்டதும் 
பக்ரி நினைவு பலபிரி வானது 

்” அருமை ஈண்பனே ! ஆருயிர் ஈண்பனே 1 
காயின் கால்விரல் நெருக்கம் உள்ள து; 
காமோ அதைவீட நெருங்வயெ ஈண்பர்கள் | 

ணை 27 

 



“தோடா, த வாலிபம் 

  

   
   

i. Sass ae 

. நேன்தா மாட். டேன். என்று 

நு மாமலர்ச் சோலையும் உண்டே * 

என் உளக்கு இல்லைஎன் பேனோ ₹ 

ஆல் ஓன்று அலரி, இதைக்கேள்; 

கான்தரும் சேலையை மீயே கட்டிக் 

கோள்வதா யிருந்தால் கொடுக்கிறேன், உனது 

பத்தினிக் ம்கள்றால் புடைவையே இஃலை '” 

என்றுன் பக்கிரி, சென்றான் அரி, 

  

பத்து நாட்கள் செத்துப் போயின. 

பின்பு ஒருநாள் பக்கீரி வந்து; 

"எனது மைந்தன் இரத்தின வேலு 

திருக்குறள் வகுப்பு செல்ல வேண்டுமாம்; 

என்னென்ன சுவடியோ இருந்தும் அந்த 

வள்ளுவன் புத்தகம் வீட்டிலே இல்லை 

ஆகையி னாலே அழ௫ரி அதை ரீ 

கொஞ்சம் இரவல் கோடு'”எனக் கேட்டான். 

்* அருமை நண்பனே ! அருயிர் நண்பனே ! 

நாயின் கால்விரல் நெருக்கம் உள்ளது 

நாமோ அதைவிட நேருங்கிய ஈண்பர்கள், 

வண்டுக்கு தேன்தர மாட்டேன் என்று 
சொல்லும் மாமலர்ச் சோலையும் உண்டோ ? 
இதைகான் உனக்கு இல்லை என் பேனோ 9 

ஆனால் ஒன்று அன்பனே இதைக்கேள், 
கான்தரும் குறளை நீயே படிப்பதாய் 
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இருந்தால் தருறேன் இல்லையேல், உனது 

பையனுக் கென்றால் புத்தகம் இல்லை ! 

என்று சொன்னான் அழகிரி. கஞ்சப் 

பக்கிரி மனது வெட்கிய படியே 
சேலையைத் இருக்குறள் வென்றது; 
என்று சொல்லி எழுந்துபோ னானே ! 
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5 2 , 5] தோல் மயக்கம் 
அன்பே! 

நீர்வாண விளக்குகள் நித்இிரை பும்ந்த நேரத்திலே 
ட நேற்று, உனது பட்டுக் கடதம் இடைக்கப் பேற் 

றேன். அஇல் அடங்கியிருக்கும் அந்தரங்க. எழுத்துக் .. 
களை எல்லாம் ஓசையிட்டு ஆசையோடு வா௫த் 
தேன். 

அந்த உச்சரிப்புக் காற்றினால், என் பக்கத்திலே : 
படுத்திருந்த பெரும்பாணர் என்னும் புலவரின் 
தூக்கங்கூட. கெட்டுவிட்ட து. . 

கொல்லி மலத் தேனே ! 

உனது கடிதம் ஒரு கல். இவ்விதம் கூறுகின் 
றேனே என்று நெற்றியைச் சுருக்கக் கொள்ளாதே! 

நான் குறிப்பிடுவது, காலில் உறுத்துமே கூழாங் 
கல், அதுவல்ல ; கடித்துத் இன்னும் கற்கண்டு கட்டி, 
கற்கண்டு கூட, இத்இக்கும் கல்தானே !' 

துணி மூடிய மலையே! * | 

கடிதம் கொண்டு வந்து கொடுத்த, உன் வேலைக் 
காரி இருக்கிறாளே ; அவள், மிகவும் கெட்டிக்காரி. 

  
 



தோல் மயக்கம் 
  

sams, see wortmannin Rtn! வக வகிடு பல பலவகை 

ஆண்: உடையில் இங்கு வந்து, இவ்வளவு பேருக் 

சூம் இடையில், எவ்வளவு சாதுரியிமாக நடந்து 

பிகாஸ்டான் தெரியுமா ₹ 

தூண்டிலில் அகப்படாமல், அதிலே இருக்கும் 

கரயை மட்டும் இன்றுவிட்டு ஒடிவிடுவதென்றால் - 

அத மீன் மிகவும் சாமர்த்தியம் உள்ள துதானே ! 

   

  

ஊமை இரவு. உச்சி வானத்தில், நோய் கண்ட 
ஈரா. கீபே. கோழுந்து இலைச் சோலை. அதன் அருகே 
ஓர் அருவி, அதன்மீறு, வெள்ளி வேள்ளத்தைத் தள் 

ஸிக் கொண்டே சேல்லும், அடுக்கு அலைகள். அவை 

களின் நீர்ப் பாடல், வேறோரு பக்கத்திலே, வண்டு 
களின் வாய்ச் சந்தம். 

வாலிபக் கூந்தல்; அதோடு வாய் வெடித்த மலர் 

கள். வானவில் புருவம் ; அங்கே வண்ணக் கருமை, 
தேமல் படர்ந்த தேகம் ; அநன்மீது தைத்த ஆடை. 
திலக வட்டத்தலே கஸ்தூரி வாடை. கழுத்திலே, 
a « கர * ஆ * ” * டட தாங்கக் கோண்டிருக்கும் தங்க நகை; உதட்டிலே 
தங்கக் கொண்டிருக்கும் புன்னகை. 

பறவை நடை. 

முகத்திலே முக்காடுக்குடை ! 

செஞ்9ிலே, காதல். அஞ்சன விழிகளிலே அச்சம்! 

என்னை இந்நாட்டுக்கு, அன்று நீ 

அனுப்பி வைத்த போது ; இம்மாதிரி 

நிலை--நினைவு--நீலப் பொழுது ! 

உன் சோந்த நாட்டின் இரவீலே ; வீங்கேய கனி : 
களைத் தாங்கக் கொண்டிருக்கும் சோலையிலே ; பரு 
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சுரதா | 

வத் தோடையில் படுத்து ; நீயும் நானும் கொஞ்ச 
நேரம் காமக் கதைகள் பே, பிறகு, பார்வைக்குப் 
பார்வையும் உதடுக்கு உதடும், உடலுக்கு உடலும் 

| SOS ஆனந்த காரியம் செய்து கொண்டிருந்தோமே, 
அந்த சுக சமயத்தைக் கண்டு, ஜாடையாக: இராமல், 
உனது, இவப்புக் கரங்களிலே சரிந்து, சத்தமிட்டு, 
சச்சரவு செய்து கொண்டிருந்த -- வாயில்லாமலே. 
வார்த்தையாடும்--௮ ந் த வளையல்களை, நான் வேகு 
கோபத்தோடு ஓஒடிக்கையில்; உடனே உன் கை 
நகத்தால், என் பொன் உடலில் புண்கோடு இழுத் 
தாயே, இந்தப் புண், இன்னும் ஆறவே இல்லை ! 

உனது வலது கை ஈகம் வாயினால் சுட்ட வடு 
அல்லவா £? ஆறுமா அது அவ்வளவு சுலபத்இல் ! 

ஒருவர் *கேட்டார்--இது என்ன புண் என்று. 

Gar 8€றிவிட்டது--என்றேன்... 

"உங்கள் ஊர் மூங்கில் முள்ளால், வந்த விபத்து 
தான் இது”--இன்னொருவர் கேள்விக்கு, இப்படி 
ஒரு பதில் சொன்னேன். 

பதிலா இது? பொய்! 

, ஈமது சரீரச் சண்டையை அவர்களுக்கு அறி 
வீத்தால், அது, ஈமக்குக் கூச்சமாயிற்றே, அதற்காகத். 
தான் இந்தப் பொய் ! | 

“ இளவர 1 கற்கண்டைப் பாலிலே தள்ளிக் 
காய்ச்யே பானம் இது ' 

“இதைக் கொண்டுபோய் தடாகத்திலே தள்ளு” 
பச எவககிப சினமன் பட ட nm tienen estar tee 
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தோல் மயக்கம் 
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அமந்திட்பிழியாத டமுச்சாறு- அருந்துங்கள் 

  

* 
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க் இது: ப “அடந்கள் மொ வம் வயப் Lal y பட்டு | fal hl 11 பெட் 

மதிரி கட ஆ " 

ஈக கொடுக்கப் பார்க்கிறீர்களா ?. 

“அம்மா! எழுந்டுருங்கள். படுக்கை விரித்து 

விட்டேன்!” 

டரா௫க்கும் தரைக்கா என்னைக் கூப்பிடுகிறாய், 

தூங்குவருற்கு 1” ப | 

அரண்மனை. பறோழிகறுக்கு 5 தந்து வரும் 
பில் இட்படி இருக்றெதநு சல சமயங்களில். 

இது மட்டும் என்ன ? இறுவும், “உள்ளொன்று 
MMR பம் ஒன்று” தானே! 

பொய் சோல்லுகிறோமே இப்படி : அதுவும் 

மிருகங்களும், பறவைகளும் நீர்வாணமாக இருப் 
பதை நினைந்து வெட்கப் படுவதுமில்லை : வாழ்வில், 
ரகங்களை வைத்ருக் கொள்வதுமீல்லை. 

ஆனால், இருட்டில் இருக்கும்போது கூட. 
அங்கந்திலே ஆடையில்லாவிட்டால், கூச்சப்படும் 
உணர்ச்சி மனிதரிடம் இருக்கறது. 

டத் 

_ யானையின் தந்தம் குத்இவிட்டால், அதை 
கெளரவமாக விளம்பரப் படுத்தும் மனிதன், மங்கை 
யின் மெல்லிய நகம் SAA road அதை மறைக்க 
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சுரதா . 

மறைக்கும்போது பொய் புறப்படுகிறது. 

பரிகாசத்துக்காக மட்டுமல்ல, மனிதன் பொய் 
சொல்லுவது, கூச்சத்துக்காக மட்டுமல்ல, வார்த் 
தைக்குத் திரை போடுவது: ; போதை தரும் காதல் 
வேலைகளுக்கு மட்டுமல்ல : உண்மையை ah omy Se 
வது :கூறக் கூடாத குற்றங்களை கூடிவைக்க; தண் 
டனையிலிருந்து தப்பிக் கொள்ள: அவமானத்தை 
1மறைக்காவிட்டால் கெளரவம் பாழ் படுமே, அதற் 
காக- பொய் தேவைப் படுகிறது--தொடர்ந்த ஆயு 
ளோடும் வளர்ந்து வருஇறது. 

பொய் சோல்லலாமா ?'” 

“கூடாது என்றுதான் எல்லோரும் கூறுவர்; 
ஆனால், கூடாது என்பதல்ல--முடியாது."' 

“ஏன்? அயோத்தி அரிசந் தரன், தனது ஆயுள் 
அஸ்தமிக்கும் வரை, பொய் பேசாமலே வாழ்ந்து 
ட்டியிருக்கறானே !'” என்இருயா ? 

் "அவன் முடிதுறந்து, மனைவியை விற்று, 
முடிவில், மயானச் சாம்பல் மேடையில் வெட்டி 
யான் வேலை பார்த்தானே--அந்த அவஸ்தைக் காலம் 
வரை வேண்டுமானால்--போய் பேசாது வாழ்ந்இருப் 
பான் என்பதை ஒப்புக்கொள்ளலாம். ஆனால், அதை 
வைத்து, எப்போதும் அப்படியே நடந்திருப்பான் 
என்பதை எப்படி நம்ப முடியும் ?” . 

ஈர. இரவில்--மலர் மஞ்சத்திலே, மனைவி சந்இர: 
மதியை மார்போடு அணைத்து; முத்தே! மரகதமே ! 
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மூஇிர்ந்த மலரே 1 முற்றிய நிலவே! என்று மதுர 

மோழி பேடி, மணற் கழங்கு கன்னத்$லே உதடுகளை 

மோக, குருத்து உடலைக் கனியவைத்துக் கெண் 

பூருக்கையில்--அப்போது அந்தக் கவிப்பேச்சுக்காரி, 
உணர்வு கலங்க, உரை சிதற, கொத்து வீரல்களின் 
கண்ணாடி. நகத்தால், அவனது முகத்தில் பிறைக்குறி 
பொறித்திருக்க மாட்டாளா ₹ இப்படி ஏன் நடக் 
இருக்கக்கூடாது இவர்களது இரவு நேரத்திலே ₹ 

இரவு விழுந்து, அடுத்த நாள் உதயம் எழுந்து 
வர, கட்டில் மனைவியை வீட்டேழுக்து, கன்னத்தில் 

அழுந்திய காயத்தோடு, அத்தாணி மண்டபத்துக்கு 
அரசன் வர; அவனது மின்னும் கன்னத்தில் கடக் 
கும் என்ன காபத்தைக் கண்டு, ஆஸ்தான கவிஞர்-- 
“அரசே! என்ன காயம் இது?'' என்று கவிதை 
யிலே கேட்க, : நிலையில்லாத காயம் '' என்று வேக் 
தன் வேடிக்கையாக வசனத்தில் பஇஃ சொல்ல; 
‘anu மிலையில்லாதது தான்---அந்தக் காயத்தைப் 
பற்றியல்ல நான் கேட்பது, கன்னத்திலே விழுந்து 
யிருக்கிறதே வளைக்க காயம், அதன் வரலாறு கேட் 
இறேன்.'' ப 

- '*இதுவா--என்று ஆரம்பித்து, தயங்க, நடந் 
ததை மறைந்மு வைக்க--லோடூதாசன் இள்ளிலிட் 
டான்--அவனை அள்ளி முத்தமிடும்போது ” என்று 
கூறியிருப்பான், அல்லது, என்னைப் போல முள் 
GSS sel sy என்று கூறாது போனாலும், வேலின் 
மூகம் குத்திவிட்டது என்றாவது கெளரவமாகக். 

கூறியிருப்பான், இது என்ன ? 
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இந்த பஇல் அவன் கூச்சத்தை மறைக்றெது-- 

பொய் சொல்லிலீட்டான் என்பதையும் நமக்குத் 

இதரிவீக்கிறது. 
, 

ப இந்தப் பொய் ஆராய்ச்) போகட்டும், இதைக் 

கேள். ப _ 

விழிகள் எப்போதாவது ஒரு பொருளை தனீத் 
தனியாகப் பார்ப்பதுண்டா ?. அழவேண்டு மென்றா 

லும், இரண்டும் சேர்ந்துதானே அந்த் வேலையைச் 

செய்து வரும். ஆனால், இதற்கு கேர் எதிர்ப்பாக: 
நேற்று என் ண்ட விழிகள் நடந்து கொண்டன. 

என்னவென்று கேட்இறாயா ₹ 

இழேயிருக்கும் சுடாத சொற்களைப் படித்துப் 
பார். - ் | SO 

வலது விழியில் விழுந்துவிட்டது ஒரு துரும்பு. . 
அந்தக் கண் மட்டும் தான் அழுதது. அதற்கு அடுத்த 

கண் இருக்கறதே, அது, அழுத கண்ணைப்பற்றிக் 
கவலைப் படவே இல்லை. என் முகத்தன் இரண்டு 
வேளிச்சங்களுக்கும் என்ன மனஸ்தாபமோ தெரிய 

வில்லை. அந்த துரும்பு தந்ததே எனக்குத் துன்பம் 
அப்போது நீ என் அருகிலே இருக்இருந்தால், கனலை 
ஊதுவதுபோல; கண்ணில் ஒட்டிய துரும்பை ஊஇ 

_ விரட்டியிருக்கும் உனது உதடுகள். அது மட்டுமா 

செய்திருக்கும் £ அப்போது யாரும். பக்கத்துலே 
இல்லாதருந்தால்,' அப்படியே ஒரு ஆசை முத்தம் 
கூட ஒத்தியிருக்கும்--சத்தங்காட்டாமல் . என்ன 

- செய்வது. 8 தான் என்னோடு இல்லையே. 
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தகோஃமயக்கம் 
கடைக்கு         

வென ச epoca, 

ee 

age mili ups Gam vb} 

ப பஷீ்மு நாட்டில் டடிகாரன் | 

பாலன த்இலிருந்துகொண்டு, நஇயை நினைக் 
றன் , நடி வருமா ? வராது! கான்தான் வரவேண் 

பும். ருரிறேன். வளைந்த நி:வே) வரு றேன் -- 
் ரூ « 
whith has * now. 

அசையும் மயிலே! உன் அங்கப் பகுதிகளின் 

அடகு, ஒணாந்து நாட்களாக என்னால் பார்க்க 
பூடியா.. விட்டாலும்; அவைகளை நினைவூட்டும் 

வடிலப் பொருள்களை; வந்இருக்கும் இந்த கவரிலே 
want AG wer. 

அதப் பழமே! அரும்பிலே உன்புதுச் 

ait அல்லியிலே உன் உதடு, கரும்பிலே 

உ 3பச்டினிமை, கனவீலே உன் அங்கம், அதன் 

அங்ஃரங்கம்-- இவைகளைக் காண்டுறேன். குளிர்ச்சி 

ao, றேன். 

ity 

ஊரார்; எனக்கு என்னேன்ன உதவி எல்லாமோ 

இஃகு செய்து வருகின்றனர். ஆனால், எனக்கு வேண் 

Ru அரவு உகவியை-- விழியின் இருட்டிலே வள 
ரூ கனவு தான் விடாமல் சேய்து வருகிறது. 

அந்தப் புரத்இல், அரும்பு மஞ்சத்தில், ஒற்றை 

யாகத் தூங்கும் உன்னை; ஒவ்வோரு தூக்கத்திலும் 

௩௭௮ என்னிடம் கொண்டு வந்து ஒப்புவிக்கிறது. 

இந்த இறமை 'உன் கனவுக்கு உண்டோ என். 

னமோ? அது எனக்குத் தெரியாது. இது குறித்து. 
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அடுத்த கடிதத்தில் எழுது. உன் பாட்டனார் வீட்டிலி 

ருந்து பத் து தினங்களில் 9 கொம்பமான் குட்டிகள் 

வந்துவீடும் என்று எழுதியிருந்தாயே, வந்து வீட்ட 

னவா ? வந்திருந்தால் ஒரு எச்சரிக்கை, “ கொம்பு 

உள்ளதற்கு ஐந்து, குதிரைக்குப் பத்து முழம் என் 

பார்கள். இதை மறந்துவிடாதே. 

“வழக்கமாக, உங்கள் சோம்பேறித்தனத்தால் 

தாங்ிகவிட்டு, தோல்வியை என்னிடம் கொண்டுவக்து 

விடா$ர்கள். இந்த ஆண்டு கவிதைப் பந்தயத்தில் 

கலந்து கொள்ளவரும் புலவர்களெல்லாம்--புலி 

களாம் : இங்கங்களாம் !'' உன் கடத்த்தின் வார்த்தை 

கள் இவை. 

பிரித்த பழச் களையே ! 

காலைப் பனித் துளியே ! 

கால்வாயைத் தாண்ட--ஆடுதான் கஷ்டப்பட 
வேண்டும். யானை நடந்தாலே போதும். நீ குறிப்பீடும் 
பலிகளும், சங்கங்களும்: என்னை எதுவுமே செய்து 
விட முடியாது. அதற்குக் காரணம்-அம்பிகாபஇயின் 

அறிவு; அவைகளின் கண்களுக்குத் £ப்பந்தம் ! 

“நீங்கள் வெற்றி பெற்றால்தான் என் அகம் 
குளிரும். முகம் நிமிரும் ”“--இதுவும் நீ. 

ஆமாம், எனக்கேதான் வேற்றி ஏற்படவேண்டு 
“மென்று இவ்வளவு அழுத்தமாக ஏன் ரினைக்கருய் * 

ஈம்பிக்கைகள் இருப்பது நல்லதுதான். ஆனால் 
அவைகளிடம் எதையும் அதிகமாக எதிர்பார்க்கக் 
கூடாது--இவ்வளவு சலுகை காட்டுவதும் தவறு... 
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1) மட்டும் கேட்பவன், வாழ்வின் 
ஊஊ வேண்டுமேன்றே மறுப்பவன்.. 

வை சிரித்தாலும், ஒரு தடவை அழுதும் 
அடையவேண்டும். அப்போதுதான் ; ஒரு 

முழு வாழ்க்கையையும் உணர்ந்தவனாஇிரறான். 

புகம்--இந்த ஆபத்தான வார்த்தையை நீ அடிக் 
கடி ஞாபகம் படுத்துகிறாயே. இது என்ன செய்யும் 
தெரியுமா மனிதனை ? 

மதுவை அருக்இவீட்டால்; அதன் மயக்கத்துக்குக் 
கட்டுப்பட, வேண்டும். புகழ் வந்து விட்டால்; அதன்: 
கர்வத்தை ஒப்புக் கோள்ள வேண்டும். 

புகழ் என்பது--ஒருவன் தன்னோடு வைத்து 
வளர்க்கும் சோந்த ஆபத்து. கண்ணுக்கு முன் பக்கத். 
தில் அழகு. இருந்தாலும் அதன் பின் பக்கத்தில் 

- அழுகை மறைக்இருக்கிறது. நீ அடிக்கடிசேகரிக்கும். 
நினைவுகளோடு இதையும் சேர்த்துக்கொள். 

தனைக்கதிரே ! 

நாட்டாண்மைக்காரர்; நான்--எங்களோடு இன்: 
னும் இருவர் : எல்லோருமாக கலித்தோகையைத் 
தொகுத்துத் தந்தாரே நல்லந்துவனார் ; அவரைப் பற்: 
றிய கல் வெட் டுகளைப் பார்த்து வரலாமென்று, காம. 
வேளூருக்குப் புறப்பட்டோம். | 

உளது மார்பைத் தொட்டுக் கொண்டிருந்த மாதுளம்: 
பூ வர்ண மேலாடை தான், என்னைப் பார்க்க; மேற்கு. 
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வானத்திலே மிதந்து வந்திருக்றேதோ என்று நினைத் 
தேன், 

காம வேளூர் கல்வெட்டு சாசனத்தைப் பார்த்து 
வீட்டுத் இரும்பி வரும் வழியில்-உப்பு மூட்டையைச் 
சுமந்தபடி ஒருவன், மூங்கில் பாலத்தின் மீது நடந்து 
கொண்டிருந்தான். 

நாட்டாண்மைக்காரர் : உட ன எங்களைப் 
பார்த்து, “வருத்த முள்ள பாரம் எது?” எனக் 
கேட்டார். 

்” அதோ ! அவன் முதுகை அழுத்திக் கொண்டி : 
 ருக்றேதே ட. மூட்டை அதுதான் ” என்றார், எங்க: 
ளில் இருவர். : 'பசையற்ற பாராங்கல்'' என்னார்: வழுக் 
கைத் தலையர் !* --இரும்பு'” என்றார் இன்னொருவர். 
எல்லோரும் எதிர்பார்த்தனர் என்னிடம்-நான்காவது 
பதிலை. வருத்த முள்ள பாரம்--இரும்பல்ல, ஈயமல்ல; 

கரையும் உப்பு மல்ல ; கருங்கல்லுமல்ல. கர்ப்பம் 
என்றேன்--காரணமும் சொன்னேன். 

அமராவதி ! 

ட கர்ப்பம்--என்று கூறியதும் : உடனே எனக்கு 

"தகப்பன் ஆசை” தோன்றியது. ஆனந்தப் பட் 

டேன் ! அந்த ஆனந்தம், அங்கத்தையே அதிரவைக் 

கும் அச்சமாக மாறிவிட்டது. அடுத்த . கணத்தில். 

ஏன் அப்படி என்று கேட்டராயா 1. 

  

   

  

- ஆரம்பத்தில் . - விழிகளும்-அடுத்தபடி. ஆசை. 
களும், அங்கங்கள் _மூன்றாவதாகவும், - சந்தக்கும். 
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உண்மைக் காதலை ஒப்புக்கொள்ளும் அகநானூறு. 

_ காலமாக இது இருந்தால்-- ப 

அச்சம், அஇர்ச்ி, ஆபத்து, அதட்டல், அழகு 
வேய்யில், இவைகளுக்கும்; அரசர், அமைச்சர், 

அக்றியர், அந்தப்புர அணங்குகள்--இவர்களுக்கும், 

தெரியாமல், நம் இரட்டை நித்திரையை: பயந்து 

கோண்டு இப்படியா ஆரம்பிப்போம் ! 

நிழல் இருட்டும்; நீர்க் கரைகளுமா; நமது காதல்: 

கட்டில்களாக இருக்கும் ! 

இது அந்தக்காலமா * அல்ல ௮ல்ல. வேல் பிடித்த. 

வேந்தரிடம், சேல்விழிகளைக் காட்டவைத்து, தமிழ 
நின் தலைமுறை நாகரீகத்தை நாசமாக்க வரும் ஆரிய 
காலம், 

.... ஆளும் அரசன் தமிழன்--அவன் “குறள்” இருக்க. 
வேண்டிய இடத்திலே, &தை. 

உன் அப்பாவின் 8. நியாயங்கள் அனைத்தும் 
வேஇய விமர்சனப்படி ! 

அருகலே அமர்ந்இருக்கும் அமைச்சர் வட்டம், 

எடுத்து. எடுத்துக் கூறலாம் : இந்த ஆரிய மாயை ; நம். 

வீர வாழ்வை வீணாக்கி வருகிறது என்று. 

மன்னரே! சர்ப்பத்தை மடியிலே வைத்துக். 

கொண்டு மகுடி வாடக்கறீர்கள் '* இப்படி --ஒரு. எச் 
ரிக்கை: ஒட்டக் கூத்தரிடமிருந்து வந்திருக்கலாம், | 

    

    

 



சுரதா. - 

இல் மட்டர் தட்டலாம்; என்னும், இருட்டு நினைவி 
லேயே நாட்களை நாசப்படுத்துகறாரே ! 

தெற்கு வேந்தர்களின் ர வரலாற்றை எழுதா 
மல், வடக்கு ஆரியனின் வரலாற்றை எழுத, அவனை 
வழிபடும் தெய்வமாக்கி, தருவரங்கத் இருச்சூரணக் 
கும்பலிடம் ; ஆழ்வார்ப் பட்டம் பெற்ற என் தந் 
தைக்கு தான் இன உணர்ச்சியே இல்லை என்பது 
உனக்கு தெரியுமே! அந்த உணர்ச்சி இருந்தால்தானே, 
அரிசில் இழார் பிறந்த தமிழ்கர்டு இப்போது ஆரிய 

| மனிதர்களுக்கு அடிமையாக இருந்து வருகிறது 
என்பதை உணர முடியும்: 

- “ஒரு குலம்: ஒரு தேவன்' இவைகளை-பலஜாது :: 
பல தெய்வங்கள் விரட்டுகன்றன. விரட்டும் 

இவற்றை நாம் வீரட்ட வேண்டும். 

புதய உதட்டுக்கும், புன் சரிப்புக்கும். ஏமாந்து 

தொல்காப்பிய நாகரிகத்தை ஒதுங்க வைத்து விடா 
தீர்கள்" என்று சங்க உணர்ச்டு உள்ள சேனாபதி 
சொல்லலாம். ஆனால், .சோல்லவில்லை. இவர்களில் 
யாருடைய குரலும் எழவே இல்லை. 

இவர்கள் வாய் எல்லாம் இப்படி மோட்டுபோல 
மூடிக்கிடப்பதற்குக் காரணம் யாது தெரியுமா ₹ 

காளிதேவிக்குக் கோவிலும், வேல். ' முருகனுக்கு 
வளைந்த காவடியும், விரிசடைச்., வனுக்கு. வெள்ளி 
எருதும் » ene tere ® ee அர ம     
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அறியாமையை, விளக்கிச் சொல்ல-- 
லக்கி வைக்க! தண்ணீரைத் தண்ணீரா கழுவ 

கண்ணே ! 

நான் தந்திருக்கும் இந்த காரணத்தை, நீ 
தெறிந்து கொண்டால் மட்டும் போதாது. நோடு 
அணிந்த உனது தோழிகளுக்கும் தெரியப்படுத்து. - 
பெண்களின் நாக்கைத் தம்பட்டம் என் றார்களே, 
நாடே அறநீய வேண்டிய இந்தக் கொள்கைக்கு, அது 
௩ன்றாகப் பயன்படட்டும். | 

  

   

  

இம்மாதிரி ஆபத்து சூழ்ந்த நிலையில்-தாலிக்காதல் 
சேய்யாமல், பார்வைக்காதல் புரிந்து வரும் நாம். 
வர்ணாஸ்ரமக் கோக்கரிப்புக் காட்டும் உன் தந்தைக்கு 
௩ம் உதட்டு உறவும், உனது ஆலிலை வயிற் றிலே 
அரும்பி யிருக்கும், ஈம் இருவரின் “-எஇர்காலமும்"' 
அதரிந்தால்;: துன்பமும், தூக்கு முடிவும் இடைப்பது 
நவிர, நாம் சொந்தமாகவா சாகமுடியும் ? 

அதனாலேதான் எனக்கு ஏற்பட்டது அச்சமும், 
அதிர்ச்சியும்; நாட்டாண்மைக்காரருக்கு நான் கர்ப்பம் 
ஈன்று விடை தந்தபோது ! 

  

- முத்து மரகதம் மாணிக்கம்--முழுப்பவளம்__ 
ரும்பு--கற்கண்டு--காம்புக் கனி--கட்டிவெல்லம் 
“இந்த எட்டு பொருளே ! கான் கெளவிக் குடிக்கும்     

        

் இது ஒரு நாட்டின் பெய 
* எழுதிய காவியத்தின் தலைப்பு. . 
   



ரதா 

இதல், கடவுள் என்னும் கதாபாத்திரமே இடை, 
யாது. ஆனால், :*ஆண்டவன் இல்லாத இடமே 
எங்குமில்லை--என் று கூறிவிட்டு, பிறகு, கோவிலைக் 
காட்டி ; எல்லாம் . செய்யவல்ல இறைவன் இங்கேதான். 
இருக்கிறார், எல்லோரும் வந்து வணங்குங்கள் ” 
என்று கூறுகிருயே; எங்கும் தங்கியிருக்கும் காற்றை 
இந்த இடத்தில் மட்டுந்தான் இருக்கற தென்றுல், 
நீ புத்திமானா ₹ பைத்தியச் காரனா? . இல்லை மனித 
மோசக்காரனா ₹ என்று, கடவுள் 'பிரியனைக் கேட்டி 
ருக்கிறேன். 

்” கடவுளை நினைக்காமலிருக்கலாமா ?”” என்று 
நீ கேட்கலாம். க ப 

மீன். குளிக்க வேண்டுவதில்லை ! அதுதான் தண்' 
ணீரிலேயே இருக்கறதே. 

இந்தக் காவீயத்தில் அரசனுக்கும் ASSET (இ 
மக்களுக்கும் போர் பிறக்கிறது. முடிவில், அசைந்த 
ஆயுதங்கள் ; முடி மன்னனை மரணமாக்குன்றன. 

மகுடம் மண்ணிலே உருளுகிறது. அனைவரது 
ஆசையும் நிறைவேறுகிறது. 

இது கதை! இருப்பிச் சொன்னால்--இது என் 
கனவு. | 

இன்று இல்லாவிட்டாலும். இரண்டாயிரம் 
ஆண்டுகள்; இறந்தகாலம் ஆன பிறகாவது ; க்விநாக் 
குப் படைத்த இந்த அம்பிகாபதஇியின் அரியல்: கனவு 
நிச்சயம் ரீறைவேறத்தான் போகி றது: 
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கரீடத்தின் பள்ளத்தலே, கோடுங்கோல் மன்ன 
னின் மாமிச உதிரத்தை நிரப்பி ; அவனையே தாகவி 
டாய் நீர்க்கச் சொல்லும் அரச மரணப் போராட்டம்: 
ஒரு நாளைக்கு வரத்தான் போகிறது. | 

  

சதைப் பதுமையே! இந்தக் கடிதத்தலே: கன்னம், 
கருவிழி, உ௧ட௫--என்.று எழுதீயிருக்கும் வார்த்தை: 
களின் மேல் எச்9ல் முத்தம் ஒத்இ இருக்கிறேன், 

adie soot போலிருக்கிறதே என்று, கண்ணா 
மூயை முத்தமிட்டால், அது இத்தப்பா தரும் ! ட் « ச் . ் * ர ௬. த * * தராமதன் றுதெரியும். இருந்தும் இப்படிச் சேய்தேன். 
இது ஒரு வீத பிந்தத்தனக்தான் ! 

சுவிஞன், காதலன், அறிஞன், இவர்களைப் பைத் 
தியக்காரர்களென்று கூறுகிறார்களே, ஒரு வேளை 
இது போன்ற பிள்ளை விளையாட்டால் தானோ? 

பெண் மீனே ! 

எனது பொறாமைக் காரர்கள், கவிஞர்களல்ல-- 
கற்றவர்களல்ல, உன் அந்தப்புரத்துக் கண்ணாடி தான் ! ஏன் தெரியுமா? என்னைவீட அது தானே 
அடிக்கடி உன் அழகைப் பார்த்து வருஇறது ! 

சோழன் ம்களே 

னது புதிய புகழை முதலிலும் ; பொதியமலைச் 
சந்தனத்தின். வாசனையை, இரண்டாவதாகவும் ; 
அனுப்பிவைத் து. 

  

   



சுரதா 

மூன்றாவகாக எடுத்துக்கொண்டு; நான்கு நாட் 
களில், ஐந்துயானைகளோடு பல்லக்கலே புறப்பட்டு 
வருகிறேன். அன்று, நிலவின் ஆறாவதுநாள். : இதை 
நினைவு வைத்துக்கொள். அந்த நிலவு உன் நெற்றிக்கு 
நேராக வரும்நேரத்திலே, உன் கோலமுகத்துக்கு நீல 
முக்காடு கொடுத்து, காய்ந்து உடக்கும், அந்தப் 
பாம்பநஇயின் மணல் மெத்தையிலே வந்து படுத்திரு ! 

இப்படிக்கு, 
உன் உயீரில் பங்குவைத்தீருக்கும், 

அம்பகொபதி 

  

Ay
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அன்புள்ள மதமுத்தம் ! 

என் தாய், என்னை, முதல் பிரசவத்துக்கு ; 
ஊருக்கு அழைத்து வருவதற்கு மூன்இனம் ; உன் 
கணவர், உன்னைக் கல்லக்குடிக்கு அழைத்துக் , 
கொண்டு போய் விட்டாராம். 

வந்தும்“சந்திக்க மூடியவில்லை ! 

. என். தங்கையின் பருவச் சடங்குக்காக, 
வேறொரு. தடவை வந்இருந்த போது, இடீரென்று 
எனக்கு சன்னி கண்டு. பிழைப் பேனோ, போய் 
விடுவேனோ-- என்று இருக்கும் நிலையில்--8ீ என்னை 
வந்து பார்த்தாயாம், 

- உனது முகம், குவிந்து விட்டதாம் ! கருவிழிகள், 
கண்ணீர் இறந்தனவாம், எனக்காக ! 

அந்த. சந்தர்ப்பத்தலே — நீ. பார்த்திருக்காய் — 
என்னை... ஆனால், நான் பார்க்க முடியவில்லை, உன்னை! . 

இப்படி ஒவ்வொரு ' காரணத்தாலும்; ' நமது சந் 
gee இந்த ஒன்பது ஆண்டுகளர்க :- வெட்டுப் 
பட்டுக் கொண்டே -ஒருகறது.. ் ் 
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      opps I ee 

ததிறுள்ள த்தர புத்தூருக்கு, 
சென்ற மாதம் வட்இருந்தாயாம் ; உன் வீட்டுக் கார 

டு. இருமணப்பரிசு வழங்க. கேள்விப் பட்டேன். 

    

      

\ க 

... ஒந்த நீ, அப்படியே இந்த ஏழையின் முகத்தை 
எட்டிப் பார்த்து வீட்டுப் போகக் கூடாதா? - 

ASD புத்தூருக்கும், என் கூரை இருக்கும் 
சத்திமுத்தத்துக்கும் தாரமென்ன -- பத்துகாதமா ₹ 

மனமிருந்தால் வந்இருக்கலாம். 

அப்படியே, நீ வந்து விட்டாலும், எனது று 

பருவத்துச் இகேதி வக்திருக்கறாளே என்று--பத்து 

வித பதார்த்தமும், பஇனெட்டு வகைக் கூட்டும். 
செய்து, உனக்கு மஇப்பான விருந்து வைத்துவிட : 
முடியுமா என்னால் ₹ 

ஏதோ என்னிட முள்ள கூழ் உடைக்கும். 
கருணைக் கழங்கு என்றால்தான் உனக்குப் பிரிய 
மாயிற்றே;: அவை, என் கொல்லையில் ஏராளமாக 
இருக்கின் றன. வேண்டுமானால் பூனைக் கண் போல 
பொரியல் செய்து, அதை உனக்கு வைப்பேன், 

விருந்து வந்தால், சிரித்த முகத்தோடு வரவேற்க 
வேண்டும் என்பார்கள். எனக்கு ஏது ரித்த முகம், 
இப்போது ₹ | 

கூட்டிலே பறவைகள் ; குளத்திலே மலர்கள் : 
மரத்திலே இலைகள் ; மஞ்சத்திலே மனிதர்கள்-- 

6 )/ரை போகும் விடி இருட்டில்: கொண் a7    
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முன், கொடி இடையில் குடம் சுமந்து: நமது ஊர் 
நெல்லிக் குளத்துக்கு நீராடச் செல்வோமே நினை 

ருக்கிறதா, நாம் கொய்யாத கனிகளாக இருந்த பரு 
வத்இலே ! 

நீரின் உடலில் நாம் நீராடிக் கொண்டே: 
மொட்டுத் தாமரையை : முதல் நான் மலர்ந்த அல் 
அலியை; முத்தமிட்டு, எத்தனையோ ஆசை வார்த்தை 
களை சத்தமிட்டுப் பே9இருக்கறோம். 

சிரிக்கும் போது, எனது வெந்த கன்னத்திலே 
குழி விழுவது கண்டு, :: இளிச்றை. நீ அஜிர்ஷ்டக் 
காரிடி. உன் கன்னத்தில் எப்படிக் குழி விழுது 
பார்த்தாயா * நீ போகுமிடத்இல், பொன் விளையும் ”” 
"என்று அடிக்கடி கூறி இருக்கிறாய் என்னிடம். 

“அம்மா உன் விரல் பட்டால், தவிடும் தங்கத் 
தூளாய்வீடும். 

--இப்படி பிச்சைக்காரர்களும்;' ஆரூடச் சொற் 
கள் சொல்லி வந்தார்கள். அன்றாடம் எனக்கு, 

கீழத்தெரு குடுமி சோஇடர் இருக்கிறாரே, அவர், 
அளந்ததைத்தான் அருஇலிருந்து நீ கேட்டுக் கொண் 
டிருந்தாயே. | pr 

@. ப 
... ** யோகம் வரும்” என்றார். 

எனது இதயம் ஈரமானது. - 

“கோவலனைப் போன்ற பெரும் பொருள். 
படைத்தவனுக்கு நீ வாழ்க்கைப் படுவாய் '” என்ளுர். 

தர 
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ஆயுட்காலம் முழுவதும், பணத்திலேயே படுத் 

இருக்கலாம்!” என்று அப்போது மனக்கனவு கண் 
டேன் * ப 

இப்போது--மான் விழியிலே, நீரைத்தான் காண் 
A mein | 

அந்த. நாட்களிலே, என்னை அதிர்ஷ்டக்காரி 
என்றாயே ம$ிமுத்தம் : என் கதையிலே அதிர்ஷ்டமா 
கலந்திருக்கிறது ₹ 

* தளிறும் தங்கத் தூளாய்விடும் '' என்றார்களே, 

அவர்கள். வாக்குத்தான் பலித்ததா ? இல்லை, “யோகம். 
வரும் '' என்றாரே சோதிடர் ; அவர் சொன்ன துதான் 

வந்ததா ₹ 

இக்க சோஇடக் காரர்கள், இப்படி எல்லோருக் 
கும் என் ஆசை காட்டவேண்டும் ? 

டப் 

அந்த ஆசையை எதிர்பார்த்து, ஏங்கி ஏமாந்து — 
ஏன், மஸஷிதர்கள் இப்படி மனம் முறிந்து போக 
வேண்டும் * 

- கவிஞர்கள் : தத்துவ மனிதர்கள்; இசை 
,வாணர்கள்--இவர்களை றையிலே தள்ளி வைத்தால் 
தான். உலகம் குழப்பமில்லாமல் இருக்கும்'' என்று 
நம் இராவண வாத்தியாரின் ஓலைச் சுவடியிலே 
பார்த்த ஞாபகம். அவர்களோடு, ': இந்த: _சோதுடக். 

es Fe கார்களையும் சேர்த்து அறையிலே போடவேண்டும் 
pepe ee ~ Seni, nahi tients 

என்று கான் கூறுகிறேன். ஆமாம் மதிமுத்தம், “இவர் 
கஸ். எ மீது. அவ்வளவு ஆத்திரம் எனக்கு I 
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எனது குடிசையைச் சுற்றிலும் நெற்கதிர்கள் 
முற்றிக் கடக்கின்றன. அவைகளை எடுக்கும் 
உரிமை குருவிகளுக்கு இருக்கிறது. ஆனால் எனக்கு 
இல்லை. அந்தக் கதிர்களும், என் குடிசைக்கு வராது. 
ஆனால் என் ஏழைக் கணவர், தனது மேல் துண்டில் 
வாங்கி மூடி போட்டிருக்கும் அரி௫தான் வரும். 
அரியும் அவரும் வந்த பிறகுதான், அடுப்பு 

வேளிச்சமடையும் | 

.... என் கணவர் இருக்கிறாரே, அவரைக் கல்யா 

ணம் செய்து கொண்டதற்குப் பஇில்--பேசாமல் 

அவரது புத்தகங்களைக் ' கல்யாணம் செய்து கொண் 
டிருந்தாலும் நிம்மதி ஏற்பட்டிருக்கும். ஏனென்றால் ; ' 
புத்தகங்கள் பேசுவதுமில்லை. அதிகாரம் செய்வதும் 
கஇிடையாது. ஆனால் இவர் இரண்டும் செய்கிறாரே! 

பாவம்! என் கணவரைக் குறை கூறுவது 

தவறு. குடலுக்குள் ஒட்டிக் கொண்டிருக்கும் 
விரோதி ஆயிற்றே ப௫'' அது தாக்கியதும், தாண் 
டக் குத்துகிறார் என்னிடம். 

என் கணவர்; சுயமாக வீடு கட்டத் தெரியாத, 

நாகப்பாம்பு போன்றவரல்ல. பிறர் பொருளைப் பிரத 

பலித் துக்காட்டும், கண்ணாடி போன் றவரல்ல. 

அறிவு மாருட்டம் செய்பவரா * அல்ல அல்ல ! 

இரவல் பெருமை தேடும், இலக்குயத் இருடரா₹ 

அல்லவே அல்ல ! இப்படி ஏன் அழுத்தமாகச் சொல் 

(4 றன் தெரியுமா டத
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என் கணவர், குளம் போன்றவர் அல்ல--ணேறு 
போன்றவர். ணெறு,: தண்ணீரைக் கடன் கேட்ப 

இல்லை. நடாகந்தான் மேகத்தின் உதவியை. எஜர் 

பார்க்கும். 

என் கனவரை எதிர்ப்பவர்கள் கூட, சத்த 
மூத்தப் பூல வர். மிகச் றந்த இந்தனைச் சிற்பி" 
என்று ஒப்புக் கொள்கிறார்கள். 

இவர், சலருக்கு--பேரறிஞராக விளங்குஇருர். 
பலருக்குப் பித்தராகப் புலப்படுஇிறார். மனிதரிலே 
பலர்--இவரை : : மடையன் '. .என்்.று முடிவு! கட்டு 
கிருர்கள். த வ 

இவரைப்பற்றி--இவர் போன்ற அறிஞர்களைப் 
பற்றி--இப்படி., (வெவ்வேறு விதமாகப் பேசப்பட்டு 
வருவதற்குக் காரணம் என்ன தெரியுமா ? 

உயர்ந்தது எது? என்ற முடிவும்; ஏன் மூக் 
இரோம்? என்பதற்கு விமர்சனமும் ; சரியாக : * இல்லா 

ததுதான்: 

கண்டிக்கப்படாத புகழ். இன்று, நம் நாட்டில் 
யாருக்குமே இல்லாமலீருப்பதற்குக் காரணங்கூட் 
இதுதான். 

* கோடை இடி போல மேடை சத்தம் போடு 
ன்றனர். “தமிழ் வளர வேண்டும், வாழ வேண்டும்”: 

ட தது தத 

வையமேல்லாம் சுற்றி வரவேண்டும் ”' என்று. 

உனால், தமிழுக்கு. சக்தி தருபவனை ; அறிந்தவர் 
கள் % ராட்டுவதுமில்லை:. அரசாங்கம்" ஆதரிப்பதும் 

0 bs 
mS ஸ் டது. 

    

    

  

 



சுரதா 
  

என் கணவரை ஆதரிக்க வில்லையே என்னும் 
கசப்பில் இப்படிக் கூறவில்லை மூழுத்தம். 

கவிஞர் ஒருவரை , கலிங்க “அரசாங்கம் அமைச் 
(sore நியமித் இருக்கிறதாம் ! கடாரதேசத்திலே- 
கவிதைக்கு முதல் மரியாதையும்; சரீடத்துக்கு இரண் 
டாவது வணக்கமும் தரப்பட்டுவருகறதாம். 

அக்கம் பக்கத்துக் இளைநாடுகள், . அங்கே, அப் 
படி நடந்து கொள்ள ; இங்கே இருந்து வரும்' ஆஸ் 
தானக் கவிஞரை, எழுந்துபோகச் சொல்லுறது 
பதவியை விட்டு--நமது அரசாங்கம் ! - , 

இது சரியா ? இருக்கலாமா ? இருக்கத்தான் விட 
லாமா ? 

மூங்கலைத் தேடுகிறான்-- தேக் குழலுக்காக. 

முத்துக்களைத் தேடுகருன்--ஆபரணத்துக்காக. 
மலரைத் தேடுகறான்--மாலைக்காக. 

மதி* நுட்ப்ம் மிகுந்த' ' பூல்வர்களை . மட்டும் 
தேடுவதேயில்லை--தமிழ் வளர்ச்சிக்காக ! இது ஏன் ? 

”* என் கணவரை, இந்த அரசாங்கம் ' ஆதரித்இருக் 
தால், என் விழியிலே நீர் மிதக்குமா? வீட்டிலே; 
வறுமைதான் பிறக்குமா ? 

மதி முத்தம் ! நான் கொடுத்து: வைக்காதவள். 
ஆம் ! நான் கொடுத்தே வைக்காதவள் தான் ! 

அழகாகப் பிறந்தேன்; 

  

அருமையாக வீள்ரீகதேன். 
  
 



குடும்பத்இன் மேல் கண்ணீர் 
    அதறக வவுஷ்வபைட ப அளவகக வடம் அல அத்சாலா 

அறிஞனுக்குத்தான் வாழ்க்கைப் பட்டேன். 
ஆனால், அனுபவிக்க வேண்டிய சுகம்; அணுவளவு 
கூட இன்னும் கஇடைக்கலில்லை. என் ஆசைகள் 
வாடுஉன்றன. அவஸ்தைகள் வாட்டுகின்றன. அத 
னால் அழுகிறேன், அழுகிறேன் அழுது கொண்டே 
இருக்கிறேன் ! வேந்த ரத்தத்திலே பிறந்து ; இங்கே 
தரழிகறேன். இந்த வேதனையிலிருந்து வேவதை 
லிட, ஒரு கட்டு விறகிலிருந்து வெந்து விடலாம் 

போலிருக்கிறது மதிமுத்தம் ! 
இந்த லட்சணத்திலே, எனக்குக் குழந்தைகள் 

வேறு. அதுவும் ஒன்றா இரண்டா. ஒன்பது! அதல் 
முதல் ஏழும் பெண். அடுத்த இரண்டும் ஆண், கடை 
ஓக் குழந்தையோ; பிறக்கும் போதே ஈரைத்த தலை 
யோடு பிறந்தது. 

யாரோ ஒரு யவன அறிஞன் கூட இப்படித் 
தான் ஈரைத்த உரோமத்தோடு பிறந்தானாம், பீறப்பு 
அதுடோல இருந்தாலும், ஏிறப்பு எப்படியோ, என் 
மகனுக்கு ? 

ஒரு நாட்டிலே, பொருளாதாரப் பிரச்சேயை . 

உண்டாக்குவது, பற்றாக்குறை, .பஞ்சம்--இவை.. 
மட்டுமல்ல--அஇகமான பிள்ளை 2 Husa இது 
வுந்தான். எனது குடும்ப அனுபவத்தைக் கொண்டு. 
கூறுகிறேன் இப்படி. 

பன்நிபோல பல குட்டிகள் | 

பெறுவதை விட; சிங்கம்போல: 
ஒன்று பெறுவது, நல்லது... 
உயர்வு--கெளரவம் சுகம் ! 

* 

 



ory HIT 

    

'* இந்த உபதேசத்தை உன்வாழ்விலே ஏன் 

அனுசரிக்கவில்லை '” என்று கேட்கலாம்...... 

| மானத்தை மறைப்பதற்கு மட்டுந்தான் என் 
் திருந்தால்; ஆடையில், சாயம் ஏற்ற்வேண்டியது. 
மில்லை. ஆடை விஷயத்தில் ; அழகை எதிர்பார்க்க 
வேண்டிய அவ௫யமும் ஏற்படாது. 

உடல் நலத்துக்காக மட்டும் உணவு உட்கொள். 
வதாக இருந்தால், வேப்பிலைகூட துவையலாக 
வேண்டி வந்து வீடும். ப 

ஆனால், காம்--ஆடையிலே அழகும்; உண 
விலே சுவையும்; இருக்கவேண்டு மென்று எஜர் 
பார்க்கிறோம். . 

| அவசியத்தைவிட , ஆசைக்காகத்தான் மனிதன்- 
அநேக காரியங்களைச் செய்து வருஒறான். 

” மாதம் இருமுறைதான்-கணவனுக்காக மனைவி 
யின் சேலை அவிழவேண்டும்” என்று சதகங்கள் 
சொல்லுகின்றன. ஆனால் நடந்துகொள்ள முடி 
கிறதா அப்படி? முடிந்தால்; இந்த “ஒன்பது' வெளிப்... 
பட்டு என் உயிரை வாங்கக்கொண்டிருக்குமா 
இப்படி ? 

குழந்தைகள்--கவலை ர்க்கும் மருந்து என் 
கருள் தாய். பிரார்த்தனை--கவலை$ர்க்கும் மருந்து 
என்கிறான் பக்தன்.--பிறர் பொருள் கவலைர்க்கும் 
கும் மருந்து; குழந்தைகள் அல்ல; கொல்லும் விஷம்! 

  

  

அகல, 

அல்லது சாவ! ட டட



குடும்பத்இன் மேல் கண்ணீர் 
- உனக்கு உற்றார் உறவினர் எல்வளவேர் பேர 

இருந்தும் 2 இப்படி வேதனைப் படலாமா ? என்று 
கேட்கலாம் !.அவர்கள். இருந்து எனக்கென்ன $ 

உறவினர்தர்ன்“” வெள்வால்களாயிற்றே ! பழம் 
இருந்தால், எடுத்துக்கொண்டு போக மரத்தை நாடி 
விவளவால்கள் வரும். 

என் குடும்பம், வேறும் இலையுள்ள மரந் 
தானே-- எப்படி வரும் அந்த வெளவால்கள் ? 

மற்றவர்கள் போகட்டும்-உன் சிற்றப்பா 
பிள்ளை செந்தில் நாயகந்தான் ரும் - இறப்புமாக 
இருக்கிறாரே, அவரிடம், உனது கண்ணிர்க் குடும்பத் 
தைப்பற்றி ஏன் கூறக்கூடாது? கேட்டால் உதவ 
மாட்டாரா?” என்று நினைவு படுத்துகிறுய்,. 

"இதுவரை. அவரிடம் எந்த உதவிக்கும் உதடு 
திறந்ததே இல்லை. கேட்டாலும் கடைக்கும். ஆனால் 
அது எத்தனை காளைக்கு ? 

._. சிறிய இளநீரைக் கொண்டு, வாழ்நாட்களில் 
ஏற்படும் தாகத்தை எல்லாம் ர்த்துக்கோண்டு விட 
முடியுமர் 
.. எனது கஷ்டத்தைக் குறைத்துக் கொள்ள. அவர் வீட்டில் போய், இரண்டொரு மாதம் இருந்து 

வரலாம் ஆனால், அந்நியர் வீட்டில் அறுசுவையோடு உண்ணுவதைவிட “சொந்த "வீட்டில் பட் டினியோடு 
சுருண்டு இடப்பதுதானே 8ர்த்இிகொடுக்கும் திருக்கு! 

க்கு பெண்குழந்தை" "1]ந்ந்இருக் 
      

  

   
  

 



சுரதா 

துங்கஜம் என்று, முதல் பெண்ணுக்குப் பெயர் 
வைத்தாயே, அதுபோல ஆரிய வார்த்தையிலா? இல்லை 
--அமுதத் தமிழ்ச் சொல்லிலா ? — 

மன்னர்கள்--மாவீரர்கள், வாரிவழங்கய வள்ளல் 
கள், தமிழ்காத்த புலவர்கள்-கலைஞர்கள், அறிஞர்கள் : 
கற்பரசிகள்; அவர்களது நினைவாக, நமது பிள்ளை 
களுக்குப் பெயர் வைப்பதா? மொழி மரியாதை 
இழக்து---அம்ரியர் . Gen mater உபயோடத்து--நம் 
குழந்தைகளை அழைப்பதா ? 

நீயே இப்படி நடந்து கொண்டால் . நாட்டிலே 
படிக்காதவர்களைப் பற்றிக் கேட்கவேண்டுமா ? 

. பங்கஜம்--என்னும் பெயரை உடனே, தாமரை : 
என்று:தமிழிலே மாற்று, . 

ஏன் மதிமுத்தம்--குழந்தையின் குழல்-“சுருண்டு . சுருண்டு இருக்கிறதா. அப்படி. இருந்தால், மோதிரக் 
குழலி என்று உன் மகளுக்குப் பெயர் இடு. -அல்லதது. 
மேகலை என்னும், ஒரு ஆபரணத்தின். பெயரைத் 
தான் உனது அரும்புக் குழந்தைக்கு இடேன். 

நீதான். நாகரெத்தனம்.போல “தேகமெடுத்தவள் 

வானம்போல. அழகாகத்தானே இருக்கும், ! அதனால், 
உன் மகளை அழூ என்று கூட, அழைக்கலாம். 5 

ஏன். உனக்குத்தான் கவிஞர்களை; மிகவும்_பிடிக் 
குமே--ஈப்பசலையார் என்னும் சங்ககாலப்,பேண்கவி 
யின் பெயரைத்தான் உன்பெண்ணுக்கு வையேன். 

   

இப்படிப் பெயர் 
நினைவு வரும். அடுத்து... 
   



குடும்பத்தின் மேல் கண்ணீர் 

காழ்க் ௬௧ வரலாறும்; அவர் வளர்த்துத் தந்த 

பெருமையும் விளங்கும். பிறகு அவரைப் ழோல 
ஆகவேண்டும் என்ற எண்ணம்; உனது இன்ப 
மகளுக்கு எற்படும் ! 

இன்னொரு சே, மிக முக்கியம் இது, உன் 
கணவர் ஊரான கல்லக்குடியை, தாலமிபுரம் என்று, 
மாற்றிலிடத் நட்டம் இட்டுகறார்களாம்--மார்பு நூல் 
மனிதர்கள். இந்த வஞ்சக வேலையை--உன் கணவரி 
டம் கூறு. ஊராருக்கும் உரைக்கச் சொஃ--உணர்வு 
பெற்று எழ! 

  

  

  

இழில் நாம். ஏமாந்தால்--நம் தமிழ் ஏமாந்தது-- 
என்பதுதான் பொருள். இப்படி நாம் அடிக்கடி 
எமாக்து லிட்டதால்தான்--இருமறைக்காடு--வேதா 
ரண்யமாகத் இரும்பியிருக்ெது. முதுகுன்றம்-- 
விருத்தாசலம் என்று உச்சரிக்கப்படுகிற து. 

மயிலாடுதுறை--மயூரம் என்று எழுதப்பட்டு 
வருகிறது, 

வேறுமோழிக்காரர்கள்--ஈமது விருந்துத் தமிழை 
இனயும் வீணாக்க விடக்கூடாது. அதற்கு, Bos, 
உணர்ச்சிகளையும்,” கவனத்தையும், பழுதுபடாமல் 
பக்குவமாக வைத்துக்கொள்ள வேண்டும், விஷ 
ஐந்துக்களைப் போல: எப்போ தும் ஜாக்கிரதையாகவும் 
இருந்து வரவேண்டும். 

ஆயுதங்கள் அசைவது குறைந்தால்--வீரம் 
சுருங்விடும். மொழியைப் பா துகாக்கத் தவறிவிட் 

aon உணர்ச்சி ஏற்பட வழியில்லாதுபோய் 
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.. இந்த இரண்டு நிலைகளும் வளர்ந்துவிட்டால்-- 
பிறகு: அர்ரியத் தனமும் ; அடிமை ஈடத்தைகளும் 
நம் நாட்டை, ஆக்ரமித்து அகாரம் செய்ய ஆரம் 
பித்துவிடும் ! 

மஇமுத்தம் ! என் கணவர், தமிழ் மதுரை சென்று 
பாண்டியனைப் பார்க்க விருப்புகறார். அவரை அனுப்பி 
வைக்க--வழிச்செலவுக்கு வழியில்லை...வயிற்றுக்கே 
இல்லாமல் வாடும்போது, வட்டப்பணம் எப்படி 
இருக்க முடியும் என்னிடம் ? ப 

தயவுசெய்து ஏதோ கொஞ்சம் உதவிசெய். இது 
உனக்குப் புண்ணியமல்ல--பெருமை. நம் தமிழுக்கு 
நீ தரும் நன்கொடை, 

குடும்பக். கதையைக் கூறி; கடை யில்--கைப் 
பொருளுக்கே வழிவைக்கப் பார்க்ஒருளே இளிச்சிறை 
என்று நினைத்துவிடாதே. நீ அப்படி நினைக்கவும் 
மாட்டாய் . அதனால்தான் கேட்டுறேன். கடிதத்தை 
விட்டும் உன்னைக் கேட்கவைக்கறேன் ! 

அழுதுகொண்டே எழுதிமுடித்த இந்த ஓலை; 
உன்னிடம் வந்ததும் :- இந்த உதவி செய்ய மறந்து 
விடாதே ம$ூழுத்தம் ! ப 

இப்படிக்கு. 

கிளிச்சிறை. 
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் எனது பிரேதச் சாம்பலை, முதலில் ABest 
போகும் மனிதனுக்கு-- 

“மூன்று | ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, மன்னரை நான் 

மாவைபட்ட து. இடைக்கால. மெல்லாம், இருட்டுக் 

குள் இத்திரம் போல.. இருந்தது : இப்போது மணா 
ளனை. “இழந்து, மனது கொக்க, 'மணிரீர் வழிய, 
விம்மிக் கோண்டிருக்கிறேனே--இந்த: உயிர் நேரம் 
வரையிலே ; என் கதை உனக்கு நன்ளுகத் தெரிக் 
இருக்கும்--ரீ இந்நாட்டின் குடி மகனாக இருக் 
இருந்தால். 

சாதி மதம் என்று வழக்காடும். இந்த உலகத்தை 
விட்டு, சாவை உண்டாக்கக் ப்பட ate:      
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யும் நெருப்பு, என்னை சாம்பலாக்கப் போகிறது. 
மண்ணால் ஆன இந்த பூமி, எனது உடல் மண்ணால், 
இன்னும் கொஞ்சம் உயரப்போகிறது,. 

அசையும் விழீயிலே--நீரோடு ; கழுத்தில், ஆவா . 
ரம் பூப் போன்ற--தாலியோடு ; “ அழகு நெற்றியிலே 
-பொட்டோடு ; வந்த சரீரத்திலே -- மஞ்சள் 
சேலையோடு ; புகை நேருப்பிலே நான் உயிரோடு 

எரிவதை. பக்கத்திலே நின்று பார்ப்பவர்களில் பல 

ருக்கு. அவர்களது பளிங்குப். பார்வையிலே உப்பு 
மீர் வடியும் ! 

“பகைவர் நாட்டை, ரத்த மாக்கிய மஹமத் 
கான் ; பாய்ந்து வந்த கத்தியினால் பிணமானார். நமது 
அரசர், ராஜா தேங்கும் ; விீரோதிகளைக் கொன்ற 
அதே வாளினால், வயிற்றில் குத்திக் கொண்டு இறக் 
தார். இன்று, அவரது மனைவிக்கும், இந்த அக்கினிச் 
சாவு ! பாவம் ! எல்லாம் அவரவர்கள் தலைவி போல் 
தான் நடக்கும் '” என்று சொல்லலாம், இலர். - 

" அறிஞர்களுக்கும், அயோக்யர்களுக்கும், அவர் 
களது சாவு நேரம்--அரேகமாக நல்லதாக இருப்ப 
இல்லை ” என்று கூறி, வருத்தப்படும் அனுபவஸ்தர் 
களும் இருக்கலாம். 

ஆடம்பரச் செலவு செய்து, என் சரீர்ச் சாம்பலை, 
கங்கையிலே கரைக்க, சாஸ்திரிகள் நினைவு படுத் 
தலாம். ப ப 

   

   

ரிலே--சந்தனத்தைக் கரைக்கலாம். : 
ம், அது. வயல் கீரிலே-௪ர 

ர்களை பலப்படுத்தும். 
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உலை நீரிலே--அரிசியைப் போடலாம். பிறகு அது; 

உணவாகும்.” பசியைப் பறக்கச் செய்யும். இவை 

களைச் செய்யாமல், அழுக்குத் தோல் சாம்பலை அழ 

கான ௩இயிலே கரைத்தால், அந்த நஈதிதானே அழுக் 

கடையும்! 

க ற்களுக்குப் படி எடுப்பதே இல்லை. ஆனால், 

அவைகளுக்குத் தரப்படுகிறது, பால்! பதார்த்தப் 

ப்டையல் ! பட௫யோடு அலையும் மனிதனுக்குப் பரிதா 

பப் படுபவர்கள் : பாரிலும் இல்லை--ஊரிலும் இல்லை! 

வீத ஒட்டுக்களிலே, படுத்துக் கிடக்கிறான் மனி 

துன் ; வீடு வாசல் இல்லாமல். அவர்களுக்குப் பரிகார 

மில்லை. ஆனால் விக்ரகங்களுக்கு கட்டப் படுகின்றன 

பெரும்பெரும்' கோவில் வீடுகள் ! 

- உயிரில்லாத எலும்புக்கும், சாம்பலுக்கும் பணச் 

் செலவு செய்யும் அவர்கள்--பட்டினி இடக்கும் 

- மனிதனுக்கு அந்த உதவியைச் செய்தால், அவனும் 

௩ன்மை அடைவான் ; நன்றியும் காட்டுவான். 

செய்ய வேண்டியதைச் செய்யாமல், கோவில் 

்... கல்லுக்கு, பூமி தானம் கொடுக்கின்றனர். கோபுரத் 

இன் தலையிலே, தங்கக். கலசம் வைக்கின்றனர், 

தேய்ந்த மீதியுள்ள இருக்கூட்டத்தனர் ! 

மிதமிஞ்சிய இறமை படைத்தவர்களை. ௩ம் உராட்டு | 

மக்கள், மனிதர்களாக WEIL Bed லை; 

வங்களாக Lom i நிவிடுகி ரர்கள்.. 

    

| - வீரர்களுக்கு . நடுகல். ட்டால்; அது. காஞ்ச 

நாளில், கோவில் விக்ர்கமாகக் கருதப்பட்டு வ எடு றது. 
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... வீரனை வீரன் என்று கருதினால்தான், வாள் 

பிடிக்க வேண்டும். என்ற, ஆயுத. உணர்ச்சி. ஏற்பட 

முடியும்...வீரனே தெய்வமாக மதிக்கத் தொடங்கி 

விட்டால், அப்போது நமக்கு வீரம் வராது--கற்பூரம் 

ஏற்றி. கையெடுத்துக் : கும்பிடும், வழக்கந்தான் 

வளரும். 

வைகளை எல்லாம் நினைக்கும் போது, எனக்கு 

புத்தரின் பல்லுக்காக, கல்லுக் கோவில் ஏற்பட் 
டதுபோல, எனது எலும்புகளுக்கும் எங்கே கோவில் 

ஏற்பட்டு விடுமோ என்பதுதான். அது! 

எனது சாம்பலுக்கு அருகிலே நிற்கும் நீ, ஆஸ்இ 

கனாக இருக்தால்--உன்னை ஒன்று கேட்கிறேன். 

மறுபிறப்பு இருக்கறது என்கிராயே-இருக்கமுடி 
யுமாஅப்படி ஒன்று * ன ஏ ன ரு, ப 

கறந்தபால்*-காம்புக்குத் தாவுமா? உதர்ந்த 

காய்--மரத்இலே மறுபடியும், ஒட்டுவது உண்டா? 

என்று கேட்டால், என்ன பதில் தரமுடியும், எதிர்க் 

இன்ற உன்னால் * 

்-  உலகமனிதனே ! 

நினைத்துப் பார்த்தால், நிச்சயமாக நான், இப் 
“போது இறந்துபோக வேண்டியதே இல்லை. இந்த 

உடல் யெளாவனத்தோடு.. இன்னும் லகாலம்இருக்து 

WOE ஒருகான். .நான் பிரேதமாகலாம். ஆனால், கான் 

அதை விரும்பவில்லை. நாளையே... இக்குளிக் - கத்தர். 
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மஹமக் கான் மரணமடைந்தார். - எனது நாய 

கனுக்காக. என.து.காயகன் உயிர் விட்டார். -சொந்த | 

நாட்டுக்காக, நான் இறக்கப் போகிறேன்--என் கண 

வனுக்காக, 

“பழம் விழுந்து விட்டால், அதற்காக ; அதன் 

பக்கத்இலே இருக்கும், இலையுமா உஇரவேண்டும் * "” 
என்று சேட்கலாம். 

வாடாத வாலிபம் ! 

வாழவேண்டிய" காலம்--இப்படி, ஒருவர். 

தங்கச் செங்கோலைத் தாங்க, ச 
ஓங்க பீடத்தலே உட்காருங்கள். 

சப் படுத்தத் துடிக்கும் 
நவாப்புகளுக்கு, நாங்கள் 
பஇல் சொல்லுகிறோம், வாய் 
வெளுத்த வாட்களைக் கொண்டு 

--இதுபோலப் பலர். 

“அம்மையே ! எங்கள் அரியே | * இறப்பதற்கு, 

உங்களை விடவே மாட்டோம் ” என்று, எரியும் 

நெருப்பை அணைத்து விடலாம் சிலர்.. 

அணைத்தால் தான் என்ன? மரண Lomas be | 

வேறு மார்க்கமா, கிடையாது a 

ஒருபெண், நினைத்தால், மயிரிழையைக் கூட, 

தூக்குக் கயிறாக உபயோகித்து லிடஹடியும் % 

். நீஞ்சி கண்டு. “நாசமர்கலாம்-2அந்த' மரணத் 

தினால்;ீர்த்து, இடைக்கா Slat? 
ee ne "eT 
    

 



நெருப்போடு ஒப்பந்தம் 

குற்றங்களால், இறந்துகொள்ளலாம்--௮ந்த 

மூச்சுமூடிவை, உலகம் நினைவிலே வைத்துக் 

கொள்ளாது. 

ஒன் றினால் இறப்பதைவிட, ஒன்றுக்காக இ றந்து 
கொள்வது தான்--பெருமை. இந்த மாதிரி சாவுக்கு 
தான்--சரித்தரம் கடைக்கும். 

“இவ்வளவுக்கும் காரணம் போர்தான். அதுமட் 
டும் ஏற்படாமல் இருந்இருந்தால்--அரசருக்கும், 
அரிக்கும், இப்படி. முடிவுவந்திருக்குமா? என்று 
உங்களிலே பலர், என் பிரேதத்தின் பக்கத்திலே 
நின்று பேசிக் கொள்ளலாம். 

இந்த உலகம், அமைஇயோடு இருக்கும், கிண் 
ணத்தன் தண்ணீர் போன்றதல்ல, அலையோடு அலை 
இடித்துக் கொண்டே. இருக்கும்--கடல் போன்றது. 

இங்கே, நீதியும் அநீதியும்--சேர்த்தே வைக்கப் 
பட்டிருக்கிறது. ஆடுகளின் பின்னால். கத்திகள் 
போய்க்கொண்டே. இருக்கின் றன. 

உண்மை ஒருபக்கம் ஒதுங்க--பொய்யே. பிரபல 

மாக்ககொண்டுவருகறது. 

இப்படி, இருந்துவரும் உலூல்.எப்படி, எதிர் 
ies Oe போர் ஏற்படாது என்று ? 

  

 



சுரதா 
    

போதுமனிதனே ! 

எனது மணாளரின் மகுடத்தை வைத்து, மற். 

ரொருமனிதனை.மன்னனாக்க வேண்டாம், முடி ஆட். 

எக்கு, நாளையோடு மூடு விழா நடக்கட்டும் ! ன் 

எனது ஆபரணப் பெட்டி. os 

கோட்டைமதில்களைப்போலத் இறக் துதான் இருக் 

இறது. நாட்டு மக்கள் அனைவரும், தங்கள் சொந்தக் 

"கரங்களாலேயே, அஇலிருப்பவைகளை எடுத்துக் 

கொள்ளட்டும் 1! செஞ்சிமா ஈகரத்இன் செல்வம்; எல் 

லோருக்கும் போது வாகட்டும். ! மக்களாட்டு அடை 

யாளம் காட்டட்டும்! 

இப்படிக்கு 

அழுகையால் நனையும் 

இராணி பாய், 

  

   



நெருப்போடு ஒப்பந்தம் 

2 
சனக 

  

குழந்தை பெற்ற கோதைக்கு-- 

$ அபூல் குறைந்தவளாக இருக்கலாம். ' அம் 

தஸ்.து இல்லவே இல்லாதவராக கூட இருக்கலாம். 

ஆனல் உன்னோடு ஒப்பிடும் போது, எனது வாழ்வு, 

எவ்வளவோ ஈஷ்ட. முடையத--கஷ்டமுடையது! 

என்னைப் போல, உனது வாலிபம் வீணாகி வீட 

வில்லை--ஒருமணமாட௰யும் ! உதடுகள், உபயோகப் 

படாமல் போகவில்லை -கணவன் இருந்தும்! 

விந்து ஈரத்திலே பிறந்த குழந்தையை முத்தமிட்டு 

மூழ்வது இருக்கட்டும்: அதற்கு முன் ஆரம்பமாக 
வேண்டிய கணவன் மனைவி முத்தம் இருக்கிறதே, 

அதாவது கிடைத்ததா எனக்கு ? இல்லை ! 

_- படராதமுல்லை ! 

அது நான் தான். 

பழகாத படுக்கை ! 

ப௫டக்காத--உதடு ! 

பசக்காத--இளமை ! 

ன..-நாட்கள் ! 

இதெல்லாம் யாருக்கு *- எனக்கு 1 

எனது அங்கத்தை ஆபரணம் தொட்டிருக்க GED ‘s றது. 

கிறது. மஞ்சமும், அலே மலராது 

    

     

    

ம on 

  

= 

ப பத 
டட ity! ட 

  

 



சுரதா 
  

ஆனல், தொடவேண்டிய அவர் மட்டும், தொடவே 

_ இல்லை. 

| கண்ணே. என்று, அவர் என்னை அழைக்கவு 

மில்லை. கரும்பே--என்று, நான் அவரை நெருங்கவு 
மில்லை. 

பச்சிலை , மெத்தையிலே படுத்திருக்கிறோம் | 
நானும் கணவனுமல்ல, நானும்--மான் குட்டியும் | 

அந்தமெத்தையிலே அவர் இருந்தால் அல்லவா, 
எனது சயனத்திலே சுகம் இருக்கும். 

ராஜூரியில்--அவரது விசாரணை நடக்கும். ரத்ன 

இரியில்--மந்தஇராலோசனை சபை கூட்டுவார். ஆனால், 
எனது அந்தப்புரத்துக்கு மட்டும் அவர் வரமாட்டார். 

அவரும் நானும், அருகிலே இருந்இிருக்கறோம், 
ஆனால் டே௫யஇில்லை ! பேசக்கூடாதாம் ! 

எஇரும் எஇருமாக இருக்இருக்கிறோம், எத்தனை 
யே: சந்தர்ப் பங்களில் ! இருந்தும், சோதிமுகங்கள் 
சந்தித்துக் காண்ட இல்லை--சந்இக்க முடியவில்லை. 

இந்தத் தடை என் ₹ இரைதான் எதற்கு *:. 

“உங்கள் மகனும் மருமகளும்--மூன்று ஆண்டு 
கள் முகதரிசனம் செய்யக் கூடாது. தோஷம் இருக் 
இறது: ” என்று சோஇடன். சொல்லிவிட்டானாம்! 
அத! ற்காகத்தான், இந்தத் 6 திரையும்-தீண்டாமையும் | 

“அவரோடு. தேரிலேறி, Spence ever 

 



கெருப்போடு ஒப்பந்தம் 

எனக்கு ஒருமகன் பிருந்து, அவன் இந்த முழு 
உலகந்துக்குமே மூடி அரசஞ்சு வேண்டும் '' என்ற 
நினைவை வளர்த்நேன். அரு கடையில், கல்மிது 
விடிந்த கண்ணாடிடாக மிட்டது. 

ந்த அச hoon வே மல் போனதும், ஒரு 
ந 

wong Ye விதத்திலே நல்லரு நான். 2 

ஒரு நாட்டுக்கு அதிபதியான அரசனே, இவ் 
வளவ ஆட்டிவைக்கும் போநறு, எல்லா நாடுகளுக்கும் 
ஒருவனே தலைவஞனால்-- சுற்றும் இந்த பூமியை, 
௮வன் சமாதானமாகவா வைத்இருப்பான். தனது ௮இ 
கார வேகத்தால், மக்களை, மழைபோல அல்லவா. 

அழவைத்துக் கொண்டே இருப்பான் ! | 

அரசருக்கு எனது கரத்ினுல் அமுது ஊட்ட 
வேண்டும் என்று இருந்தேன். ஆனால், என் மடி மீது, 
அவர் பிரேதத்தைப் படுக்க வைந்து, கண்ணீரையும்: 
தண்ணீரையும் ஊற்றிக் கழுவத்தான் பபன் பட்டது 
எனது கரம். 

மாலையிட்ட கரம்--மகரயாழ் மீட்டிய *கரம்,. 
கன்னத்திலே நீந்தும் கண்ணீரை வழித்து எறியவும் ; 
மரண உடையை, என்னிடமே எடுத்துக் கொடுக் 
கவுந்தான் இப்போது உதவுகிறது. 

இதெல்லாம் போகட்டும், சென்ற வெள்ளிக் 
கிழமை. போருக்கு அவர் புறப்படாது இருந்திருக் 
தால்--அன்று இரவோடு எங்கள் தோஷமே தொலைந் 
திருக்கும்--மாமஞாரின் ஈம்பிக்கைப்படி 1 

Te 
 



சுரதா ப்பட. ட ட 
பன்னாட. 

AES YF ரை என்னைத்தடுத்திருக்காது. 
பாரளும் எலி ரைம் பார்த்திருப்பேன். பேசி 

இருப்பேன். - WEES உதடுகளைப் பருகி இருப் 
பேன். அல. 23 அந்தம் அடைக்திருப்பேன்-- ் 

பானை: 

அந்த: ee sot aed iatag: sui! அதற் 

    

இப்படிக்கு 

் ஏரியப்3பாரும் 

ஒராணிபாய்



நெருப்போடு ஒப்பந்தம் 
  

பச்சை மரங்களே ! உங்களுக்கு. 

நான் போய். வருறேன்-- திரும்பி, இதே ராவி. 

ரூபத்தில் நான் வரமாட்டேன். வெண் சாம்பலாக 

மாறி, உங்கள் வேரடியிலே வந்து சேருவேன் ! oe 

- எனது கூந்தலுக்கு மலர் கொடுத்த கொடிக்கூட். 

படமே! உங்களிடம் நான் விடைபெற்ற who Gea. 

இறேன். 
| 

அரும்புகளே ! 

  

   

    

    

      

    

      

    

அழுதுவிட்ாதர்கள்- வாய்திறந்து எனறு மர ya 
துக்காக. ் ப் 

இறந்துபோவது- உலக கத்துக்குப் பம )யஎம்ட 
அல்ல. வேண்டாததும் அல்ல. நினைத் ஐப் பாம்ம் 
eis வக்ப் Sane யும்: அல்லு ஒகர 3h i. oe 

ப சதை உடல் சாம்பலாகி, - வடம் 
வேறு பொருளாக மா ரிக்கோண்டே.. . 

இதுதானே தவிர, இந்த - ரால் பாய், பூ 
போய் விடுவதல்ல. ர ச்ச ட ட De 

- நெருப்பு எனக்காகக் காத்தும் (25 

கும். அதனால் மனது ory ததுக்களை, ம ts 

கொள்ளுகிறேன்... oes   



தொட ராது வாலிபம் 
oe 

“ காட்டை a 

இடம் pms Geer 4 த். 
இதப்பலர்கள் ரத்த, தாண்டவன். 

நோம் சிவந்த உடம் 

&
 

நிகழ்ச்சி: 
[குளிக்கும் துறை... HBS oe BIC (தியில், வாம் 

பிரிந்த. வண்ணத் . nied soar. பதமும் சுருங்க - 
Bia, TLD BS படுத்திருக் ம் ப ட்ட fy பல BHT — இவை. 
களின். இடையிலே. ஒரு பேட்ட ண்ணு பரா 1/1. அது ADF 
Bg. _மூழ்கி இத்ந்த மூதுதுல2] ண் மூவ், OAT OS 
-கீரின் மேல், அப்போது. அரு ல இ, ர், G அரும்பின்... 
னாய் , அவிழ்கிறது. தண்ணீ He Bay Bt: Tay அவளது 
எண்ணெய்க் கூந்தலை, மில்டன் ph BG பார்க. 
இன்றன. க் வானவில் வளைவு. போல, தண்ணியைக் 

கிறாள், (சிமாய்ககும் 
கொப்பனித்துத் “BING துர் 

சச ய த் துவைக ன் கூட்டத்தை, - பிறகு, வை 
‘Bap ar. குளத்தின் 3 மேற்கும் மகட் சையிலே, துடிக்கும் இளமை படைத்தத் தாண்டவ. பாடு iG காண்டே, ன்னை மரத் தெப்பத்திலிறுஃ; கபடி, துரை மலர் 
களைக் கொய்ூறுன். BEBE அதம் /1,2: ந்தம் அலல் 
சே காக்கத் திரும்புகிருள் ௫ igs. .அப்பிபாத அவள் | 

eee 
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தொடாத வாலிபம்: 
  

பஷ ஏகதா வகைய ங் 

பறித்த மலர்களில் ஒன்று, முத்துவின் அருகிலே 

OBER வருகிறது: அவளது பித்தளை : கடம், 
தாண்ட. வள் . பக்கம் மிதந்து. போகிறது. அத 
பார்த்த அவள், அவனை கோக்க] . | 

தாசி முத்து : - தயவு செய்து அந்தக் குடத்தை இட 
எடுத்துக் கொடுங்களேன்... 

தாண்டவன் : அதோ: ஒன்னைத் தேடி. வருதே. ஒரு. 
தாமரை. அதை, இப்படி எடுத்து எறியேன். 

முத்து : : நீங்கள், . கரைக்குத்தானே .வரவேண்டும்.' 

- அப்போது, ' நீங்களே எடுத்துக்கொள்ளலாமே 
இந்த மலரை. . 

தாண் : ... அதுபோல, | ஈீயே நந்து. வந்து, எடுத்தக் 
கலாமே இந்தக் குடத்தை... ப ப 

முத்து: : எனக்கு நீந்தத் தெரியாதே ! [ 

நாண் : தெரியாதா. பெண்களைப் புள்ளிமான். என் 
- இறார்கள். ஓடத் தெரிய வேண்டாமா ? அன்னம் 
என்ஒறார்கள். நீந்தத் தெரிய வேண்டாமா ? 

முத்து : தெரியத்தான் வேண்டும். ஆனால் தெரிய 
ப ல்லை.  காரணம்--அந்த : தைரியம் இல்லாத, 

இந்த நூற்றாண்டிலே பிறந்து விட்டேன் நான், 
கட்டுமரம் கை விட்டாலும்; கப்பல் கவிழ்த்தா 
லும் ; ஓடமும் தெப்பமும் உதறித் தள்ளினா லும்- 

| அஞ்சாது--அலருது--அழா து--அஜர்ச்டி அடை 
_யாது--ஆடிவரும் அலை நீரை, நீந்திப்பிள ந்து 
கொண்டு, கரை வந்து. சேரும் கன்னியர்கள். 
இருந்தனர், இந்நாட்டிலே ஒரு காலத்தில். 
ஆமமான கடலில், - ஆண்களோடு மூச்சடக்கி 
முத்து எடுத்த--பெண் இனம்: கடலுக்குப் 
பொன் கொடுக்கும் காவீரியிலே,. மீனைப்போல 
tes இரிந்து, நீராடிய பெண். இனம் : - எத்தர் 
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களை, பித்தர்களை, எஇர்த்து. வரும் ' விரோஇகளை 
வெட்டிக் குவித்துப், பிரேதப் போர் போட்டு 

- வரப் புறப்பட்ட பெண் இனம்--இன்று, கடல் 
- ஒசை கேட்டு, காதைப் பொத்திக் கொள்வறைது. 
அலை நீரைக் கண்டு, அச்சம் அடைஇறது.. மின்: 
னும் வாளைக் கண்டு, . கண்ணை : மூடிக் கொள். 
கிறது. ட்ட டம் 

_ என்று கூறிக்கொண்டிருக்கையில்; ' அருகிலே 
,தரண்டவன் வந்து, அவளிடம்” குடத்தைக் கொடுக் 
கிறான். : அவனது கையின் மேல் கை வைத்து வாங்கு. 

-கிறுள் குடத்தை. அப்போது, ஆண் சண்கள்:, அவள்: 
18: பெண் கண்கள் அவன் மீது; இருவருக்கும் 
ஆசை); இரு இதயங்களிலும், வெப்பம்--இந்த. 

_ உணர்ச்சி ஏற்படுகிறது. அவனைப் பார்த்து அவள் ] 
“முத்து: நீங்கள் யார்” டா 

தாண் : நான்*ஒரு ஏழை. ஒவ்வொரு நாளும், .கண் 
_ ணீரில், கை கழுவிக் கொண்டிருப்பவன். ன 

“முத்து: நீங்கள் இருக்கு மிடம் ? 

dior: கோவீல். = 

முத்து: என்ன. கோவிலா | “அப்போது, நீங்கள் 
என்ன கடவுளா, கோவிலில் இருப்பதற்கு தனை 

பதாண் : ஏன், “கோவிலிலே கடவுளுன்னு வச்௫இருக் - 
_. காங்களே கல்லு; அது மட்டுந்தான் .விங்கே: . 

இருக்குதா?  வெளவாக் கூட்டம்... வாகனம். | 
. அதெல்லாம் இல்லியா? .௮து போல நானும் . 

- இருக்கேன். அந்தக் காலத்திலே இருந்தவுங்க 
அதிகமா செலவுபண்ணி இந்த அழ்கான கோயில் - 
களெ கட்டி வச்௫ருக்காங்க. இந்த எடங்களை 
எல்லாம், பள்ளிக்கூடம், பஞ்சாயத்து, இ 

_ மன்றம், இவைகளுக்குப் பயன் .: படுத்தலாம். 

த்தி 
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இது தெரியாமெ அரசாங்கம், இந்த எட்த்தை 

எல்லாம் அனாவயமா அடைச்சு வச்சிருக்கு. | 

சரி, நேரமாவுது போவணும். குருக்கள் ஐயா 

கோலவீச்சுக்குவாரு. ் 

ரத்து : யாரு? * குருமூர்த்தி gut 
தாண் : ஆமாம். 

டுத்த Bh ஓஹோ 1. அன்ற று. அவர் என்னி டம் ் சொன் | 

ar, Ag நீங்கள் தானு $ 

தாண் : என்னைப்பத்தி என்ன சொன்னா DG 2 

முத்து: நீங்கள் மிகவும் perma: பாடுவதாகச் . 

சோன்னார். - அதை, , என் காதகளே இன்று . 

அறிந்து கொண்டன. aa வீடு 
வரைக்கும். வரணும். --.! ன ர. 

தாண் : ஏன், : ஒங்க. வீட்லே வளர்ற, தாமரைப் 
பூவைப் பறிக்கணுமா 1 ட். 

முத்து: லீடு என்ன குளமா? வீட்லே, வளரும் 
"தாமரை ஏது * ப ( 

தாண்: ஏன் இல் ல... விட்டின். தாமரை--பெண் 

கள் தானே !......ஆமாம் ஒன் பேரு ் 

முத்து :.. முத்து. 

தாண்: ஒன் அரிப்பு கூட முத்து தான். ஒன் வீடு?. - 

முத்து : சந்தன வீதியில் இருக்கறது. 

தாண் :. அப்போ, நான் வந்தா, வாசனைக்குப் பஞ்சமே 
இருக்காது. 

முத்து : அது மட்டுமா ? என் வரவேற்ப்க்கும். பஞ்ச 

ருக்காது. வாருங்கள்........:..வீட் டி மேல. 

உங்கள் குரலுக்கு .. ஏற்ற வீரல் வாத்தியம் : 
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இசையை ர௫க்க,. என் அன்னை ; உங்களை உப்... 
சரிக்க, நான்...... ஈம் இருவரையும் மறைக்க, 
'இருட்டு...... இத்தனையும் பவட லப ப்பட 

-.. [என்று கூறிக்கொண்டிருக்கும்போது, கொஞ்ச - 
தூரத்திலே, அவளது கோழிகள், குளக்கரை 
கோக்கி நீராட. வருவது கண்டு ட ் 

. அதோ என். தோழிகள் வருன்றனர், ' 

தான் : சரி; இரவு சந்தஇக்கிறேன்.. 

[ என்று கூறி, ஒரு இாமரை. மலரை அவளிடம் 

தந்து, அவன் போகிறான். முத்து அவனைப் பார்த்துக் 
கொண்டே. நிற்கிறாள். தாண்டவன், அவளைப் பார்த் 
அுககொண்டே போிருன் ]. | 

BriL_A-2 

இடம் :-- சிவன் கோவில் 

இருப்பவர்கள் :--குருக்கள், தாண்டவன், பக்தர்கள் 
கேரம் : மயங்கும் அந்தி 

நிகழ்ச்சி : 

[ குருக்கள், மந்திரம் சொல்லுஇருர். இபார௪. 
தனை காட்டுகிறார். பக்தர்கள்... கு.ம்.பிடுகின்றனர். 
கன்னத்தில் போட்டுக்கொள்கிள் றனர். ஆண் பக்தர் 
கள் ஏந்திய கையை மட்டும் பார்த்தப்டி, தீர்த்தம். 
தருகிறார் குருக்கள். ஆனால், . பெண் பக்தைகளின், 
கை--மெய்--மூகம். -- மார்பு -- மணி விழி--முத்துச் 

சிரிப்பீ.- இவை அனை த்தையம் பார் த்தப்டி, ரசித்த 
ட்டி, தீர்த்தம் தருஒறார். பக்கத்திலுள்ள; பஜகோரவிந். 
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pena ைலைவமை பவத te ee A A I 

se செட்டியாரின். பையனுக்கு த் தீர்த் தும் கொ டுக்க, ட 

அதை அவன் வாங்காமல், குருககளைப பார SA]... 

au: எனக்கு தாகம் இல்லெ. வேண்டாம். . பவா 

[என்று சொல்ல, இதைக் கேட்டு, குருக்கள் 

செட்டியாரைப் பார்த்து] RE 

கர: பஜகோவிந்தச் செட்டியாரே, என்ன, பையன் 

இப்படிப் பேசருன். காலீப்பசங்க நடத்துற 

மகத்துப் பக்கமா போறானா இவன் * இல்லெ, — 
ர் தான் இப்படி வளர்க்கிறீரா ₹ ஓய், கோவில் 

இல்லே : கடவுள் இல்லே; அது இல்லே: இது 

இல்லேன்னு: எங்கப்பாத்தாலும் நாஸ்திக சப்தம். 

ரவீண்டு வருதுங்காணும். அந்தக் கெட்ட 

கொள்கையெல்லாம் ஒட்டாமெ...... பையனெ 

, ஒழுங்கா பார்த்துக்கும். நான் , தெய்வ தர்த்தம் 

தர்ழேன். இதெ, வெறும் தண்ணீர்னு ெனச் . 

எண்டு வேண்டாங்கறானே ! நீர் இதன் மகத்து 

வத்தைப் பற்றி, பையனுக்கு சொல்லி வைத் 

இருக்க வேண்டாமோ? ~ ட 

8)
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9 
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, 

C 

ர் என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் சமயம், 

பையன், அவ்விடம் விட்டு அகன்று, LDL. LILI aT OAS 

கூப் பக்கத்திலே மால் தொடுத்துக் கொண்டிருக்கும். 

தாண்டவனிடம் ஓழு. வந்து, அவன் தொடுப்பதைப் 

பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறான். பிறகு தாண்டவனைப் 

பார்த்து]. ் .் 

பை: இது என்ன மாலை ₹ 

தாண் : ஆத்துமாலை. 

மை: சோழனுக்கு போட்றத்துக்கா £ 

தாண்; இல்லே, இது, இங்கே இருக்கிற கல்லுசாமி 
... கழுத்துலே போட்றத்துக்கு. ட்ட ர ரர: 
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மை :-: அடெ. மாலையே, நீங்க, கல்லுக்கா போட்றிங்க. 
.... எங்கக்கா, பூவெ தலையிலேல்லே : வச்சுக்குது.. 

ர் என்று .. கூறி, . தாண்டவனைப். . பார்த்து]: 
அண்ணே, இந்தப் , பூவுலே, எனக்கு ஒண்ணு 

.... [என்று கேட்க, தாண்டவன் பையனிடம் இரு 
பூவைக் “கொடுக்கிறான். -அவன், அதை வரங்கக். 
கொண்டு போக, அப்போது குருக்கள் . சாண்டவணி 
டம் வருகிழுர்...௮வன் அவரைப் பார்த்து 7. ன ப 

தாண் : சாமி,  மாலையெல்லாம் : கட்டி. முடிச்சுட் 

௫௫: சரி, கன்னான் ஆத்திலே இருக்கானா ? 
தாண் : ஏன் சாமி அவனைத் தேட்றிங்க ? 
6G: நாக்கு அறுந்து போச்சுடா... 

தாண் : என்ன! நாக்கு அறுந்து போச்சுதா? அதுக்கு, 
வைத்தியரை வரவழைக்காமெ, கன்னான் இருக் 

. கானான்னுகேக்கிறிங்களே! 

குரு: டேய்! அறுந்து போனது, மனுஷன் நாக்கு 
- இல்லேடா, ஈம்ம கோவில், மணியின் நாக்கு. . 

தாண் : - ஐயையோ !. கோயில் மணியின். நாக்கா 
அறுந்து போச்சு, சாமி! இதெக் கேட்டதும் 
எனக்கு ரொம்ப வருத்தமா இருக்கு, 

குரு: ower? ற ப... ன ர 
தாண்: பட்ட காலிலே படும், கெட்ட: குடியே 

.. கெடும்னு சொல்லுவாங்களே, அதுபோல, இன் 
னைக்கு மணி. நாளைக்கு மதில், அப்புறம் 
மண்டபம். முடிவிலே மூலஸ்தானம்......இப் 
படி, நம்ப கடவுளுக்கு கஷ்டகாலம். ஏற்படு 

௨, வகைக் ம. 
  

8...
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குகு : 8G! கழுதெ. ஆண்ட_வன். எல்லோரையும் 

- காப்பாத்துறவர். அவருக்காடா ஆபத்து வரும். 

தாண் : என்னா சாமி, இப்படி | சொல்லிட்டிங்க. 

ஏழெட்டு மாசத்துக்கு முந்த, எலந்தங்குடி 
பெருமாள் கோவில்லே . இடி விழுந்துதாமே ! 

நேத்து கூட எங்கேயோ, ஐயனார் - சசலையெ 

தள்ளிட்டு, அவர் அடியிலே. இருந்த தங்கத் 

தகட்டே, தட்டிகட்டு பொயிட்டானாம். 

இதல்லாம் என்னா சாமி. ஆண்டவ னக்கு வந்த 
ஆபத்து இல்லியா ₹ 

ரர: டேய், இதெல்லாம் சாமி இல்லேன்னு சொல்ற ப 

வன்க இரிச்சி உட்ற சரடு, நீ இதெ கெஜம்னு... 

நம்பிடாதே, | ப 

[என்று கூறி, பிரசாதத்தை அவனிடம் கெர்டுக்க] 

தாண் : இருங்கசாமி, இதோ வந்துட்டேன். [என்று 

சொல்லி, பக்கத்திலே நின்று கொண்டிருக்கும் 

பன்னீர் மரத்தில், இரண்டு இலைகளைப் பறித்துக் 

கொண்டு வந்து]  குடுங்கசாமி, [என்று .. 

இலையை . நீட்ட, குருக்கள், இலையில் சர்க்கரைப். 

பொங்கலை வைக்கிறார் ] அடெ ! இன்னேக்கு 
- சர்க்கரைப் பொங்கலா சாமி, ல 

குரு : ஆமாண்டா... ஈஸ்வரன். - எத்தனை நாளைக்கு 

தான் வெண்பொங்கலே சாப்புடுவார். . அதான். 

இன்னிக்கு மாத்தினேன். ன 

தாண்: ஏன் சாமி, இனம், சமஸ்கருத்த்தலேயே 
-  மந்ரம் சோல்லிகட்டு . வர்றிங்களே, -இந்த | 

| ஆகாரத்தெ Lom Hier Longin, அதெ ஒரு நாளைக்கு ப 
ட மாத்தி, தமிழிலே சொல்லப்படாதா சாமி ₹ . 

Oo + அடே முண்டம். 'சமஸ்$ருதம், தேவ பாஷை. 

அதிலே மந்திரம். - சொன்னால்தான், கடவுள் 
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சுதரா. 
  

காதிலே: விழும்... மந்திரத்தெ, தமிழிலேல்லாம் - 
- சொல்லப் படாதுடா... 

தான் : _ போங்க சாமி, மந்திரத்தெ, தமிழிலே சொல் 
ப லப்படாதாம்......எங்களுக்கு.-ஓதவாத மந்தரம்," 

“இந்த. நாட்டிலே ஏன் சாமி இருக்கணும்? இருக் . 
கட்டும்...... என்னைக்காவது ஒரு நாளைக்கு...... 
இந்த தேவபாஷையெ...௮து பொறந்த. அடத் 

ப துக்கே போக வச்சுட்றோம். ப ப 

குரு ட் arama ஒனக்கு ௦ எழுத்தறிவு ' இல்லையானு 
ப ம், இயற்கை அறிவு அதிகம். ப | 

Tovey கூறி, கிழே விழுந்து விட்ட, கோவில் : 
சாவிய க்க எடுத்து, மடியிலே செருகிக் - 
கொண்டு, புறப்படுகிறார். பிறகு, தாண்டவன், தன் 
பக்கத்திலே நின்று வாலை ஆட்டிக் கொண்டிருக்! கும் 
BUG HLL BRE கொஞ்சம் சோறு தந்து, ' அவனும் 
சாப்பிடுகறுன்] 

| தாட்டு. 

இடம் ;:--நாசி வீடு 
இறப்பவர்கள் முத்து, மரகதம், மாணிக்கம், தாண்டவள் 
நோம் சுடாத இரவு 

ar 

| கூடத்திலே இருக்கும் நிர்வாணச் சிலையைத் 
| துடை, த் $ துக்கொண்டிருக் இருள் வேலைக்காரி மரகதம். 
அப்போது, மூ BH or தாய் மாணிக்கம், தனது 
நரைத்த கூந்தலை, தந்தச் சிப்பினால். வாரி விட்டுக். 
கொண்டே, . கூடத்துக்கு வந்து. OT EB BMS 

பார்த்து] , 
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தொடாத வாலீபம்: 
  

மரணி 3. ஏண்டி மரகதம்-முத்து எங்கே ? 

ing : -இன்னம்மா சிங்காரிச்சுக்ுராங்க. 

மாணி: சரி, யாழ்ப்பாணத்துலே. "இருந்து வரவழச், 
ப சமே, அந்த யாழைப். போயி எடுத்தா. [என்று . 

சொல்ல, மரகதம் யாழை... எடுத்துவரப் போக. 
முள். அப்! போத] அம்மா 1 அம்மா [1 (என்று 
மகரக் கூப்பிட முத்து அறையிலிருந்தப்டி.] ப 

முத்து : - இதோ. டட வர்றேம்மா.. 

[என். அ, இடை... வளைய ; உடை கலைய; சடை... 
அலைய 7 ; இட்ட அடி, எடுத்த. அடி இ இரண்டும் சிவந்து. 
போக] ஒட்டி இருக்காம் சதங்கை ஓசைதர, நடந்து. 
கடட. த்துக்கு வருகிறாள் முதீது. அப்போது , யாமை: 

எடுத்துக் கொண்டு மரகதம் அங்கே 6 வந்தபடி. தாய்க்... 
கழவி மாணிக்கத்தைப் பார்த்து] ் 

மர: ஏம்மா, இராவணன் யாழுங்கறது இதானே 2 

மாணி : 8 சொல்றது என்னடி புதுசா இருக்கு 
| கோட யாழ் ; செங்கோட்டி யாழ் ; Guten: 

மகரயாழ்ன்னு தான்: இருக்கே ; தவீர இராவணன் | 
யாழுன்னு கெடையாதே. அப்படின்னு ஒண்ணு ் 
இருக்கவும் முடியாது!“ 

ழுத்து : இருக்க முடியாதா 1 காரத யாழ் இருக்கும். 

போது, இராவணன் யாழ் ; : ஏன் இருக்கக், 
கூடாது ? இருந்திருக்க முடியாது 2 

மர : இருக்இருக்கலாம். ப 

முத்து :.. இடையிலே வந்த ஆடு ஓட்டிகள், ஏதாவது 
செய்திருக்க , , வேண்டும். ஏன் இருக்காதா? . 

. கையிலே வாள் ; கருத்திலே. பகுத்தறிவு ; கன . 
விலும் இன உணர்ச்சி...விண்ணிலே ர்த்து........ 
"விரோதிகளுக்கு சங்கக்குரல். கொடுத் து கொக்க - 
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சாதா 

ரித்து அதட்டி ஆட்டி செய்த அரசர்க் கரசனை.... 
தென்னிலங்கைவேந்தனை--இராவிடத்தின் வீரனை 
.யோகத்தையம், யாகத்தையும் நுழைத்து; ஈரிச் 

செயலால் நாட்டை நாசமாக்கிய நயவஞ்சகரை, 
வேரறுத்து, -. அவர் உடலைக் &றிக் இழித்து 
_-இலங்கையிலே “இரத்தத். தடாகங்கள் ஏற்ப 
டுூத்தய ஈம் இரண்யன் உறவீனனை --அரக்கன் 
அயோக்யன்,. அடாது செய்தவன்,: அக்ரமக்கா 
ரன்--என்று எழுஇ வைத்த ஆரியக் கூட்டம் ; 
மன்னரின் வாய்க்கு, . மாதர்களை அபினீயாக்கி, 

் இக்காட்டிலே தங்களுக்கு இடம் ஏற்படுத்திக் 
கொண்ட கூட்டம்--குளிரும் கங்கை ஸீட்டு.. 

- தாலிரியிலே குளிக்க வந்த குள்ளஈரிக் கூட்டம் 
இலக்கியத்திலே இடைச் செருகல் செய்தது 
போல, இந்த விஷயத்திலும், ஏன் செய்திருக்கக் 
கூடாது, தங்கள் பரம்பரை சூழ்ச்சிகளை ! 

மாணி : அது என்னமோம்மா. 8, ஓலைச்சுவடி வாடுச் 
சவ. ஓங்கிட்டே, என்னாலே பேசமுடியுமா 5... 
ஆமாம். .பரஞ்ஜோதுப் பண்டிதர் எழுதிக் குடுத் 
தாரே, அந்தப் பாட்டே, பாராயணம் பண்ணியா? 

மர: அந்தப். பாட்டெ; இன்னம்மா, நெருப்பு 
லேல்லே போட்டுட்டாங்க, ட ர 

மாணி: என்ன ! நெருப்புலயா போட்டுட்டே! 

முத்து: ஆம்! அது பயனற்ற பாடல், பகுத்தறிவற்ற 
-. எண்ணம். பழங்காலப் பஞ்சாங்கம். ஒரே பக 

வான் விளம்பரம், அம்மையே, அப்பா......என் 
னும் அருட்பாக்கள், ஆழ்வார்களின் பிரபந்தம், 
அருட் புலம்பல், மூவர் பாடிய தேவாரம், 

முருகன் பிள்ளைத் தமிழ், இருப்புகழ், இருத் 
தாண்டகம்--இவைகள் இருப்பது போதாதா ₹ 
இன்னுமா எழுதக் குலிக்க வேண்டும்--யாரும் 
காணாத கடவுளைப் பற்றி? உடல் வளைத்து ஓடு 
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_ தொடாத வாலிபம் 
  “me வெக னையும் வக் பழகிட டம 

Anse ஆறு--அது குறித்து அந்த காலத்துப். 
புலவர்கள். ஆற்று வரி பாடினார்களே, - அது 
போல......இன்று வாழும் புலவர்கள். இயற்கை 
யைப் பற்றி எழுதக் கூடர்தா ? நாட்டுக்குப் 
பயன்படும் நல்ல கருத்துக்களைத் தட்டித்தரக் 
கூடாதா ₹ அடிக்கும் முரசையும், கடக்கும் பாம் ' 
பையும் குறித்து அம்மானை எழுதினால்--என் 

£ப்பற்றி ஏன்எழுதவீல்லை என்று, ஆண்டவன் 
ஆத்திரப்படுவாரா ? இல்லை, நாத்$கத்தைப் 
பற்றி எழுஇிவீட்டால், எழுதிய புலவரை ஆஸ்தி . 
கரின் சாபம் வந்து அழித்துவீடுமா ₹ இல்லா. 
வீட்டால், எழுதியவரின் கைவிரல் தான்இல்லா 
மல் போய்விடுமா ? கேட்கிறேன் | கலிங்கத்துப் 
பரணி. வீரத்துக்கு அழைத்துச். செல்லுகிற து-- . 
ஈம்மை ! காமத்துப் பால்-- இன்பக் கட்டிலுக்கு 
அழைத்துச் செல்லுகறது--காதலரை. ஆனால் 
இந்தப் பரஞ்சோஜப் பண்டிதரின் Lig Gani 
தப் பாடல்-பகுத்தறிவுப் பாதைக்கா அழைத்துச் 
சல்லுகிறது--புராண உலகத்துக்குப்போகாதே. : 

என்று நம்மைத் தடுத்து. பாட்டு எழுஇவிட்டா . 
ராம் பாட்டு! நம் நாட்டுக்கு வேண்டியது--.. 
,பக்தயா--பகுத்தறிவா---இல்லை புரட்சியா 8 ப 

[என்று கூ BED eT oir டிருக்கும் போது தாண்ட. 
வன, பூப் பொட்டலத்தோடு . வருகிறுன்.. அவனைக் 
கண்ட தும்] - ் 

முத்து : வாருங்கள். வாருங்கள். [என்று அழைத்து, 

_ ஐன் தாயைப் பார்த்து] அம்மா, காலையில் டேக். 
கொண்டிருந்தோமே, அவர்தான் இவர். ப 

மாணி - அப்படியா 7 உக்காருங்க தம்பி; 

(என் A சொல்ல, தாண்டவன் பக்க த்தி லுள்ள” 
ஆசனத் திலே அமர்கிறான். மூ த்து, தாண்டவனிடம், 
த்ன் தாயைக் காட்டி] 4 
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அர்த 
்் 
  

முத்து : இவர்கள் தான் என் தாய். மாணிக்கம் என்று 
பெயர். [மரகத த்தைக் காட்டி] இவள். . வேலைக் 
காரி. பெயர்--மரகதம். எனது பெயர், முத்து 
என்பது, முன்பே தெரிந்தது தான் உங்களுக்கு, 

தாண்: முத்து! மரகதம் ! மாணிக்கம் !--இன் னும் 
பவளம், புஷ்பராகம், வைரம், வைடூரியம்ன்னு 
பேருள்ளவுங்க இந்த வீட்லே இல்லியா ? 

முத்து : இந்தப் பெயர் உள்ள, மனிதர்கள் இல்லை. 
ஆனால், . ஆபரணங்கள் இருக்கன்றன--இதோ 
என் கழுத்தில் ! OS eg 

மாணி : தம்பி, நீங்க ரொம்ப நல்லா. பாடுவிங்கன் னு, 
கேள்விப்பட்டேன்... பாப்பாவும் சொன்னுது. 
ஏதாவது பாடுங்க, — ட் 

தாண் : எனக்கு, சங்கதம் தெரியாதே ! 

மாணி : இந்தக் காலத்திலே, எல்லாருமே சங்கேதேடீ 

தெரிஞ்சுக்கிட்டு. தானா : பாட்றாங்க. இலக்க 
ணம் தெரிஞ்சிக்கிட் டுதானா, கஸ் எழுதுங்க, 

பரவாயில்லே, சும்மா பாடுங்க, சங்கீதத்துக்கு 
மொதல்லே இனிமைதான் முக்கியம். அப்புறந் 
தான் அடுத்தததல்லாம். ப்ட் 

- [என்று சொல்ல, தாண்டவன் - பாடுகிறான். 
பாட்டு. முடிந்ததும் மாணிக்கம், தாண்டவளைப் 

பார்த்து] | oo 
ரணி : தம்பி, எனக்கும், பாவட்டம் பூ போல, தலை 

ஈரைச்சிப் போச்சி... இதுவரையிலே, ods 
வளவோ பேரு பாடிக் கேட்டிருக்கேன். ஒங்க 
குரல் இணீமை போல, கான் கேட்டதே இல்லெ. 

இந்து : கந்தர்வபூபஇ--கானச்.. சக்ரவர்த்தி; என்று. 
டட டம் பெற்றவர்கள் எல்லாம். oe 
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தொடாத வாலிபம்: 
  ப. இமை 

பர : இவரு பாடுனதெக் கேட்டிருந்தா, அவுங்களுக்... 
-. குப் பட்டங்கீட்டாமேல்லாம் போயி, சொந்தப். 

பேருதான் மிச்சப்படும். ப ் 

[ என்று கூறு அப்போது, மூத்து, மரகதத்தைப். 

பார்த்து ] | | . ப 

குத்து : சரி...8.. 'யாழை, அறைக்குள். எடுத் தக். 
மகாண்டு போ. ப ட் 

“ap: ஏம்மா ! ஆடையில்லாத. இலை ; - ஆனந்தமான | 
தென்றல்; முற்றத்திலே வந்து முகங்காட்டும்.. 

.... நிலா இத்தனையும் இங்கிருக்க, அங்கு ஏன் ? 

முத்து : மிதந்து வரும் தென்றல். என் மேலாடையை ப 
ட... வில ௦க்கப்பார்க்கிறது. 

மர 5. சரிதான். குறும்புக் காற்றுதான் போலிருக். 
் கிறது! 

[என்று கூறி, யாழை எடுத்துக் கொண்டு போகி ் 
ருள். அப்போது மூத்து, தாண்டவனைப் பார்த்து] 

௫ ் து? வாருங்கள். 

என். று கூப்பிட, தாண்டவன் TUB Su, 

பக்க த்திலே. வைத்திருக்கும் பூப் பொட்டலத்தை 
எடுக்கிறான். முத்து அதைப் பார்த்து] 

முத்து : இது என்ன ₹- 
தான் : சாஇ மல்லிகை. 

முத்து : சாதி, மல (தனுக்கு - தான் என்றால்--மலருக் 
குக் கூடவா ! நல்ல வர்ணாச்சிரம நாடு இது. - 

(என்று சொல்லிக்கொண்டே ௦ போகிறாள். தாண்” 
- ௨வனும் போலிருன். அப்போது எதிர் வீட்டு Bee 
சாணி, வாசலருகில் வந்தபடி] ற 
  

ம் 
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சுரதா... 

.... என்று. கூப்பிட, மாணிக்கம் வாசனைப் பாக்கை: .. 
எடுத்து, வாயில் போட்டுக்கொண்டே]... 
மாணி: வா இந்திரா; 

என்று அழைக்கிறாள். இந்திரா வந்து” அவளி உம் உட்காருகிறாள்] ௬ 

ere Fd. 

இடம் :--தாசி வீட்டின் அறை | 
இருப்பவர்கள் :—ObH, தாண்டவன் | 
தோம் இடை இரவு 

நிகழ்ச்சி: 
... [அறை.முழுவதும் னந்த லீலைப் படங்கள். . 
Og a GLb விளக்குகள். தலையைப் பாம்புக்கும், வாலை. 
மீனுக்கும் காட்டும், விலாங்கு. மீன் உருவமுள்ள. 
காம்பு விளக்குகள். ஒரு புறத்திலே நிண்ட சிலைக் 
கண்ணாம். அதை DLW, HH ULL LILI. அதன. 
மீது வெள்ளித் சகட்டு. தட்டிலே, பால்--- பழவகை, ' 
பருகும் பானவகை. ஒரு பக்கத்திலே, பஞ்சியினால் 

- செய்யப்பட்ட, கொக்கு. அதன் அருகில், புகைந்து 
கொண்டிருக்கும் ஊது வர்த்திகள். பட்டுக் Stig olor | 
ஒருபக்க த இலே, முத்து. மறுபக்கத்திலே, சாண்டவன். 
அவள் அருகிலே, மீட்டும் யாழ்; அவன் அருகிலே, : 

சூட்டும் மலர் -தாண்டவன் பஞ்சக் கொக்கின் பக்கத். 
திலே சென்று; அதனை வாயினால் ஊைதுகிறுான். அதைப். 
பார்த்து முத்து; மூகர்சிரிப்பு காட்டியபடி] ப 

மூத்து: என்ன! பஞ்சுப் பறவைக்கு, உயிர் கொடுக். 
்-  இன்றீர்களா? ன ரர ப ட்டம் 

ந். 
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தொடாத. வாலிபம்... 
  

[என்று கூறி; பக்க தீ.இிலிருக்ஞம் பசுப்பாலை எடுத்... 

கறுப்பு நூல் எடுத்து, அதை கட்டிலின் மேல. ௪ட். 

டங்களில், கொடிக் கயிறு போலக் கட்டி; கருந்.. 

இராட்சைக் கனிகளை, அந்த நூலின் நீட்டம் முழு. 
வதும் அடுக்கி, அடுக்கி முடிந்ததும் அவனை நோக்கர். 

முத்து : இந்தக் கயிற்று இராட்சையைக் கையினால் 
தொடக். கூடாது. வாயாலேயே தின்ன. 
வேண்டும். ் ப ் 

தாண்: ஏன் ₹. 

மூத்து : இன்னுங்கள் பிறகு தெரியும் ! அந்தப் பக்கம். 

உங்களுக்கு, இந்தப் பக்கம் எனக்கு... 

[என்று கூற; தாண்டவன் 'ஒரு பக்கம்--முத்து: 
ஒருபக்கம்--இருக்து கரு இராட்சையைக் கடித்துத். 

இன்னுகின்றன்.. இரு பக்கங்களிலும் கனிகள். 
குறைந்து வருகின்றன. முகங்கள் QE EG DOT OST 
இரு முகங்களுக்கும் இடையில் ஓரே Quy உருண். 
டைத் திராட்சை. முகங்கள் ஓட்டாமல் இருப்பதற்கு : 
ஓரு தயை, அந்த ஓரு. இராட்சைதான். . அதுவும். 
ஆளுக்ஒப் பாதியாகிவிடுகிறது. அடுத்த கணம், இரு” 
வரது உதடுகளும் ஒன்றில் ஐன்று தடுக்கக் கொள்ளு 
இன்றன. அப்போது, . அவன் -அ௮வள் இருவரும். 
சிலீர்ப்படைஇன்றனர். அவளைப் பார்த்து அவன்]... 

தாண் : ஆகாயத்திலே நிலவு! இந்த அறையிலே. 
ர விளக்கு ! அங்கே சங்தப் பயிற் ! இங்கே... 

முத்து: இதை, தடுக்கக் கொண்ட உதடுகளிடந். 
தான் கேட்க வேண்டும். அன்பே ! இலர் அழ” 
காக மட்டும். இருப்பதுண்டு-- எட்டிப். பழம்: 
“போல, நீங்கள், . அழகாகவும் இனிப்பாகவும்: 
இருக்கிறீர்கள்--மாங்கனியைப். போல. பகலில். 

90 

 



சுரதா... 
  

நதியையும், இரவில் பெண்ணின் - அழகையும் : 
பார்க்க வேண்டும் என்பார்கள். காலையிலே. 
என்னை, அப்படி உற்று உற்றுப் பார்த் தர்களே் 
குளக்கரையில். இப்போது பாருங்கள். பார்த்துக் 

- கொண்டே. இருங்கள். ப — 

தாண் : நான் வெட்கப்.பட்றேன். 

"முத்து: என்னைப் பார்க்கவா ? 

தாண்: இல்லே, ஓஒன்னெப் போல, எனக்குப் பேசத் 
தெரியல்லியேன்னு. கான் மட்டும் நாலேழுத்து 
வா௫ச்சிருந்தா...... ட்ட ட்ட 

முத்து: பழகும். பதுமையே! அழூன் இரிப்பே1: 
.. மாலை மணியே! மதுரத் தமிழே ! வெப்பமில்லாத' 

இந்த இரவில், உன் வதனந்தான், வானத்துக்கு 
இரண்டாவது சந்திரன். உன் கன்னம் எனக்குக் 
கண்ணாடி. இதோ, மேல் நோக்குப் போகிற்தே. 
ஊதுவர்த்துப் புகை ; இது ழ் நோக்இப் பரவி 
னால், இதுவே ஈம் -௮ருகல் ஒடும். அருவி, நீ. 
தென்னிலங்கை. நான் அதன் இரவியம்---என் று 
இப்பட எல்லாம் - வர்ணித்இருப்பீர்கள்....... 

். தாண்: ஆமாம்! 

முத்து : கவலைப்படாதீர்கள்... உங்களைப். பெருங் 
.. கல்விப் பண்டி தனாக்குகிறேன்-மாங்குடி மருதனா 

ராகலாம்.. சொல்லின் செல்வராக்குகிறேன்-- 
கோவூர்க் இழாராகலாம். சங்கீதத்தின் சகல நுட் 

 பங்களையும் சோல்லித் : தருகிறேன்--நந்இர்வ 
_னாகலாம். ள் ட்ட 

[ என்று கூறி, எரியும் விளக்குகளின். ஓனியை 
ஓடுககுஅன்றாள் முத்து. ஒடுக்கிய விளக்குகளை: ஊது 
கின்றான் தாண்டவன் ].. 
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- தொடாத வாலிப்ம்:. 
  

கரட்சி-5 

இடம் :--குர௫ுக்கள் வீடு 

இருப்பவர்கள் எ ௫௫க்கள், அலர் wear af atl Bw, | 
| | Se Gees wan, era aa 

நேரம் :--வீளக்கு இரவு - = 

நிகழ்ச்? : 

| அறையில், கிலா விளக்கு எரிந்து கொண்டிருக் 

றது. அதன் அருகிலே அமர்ந்து, குஞ்சுமணி ஓலைச். 

சுவடியைப் புரட்டிப்படித்துக். கொண்டிருக்கிறாள் 

மெளனமாக. அம்புஜம், தாம்பாளத்திலே அரிசியைக் 

கொட்டிக் கொண்டிருக்கிறாள். அப்போது குருக்கள் 

குருகார்த்தி ஐயர், கோவில் பிரசாதத்துடன் உள்ளே 

வந்து] 

குரு: இந்தா, இத வெச்சுட்டுக். குடிக்கத் தூத்தம் 
-. மிகொண்டா. [என்று பிரசாதத் தட்டை மனவி 

யிடம் கொடுக்க, மனைவி அதை எடுத்துக் 
ஸொண்டு போகிறாள். அப்போது, குருக்கள் ; 
குஞ்சுமணியைப் பார்த்து] என்னடி, சுவடியை 
அமகு பார்த்இண்டிருக்கே. எங்கே அதை இப் 
படக் கொடு. [என்று சுவடியைக் கேட்க7 
கொடுக்கிறாள். முருக்கள்,. அதனைப் புரட்டிப் 

பார்த்து, பிறகு மகளைப் பார்த்து]  பரமூவ 
லுக்கு, நீலகண்டன்னு ஏண்டி, பேர் வந்தது ₹ 
(என்று கேட்க, அப்போது தண்ணீரோடு வந்த 
அம்புஜம் அதைக் கேட்டு] 

அம்: வென் தலையிலே, சந்திரன் ஏன் இருக்கிறது? 
எமனுக்கு என்ன வாகனம் ? மகாவீஷ்ணுவின் 

.  ஐக்தாவது அவதாரம் என்ன ?.......இப்படி,. 
  

9௨.



சுரதா 
ப. 

கவைக்கு PSUS கேள்வி கேளுங்க. ஓங்க. 
பெண்ணு ரொம்ப புத்ஜிசாலி ஆயிடுவள். [என்று 
கூறி, குஞ்சுமணியின் பக்க தீதிலே இருக்கும். சில 
ஒல்ச்சவடிகள்ப் பார்த்து] அது என்ன சுவடி.?' 

குஞ்: இது : இளமை 8லையாமை, யாக்கை நிலையா. 
மையைப் பற்றிச் சொல்லும் நாலடியார் ஏடுகள். 
எங்களுக்கு இப்போ : அதைப், பாடமா . வெச் 
ஒருக்கா, ன 

அம்: சரிதான். இருக்குறள். . காமத்துப் பாலைப் 
படிச்சா, பிள்ளைங்க மனசு, கெட்டுப். போயி 
டும்னு சோல்றவா, இதை ': வாசிச்சா "மட்டும், 
வாழ்க்கையிலே ௦ வெறுப்பு ஏற்படாதோ? 

கர : . எல்லாம் பெரியவாளுக்குத் தெரியும், 8 வாயே ப 

மூடிண்டிரு. | 

[என் பதி கூறில். கொண்டிருக்கும் சமயத்தில், 
கோவில் மணியைத் LM EAS கொண்டு, தாண்டவன் 
வருகிறுன். அவளைப் பார்தது தி] ன 

குரு: என்னடா அப்ப போனவன், இர்நேரம்எ ன்ன. 
செய்தே. 2 | 

தாண் : இப்பதான், மணியை சரிபண்ணிக் கொடுத் 
தான். 

GS: சரி, வெச்சுட்டு. போயி படுத்துக்கோ. 

[என் நு சொல்ல, மணியை வைத்து விட்டு 
"வெளியே வருகிறான். அம்புஜம் கதவை . மூடுஒிறாள். 
தாண்டவன் கொட்டிலில் ஒளித்து வைத்திருந்து பூப் 
பொட்டலத்தை எடுத்துக் கொண்டு. DUO BE Sr 
are வீட்டுக்கு] ப | ட | 
    

நில்.
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காட்சி. 

இடம் :--கிணற்றடி 

இரப்பவர்கள் :--பல பெண்கள் 

நேரம் :--காக்கை எழுப்பிய காலை 

நீகழ்ச்சி : 

(பெண்களில் கலர், பாத்திரங்ககா£த் துலக்கு: 
னைறனர்.  ஐழுத்தி, சாயச் சேலையைப் பிழிந்து 
கொண்டிருக் Roper. அஞ்சுகம், தண்ணீர் இழுக்க 
ரூள். செம்பில், தண் ணிர் மிகவும் குறைவாக வருவது 
கண்டு 1. 

அஞ்சுகம் : ஹூம்! நம்ப நாட்லே; படிப்புக்கும், 
ப பருத்த நிவுக்குந்தான் பஞ்சம்னா-- குடிக்கற பச் 

சத் தண்ணிக்குக் கூட, இப்படிப் பஞ்சம். வம்: 
அட்டுதே! 

அபரஞ்சி : இத்தோடேயா போவும். இனிமே, மனு 
ஷான் உக ரோடே இருக்கறத்துக்கே பஞ்சம் 
வந்துடும் | | os 

- மான்விழி : ஆமாம் 1. அதான், பூக் கொடுமை தாங் 
காமே; இனம் ௦ செத்துக்கிட்டே இருக்காங்களே... 
am Orb | இந்த உணவுக்கும். உசுருக்கும் வர்ற. 
டஞ்சம் ; ஈம்ப நாட்டுலே, இ இருக்கற கடவுளுக்கு 
வரக்கூடாதா. ? 

தேன்மொழி : ஏண்டி, மான்விழி! 'இருபாநந்தர் * உபன் 
யாசத்தைக் கேக்க, முத்து, நேத்து ஏன்வரல்லே? 

-கரந்தாரம் ; வீட்லே, ஏதாவது வேலை இருந்திருக்கும்" 

aa | | 
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ப வீட்டை விட்டே அசைய மாட்டேங்கிறா 2 
செவ்வழி : ஏன் £ 

அபரஞ்சி : குருக்கள் வீட்லே வேலை: செய்ற பையன். 
ப இல்லே......... 

அஞ்சுகம் :.. ஆமாம்! 

HUGE: அவனுக்கு, சங்கே ஷை. சொல்லிக். 
கொடுக்குறு. por 

காந்தாரம் ; அவளுக்கு “அவன் மேலே, ஏன். இவ்வ 
ளவு அக்கரை $ ப ட் 

_ நட்டராகம் ; ரொம்ப,” இனிமையான ( குரலாம், அவன் 
சங்கீத சக்த,  பாழாகக் கூடாதுன்னு பாது. 

| காக்குறாளாம். | 

| மாரள்வீழ் : அசல் காரணம் அதுதானா ?.....இல்கே ல... 

[எண்று சொல்ல, "எல்லோரும், கொல் என்று 
் சிரிக்கின்றனர், முல்லை அரும்பு போல : 

காட்சி: ட்ட 

இடம் டதாக வீடு 

இதப்பவர்கள் :--முத்து, மரகதம், மாணிக்கம், 
தாண்டவன்... ட்ட) 

Gs ரல் > = Blab ஒட்டிய இரவு 

நிகழ்ச்சி: 
[தாசி மாணிக்கம், புதிது ரக வாங்கி வந்த முத்து 

மாலையை, விளக்கு ஒளியில் பார்த்துகி கொ ண்டே] 

மாணி: வைரம், . “வைடுரியம் . எல்லாம். பட்ட 
- தீட்னாதான், பளபளப்பு கொடுக்கும். ஆனா-- _ 

nary 
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இருக்கு. ... பனம் 
[என்னு சொல்வதைக் கேட்டுக் கொண்டு வந்த 

தாண்டவன்]. ட. We 

முத்துக்கு இயற்கையாவே இந்தப் பளபளப்பு 

தாண் : அதனால் தான்--மணிகளுக்குள். முத்துக்கே 
- முதல் இடம் கொடுத்திருக்கிறான். மனிதன். - 

[என்று சொல்ல; , அப்போது, முத்து தன் 
தாயைப் பார்த்து] ப க்வ்் டட் 

முத்து; அம்மா, அந்த மாலையைக். கொடுங்கள்... 
[என்று கேட்க, மாணிக்கம் மகளிடம் மால் 

யைக் கொடுக் கருள். முத்து, அதை வாங்கித். 
தாண்டவனிடம் தந்த படி] இந்த. மாலையைப் 
பாருங்கள். [என்.று. சொல்ல ;. தாண்டவன். 
அதை வாங்கிப் பார்க்கிறான். மூத்து. ௮வனைப் . 

பார்த்த] என்ன! ஆபரணம் அழகாக இருக் 
கிறதா ? ் அட் 

தாண் : ஆம்! அழகாக இருக்கறது. அணிக்துகொண் 
டால், அங்கத்இடம்--இது மயங்கும் 1! அணி 

வலித்தால், அவர்களை--இது மயக்கும் !' ட்ட 

wy: பெரியம்மா--புள்ளிருக்கும் வேளூர் கச்சேரிக் 

குப் போறதுக்குள்ளே, தன்னம்மாவுக்கு, புதுசா. 

இன்னும் இல நகை நட்டேல்லாம் செஞ்சுட 

ணும். - ன ச 

முத்து: ஆமாண்டி! மாடி வீட்டு மருக்கொழுந்து, 

எவ்வளவு. ஈகை செய்து வைத்திருக்கிறாள் ! 
[என்று சொல்வதைக் கேட்டு. STi Leer ANE 

திறான். முத்து அவனைப் பார்த்து] ஏன் ரிக் 

இறீர்கள் ₹ - a ட 

தாண் : என்னதான்' அறிலிருந்தாலும் ; ஒரு பெண் 

'மூன்று விஷயத்தில் முட்டாளாக விடுவறுள். 

06. 
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அதிலே ஒன்று;:ஆபரணத்துக்கு அடிமையாவது... 
முன்காலத்துமங்கையர்கள், ஆபரணங்களை; ௮ 
கம் சேர்க்கவில்லை. அறிவு தரும், . கருத்துக்களைத் . 
தான் சேகரித்தார்கள். ஆனால், தங்கள் - அங்கம் 
முழுவதையும்ஆயிரவித. ஆபரணங்களால் மூடிக்: 
கொள்ள: ஆசைப்படுகன்றளர் :. இப்போதுள்ள . 

பெண்கள் ! உங்களைப். போன்ற பெண்களின் 
பலஹீனத்தை . உணர்ந்துதான் -- மருத்துவம் 
பார்த்தும் நிமிராத ஒரு மங்கையின் கூனல்: 
தங்க. ஆபரணத்தைக் கண்டால், தானாகநிமிர்ந்து. 
விடும்--என்று எழுது வைத்திருக்கிறார்கள். 

மாணி : ஏன் தம்பி, இன்னஞ்சிறு வயசுலே, நல்லா 
்.. சாப்புடணும். நாலுவித ஈகையும் போட்டுப் 

பாக்கணும்னு தானே ஆசைப் படுவாங்க! 

தான் : அதற்காக அங்கம் முழுவதுமா ! புருவத்தலே 
கூடத்தான் உரோமம் இருக்கறது. அங்கேயும் 
பூச்சூட நினைக்கலாமா ? ் 

மாணி: அடெ! தம்பி, இப்பெர் எவ்வளவு கெட்டிக் 
்... காரத்தனமா பேசுது! ன ் 

தாண்: இதற்கெல்லாம் காரணம். உங்கள் மகன் 
ப தான். முத்து மட்டும் இல்லாவிட்டால், இன்: 

னும் எனது முகத்தில், புண்கள் தான் இருக்கும். 
இவை என் கண்களாக மாறி இருக்காது. -: 

| (என்று சொல்லி, பக்கத்திலே உள்ள மெத்தை 
யீல் போய்: உட்காருகறான். மேடைமேல் இருக்கும் 
நகைப் பெட்டியை எடுத்துக் கொண்டு, மாணிக்கம் 
அறைக்குள் போகிறாள்..அப்போது முத்து, தாண்ட 
வன் அருகில் வந்து]... ப 

முத்து : $ரிகால் சோழனைப்பற்றி, ஒரு-பதம் எழுதுங் 
கள். 
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நாண் : காதலைப் பற்றி கேள். போதை .கொப்பளிக்க 
.. எழுதித் தருகிறே டன். உனது ; அழைக்கும் கண். 

களைப்பற்றி வேண்டுமா? இதோ ஆயிரம். ஏடுகள் 

முத்து 1 காதலைப் பற்றியே, நான், , அஇகம் 

எழுதுகிறேனே ; காரணம் என்னதெரியுமா ₹- 
வேறு எதுபற்றி எழுதுபவனுக்கும் கிடைக்காத. 

கர்த்தி-காதலைப்பற்றி எழுதுபவனுக்குத்தான். 

கிடைத்து வருகிறது. 

முத்து : அப்படியா 1 | சரி.. அப்போது, என் "முகத்தின் 

ப | Sacer யற்சி எழுதுங்கள், | 

ரூத்து : . ஆம்! உ தககைத்தான் : நான் ; - இவ்விதம் 

குறிப்பிடுகிறேன். ப | 

தான் :  உதடுகள்...முகத்இின் கதவுகள் | ஆஹா | 

இலக்யெத்துக்கே...கெளரவம் தரும் கற்பனை... 
சரி, எழுதுறேன். எழுதினால்... | 

முத்து : அதற்குப் பரிசு. எனது அரும்புச் இரிப்பு_ 
ப அல்லிப்பூ ஐ உதடு--அழ்கான கன்னங்கள், ் 

[என்று கூடி அவனது உடலை. உடல் தொட, 
உட்காருகின்றாள். அப்போது அவன் ; அழகு வானை 
யும், அவளையும், அருகிலே உள்ள அநேக பொருள் 
களையும் பார்த்து]. 

தாண்: - முதிராத இரவு ! முற்றி வீட்ட நிலவு | மதுரக் 
| கனிவகை ! மயக்கும் மதுக்கிண்ணம் ! மின்னும் 

_ முகம்! மிருதுவான உடல்! மாதுளம் பூ .உதடு 
கள் ! அவைகளின் மேல் பக்கம் மான் பார்வை ( 
முத்தின் மேல் முத்துமாலை! மலர்க்கூட்டம் கூர 
தனில் ! மெல்லிய நூலாடை. ! மேடான. பஞ்சு 
Ginseng | ப 

es 
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முத்து - . இத்தனையும்--தங்களுக்குதான் 

[என்று மூத்து, சிறு muses தோடு. “சொல்ல. 

தாண்டவன் அவலை த் தழுவிய” படி]. 

தாண் : முத்து! இப்போது, உன் மீது. மழை பெய்ய 
-.. வேண்டும். 

முத்து: ger? ட்ட 
தாண் : உனது ஆடை மாவி, அது உன் அங்கத் 

“இலே ஒட்டிக் கொண்டால்; அப்போது எவ். 

வளவு போதையாக இருக்கும், பார்ப்பதற்கு ! 

முத்து : போங்கள் ! 

[என்று கொஞ்சிய படி சொல்லி, அவனைவிட்டு 

எழுந்து போகிறாள்] : 

 குரட்சி-8. 

இடம் கூத்து மேடை... - . 

இறப்பவர்கள் : அரிச்சந்திர விலாச நடிகர்கள், கமலம், 

அல்மேஜு, தாண்டவன், மணியகாரர், நாடகம்நடத்தாபவர் 

தேரம் ;-- அமாவாசை இரவு 

நிகழ்ச்சி: 
.. [ஈடிகர்களில் சிலர், தங்கள் முகத்தில் காடச 

அக செய்து கொண்டிருக்கின் றனர். சிலர், ஆடை 
அலங்காரம் செய்து கொண்டிருக்கின் நனர், சொட்ட 
கையின் பின் புறத்திலே] 

நா, ௩. பின் பாட்டுக் காரருக்கு, எலி ஏப்பம் வக்துட் 
| OSs: இப்ப இதுக்கு என்ன செய்றது. ? 

Beal: - எப்படியாவது, அவரைப் : பாடச் சொல்லி 
தான் ஆகணும். 

வயின் 
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  பத்துவகை வரவு வுவயகதை வகைப் அல வையசயபைை ஒட கணக ப 

இன்ஜெருவர் : சரிதான்; நல்ல நேரத்திலேயே, அவரு... 
இட்டே கர்னாடக சங்கதம் மாட்டிக்கிட்டு கஷ். 
டட்படும். அதுவும், இப்பொ, இந்த ஏலி ஏப்பக் 
குரலோடு பாடுனா--௮வ்வளவு தான், தெருவுலே 

் கெடக்குற கல்லு கட்டி . எல்லாம், .கொஞ்ச 
நேரத்துலே, கொட்டகையிலே வந்து குல்ஞ் 

, சுடும். 

[என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் சமயத்தில், 
கூத்துள் கொட்டகையைர் சுற்றிப். பார்த்துக் | 
கொண்டு வந்த தாண்டவன் ; கற்று அடைப்பை 
வீலக்கிய படி, உள்ளே பார்க்கிறான். இதை, உள்ளே. 
இருக்கும் ஒருவன் பார்த்து ] ஸ்ட 
ஒருவன் :. யாரப்பா அது ே 

[என்று கேட்க, அப்போது உள்ளே நின்று. 

கொண்டிருந்த மணியகாரர், it sor Louder Lu ரார்தீது] 

மணி : ' அடெ, கீயா தம்பி. .வா உள்ளே! [என்று; 
அழைக்க, தாண்டவன் கொட்டசைக்குள் வரு: 
திரன். நாடகம் நடத்துபவரிடம், தாண்டவ. 

டனைச் சட்டிக்காட்டி] இந்தப் பையன் ரோம்ப 
நல்லா பாடுவான். ப 

நா. 5: அப்பா, ஈம்ப நாடகத்துக்குப் பாடச்சொல் 
லுங்களேன். | | 

மணீ : என்ன தம்பி, பாட்றியா ? | 

தாண் : ஏதோ, தெரிந்தவரைக்கும் பாடுகிறேன். 

[என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் போது, 
கதாகாயகி கமலமும், : அவள் தாய் அலமேலும் 
அங்கே. வர, அவர்களை த் தாண்டவனுக்குக் காட்டி] 

மை ; இவுங்கதான் கதாகாயக கமலம்: இந்தம்மா. 
கமலத்தின் தாயார். 
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[என்று கூறி,- அவனுக்கு. அறிமுகப். படுத்திக். 
"கொண்டிருக்கும் போது]... ப 

an ஆமாம்.. இவர்கள் யார்? 

  

- இந்த. நாடகத்துக்கு, இப்பொ, பின்பாட்டு 
பாடப் போற பையன், தாண்டவன்னு பேரு. 
[என்று கூரி, சிவசாமி எழுதிய: அரிச்சந்திர 
நாடகச் சுவடி. கமலத்தின் கையில் இருப்பது 

் கண்டு] இதெ இப்படிக் குடுங்க. [என்று sou 
யைக் கேட்க, கமலம் மணியகாரரிடம் 6 வடு. 
யைத் தர, அவர் அதை வாங்கு. தாண்டவனைப் 

பார்த்து] தம்பி இதெக் கொஞ்சம் பொரட்டிப். 
பாரு, இதோ வர்றேன். 

[என்று கூறி, சுவட்யை” அவனிடம் துந்து... 'போகி 
மூர். தர்ண்டவன் சுவடியைப் பார்க்கிறான்... கமலம், 
அவனைப் பார்க்கிறுள் . அவள் தாய், இருவரையும் 
பார்க்கிறாள். சுவடியைப் படித்துக் கொண்டே வரும் 
போது, '*: ஓற்றி இன்பந்்தருகின ற...” என்ற. பாட்டு. 

வரியின் கடைச் சொல் இருந்த இடத்தைக் கறை 
யான் தின்று விட்டதால், அங்கே என்ன வார்த்தை 
இருக்கலாம் என்பதை யோசித்தும் அவனுக்குப் 
புலப்படாமல், கமலத்தைப் பார் த்து] 

தாண்: ஒற்றி இன்பந்தருசன்ற வடட அதற்குப் பிறகு 
இங்கே என்ன வார்த்தை, [என்று ஒலைள் சுவடி 
யை அவ வளிடம் காட்டிக் கேட்சு, எட்டி கின்ற 
அவள், அவளனருகிலே வந்து ஓட்டி ரின்று, ஏட். 
டைப் பார்த்து, பிறகு இல்ஞனைப் பார்த்து] 

கம: இதுவா? 'இது' [என்று, தனது சொந்த உதடு 
களைச் சுட்டு விரலால் தொட்டுக் காட்டுகிறாள். : 

, Jos பார்தது] 

pra’: “அடெ ! உதடா ! ஹும் ! இதை... உங்களைக் 
கேட்காமல்... என்னால் LSE முடிய அல்லை. 
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கம்... - அதனால்.. என்ன 1 கேட்க. வேண்டியதைந் 

தானே கேட்டீர்கள் | உயிரை, இரவல் கேட் 
முடியாது !. உதடுகளை. இப்படிக். கேட்காமல் 
"இருக்க முடியாது ! sore 

[என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கையில் ஒருவர் 
வற்று காண்டவனைப் பார்த்து] - 

9௫ ப இங்களெ எ....மணியகாரர். அழெச்சுக்கிட்டு வரச் 
சால்ரார். 

(என், று சொல்ல, தாண்டவன் புறப்படுஇஅிருன்] 

காட்சி-0 

-இடம் டதாக வீடு 

"இதப்பவர்கள் முத்து, மரகதற், மாணிக்கம், வந்தவர் ப 
தோம் தூங்கும் இ இரவு. 

ர்கழ்ச்சி:. | | 
[முத்துவின் தாய், வந்தவரிடம் ‘olay 0 நிலைத். 

தட்டை எடுத்து வைத்தபடி, அவரைப் பார்த்து]... 
மாணி : “ஒங்க முதலாளி, எங்களை எல்லாம் மறக்துட். 

டாரு. | 

Mss அப்படிச் சொல்லாஇங்க. அவரு மறந்திருந்தா, 
என்ன இங்கே அனுப்பி வைப்பாரா 2 

[என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கையில், 

தென்னை ஒலையால் கினி ஒன்று பின்னியபடி,, மூஜ்து 

கூடத்துக்கு வருஒிறுள். ப வந்து, வந்திருப்பவரைப் ப 

பரா கீது] | ee | | 
nasser AE 
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முத்து: வாங்க ! என்ன இந்தப் பக்கமே காணோம். 
். செளக்கயமா? | Oo 
லத்: ஏதோ கடவுள் கஇருபையாலே, செளக்கியமா. இருக்கேன். டட டட... 
மூத்து; செளக்யத்தைக் கேட்டால்; இதற்கு ஏன், 

.... அனாவ௫யமாக ஆண்டவனை இழுக்இறீர்கள் ! 
அது போகட்டும் வந்த விபரம் என்ன ? .. 

வற் :. ஒண்ணுமில்லே, மொதலாளி மகளுக்கு, வர்ற 
-, மாசம் கல்யாணம் வச்ிருக்கு. அதுக்கு, ஒங்க 

் நாட்டியக் கச்சேரி 'ஏற்பாடு செய்றது சம்பந்த 
1மாதான் வந்தேன். ' | ப ன ச 

முத்து : அதற்கென்ன ! | . 
bis: முந்தி கூட: ஒங்க மொதலாளி எங்களெ 

சரியாக கவனிக்கல்லே, இந்தக் - தச்சேரிக் '' 
SIU. ப ட ர ரர , 

ab: அதைப்பத்தி, நீங்க கவலைப் படாஇங்க; 

OSH: ஏண்டி மரகதம், இவ்வளவு நேரம் ஆறது; இன்னும் தாண்டவரைக் காணோமே. ~ 
வந்: யாரு, தாண்டவனா ? குருக்கள். வீட்டிலே 

| வேலை செய்ரானே--அந்தப் பையனா ? 
“முத்து : ஆமர்ம்! ன 

வத்: அவனெ, ஐயரு; வெளியூருக்கல்ல ' அனுப்பி ் யிருக்காரு. | | ப 
ம: வெளியூருக்கா, ஏன் ? | ட்ட 
வந், ஏதோ, கோவில் வேலையா அனுப்பி இருக்காரு. ' 
ந்து: அப்படியா! . ப்ப டட 
அந்: சரி, அப்யொ..... எனக்கு நேரமாவுது, நான் 

வர்றேன்...... ப 
[என்று புறப்படுஅஞர். அவ்விட த்தைவி ட்டு] 
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காட்சி-10 ம் 

இடம் : :- கூத்துக் கொட்டகையின் உட்புறம் 

இடிப்பவர்கள் :--கமலம், அல்மேல், தாண்டவன். 

தோம் :--இடை இரவு 

நிகழ்ச்சி : 
- [அலமேலு, தனது மகன் கமலத்தின் பின்னலை. 

ஓழுங்கு படுத்திக் கொண்டே] 

அல: கமலம், ஆசாமி, ரோம்ப ஈல்லா பாட்றான். 
.. அழகாவும் இருக்கான். அவெ, எப்படியா 

வது, "இழுத்துப் போட்டுக் கட்டம்னா...ஈம்ப.... 
நல்லா சம்பாஇக்கலாம். 

கம: ஆமாம் ! (என்று கூறிக் கொண்டிருக்கும் 

நேரத்தில் : தாண்டவன், திரையை விலக்கிக் 
கொண்டு, அங்குமிங்கும் பார்க்கிறான்] ப 

அல: என்னா பாக்குறிங்க ? 

தாண் : குடிக்கத் தண்ணீர் வேண்டும். 

gil: யாருக்கு 3 உங்களுக்கா ? 

தாண்:.ஆ மாம்! 
- 

கம: இதோ தருகறேன் [என்று கூறி அவனைப் 
பார்த்து] ஏன்...இங்கு வாருங்களேன். 

[என்று அழைக்க, தாண்டவன். எழுந்து அலன் 
காரம் செய்து கொள்ளும் அறைக்கு தள் _போகிறான்- 
கமலம், இனிப்புள்ள. பானத்தைக் த தருகிறாள், அவ 
னுக்கு. அதை அவன், கொஞ்சம் குடித்து விட்டு] 

தாண் :. தண்ணீர் என்ன இத்திக்கிறது | 
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கம: தங்கள் பாட்டு, என்னைத் . இத்தக்க வைக்கும் 
போது; நான் தரும் தண்ணீர்; தங்களைத் தித்திக்க 
வைக்க வேண்டாமா £ 

தாண் : அப்படியா! 
* 

[என்று மீண்டும் குடித்துக். கொண்டே, தன் 
இடது கையிலிருந்த தாளக் கருவியை, அங்குள்ள 
மேடை. மீது வைக்கப் போகும் போது, அவன துகரதி 

தஜைப் பிடித்துக் சனது மூங்கில் கோள் மீது சேர்த் 
துக் கொள்கிறாள். அவனைக் கூச்சப் படுத்துகிறாள். 
அதனால், அவன் மேலெங்கும்- கண்ணீர் சிந்துகிறது. 
அவன் குடிக்கும் குவளையை G வெடுக்கென்று பிடுங்கி, 
அதிலே மிச்சமிருக்கும் பானத்தை, அவன் மீது 
ஊற்றி, உதடு இறந்து சிரிக்கிறாள்] ன ர உட 

என்ன இது? 

கம்: இதுவா; இது, நமக்கு வேண்டிய; விநோத 
விளையாட்டு ! _ 

[என்று கூறிக்கொண்டே, ௮வன் மீது சாய். 
இருள். இதை எம்மதிக்கிறது அவன் அங்கம், அவ 
னப் பார்த்து] ப ப | 

கம: நீங்கள், அழல் மன்மதனல்ல ; அரிமர்த்தன 
பாண்டியன் ! நீங்கள் இசையில் கந்தர்வனல்ல, 
சுந்தரச் சோழனின் சபைப் பாடகன் ! 

தாண்: நானு! 

கம: ஏன் இகல். சந்தேகப் UGA stadt ? இவன் 
அறிஞுனா £ என்று உலகம் சம்தேகப் படலாம். 
ஆனால், நான் அறிஞன் தானா *: என்று அறிஞன் 
தன்னையே சந்தேகப்பட்டுக் கொள்ளக் கூடாது. 
இதோ பாருங்கள் ... 8ீங்கள் பாடினால்--தமிழிசை 
தலை தூக்கும். ௩டித்தால்--நாடகக்கலை ர்த்தி 
யடையும். பூவின் மேல் நார் விழுந்தால், காருக்கு. 
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eure or கிடைக்கும். உங்களோடு நான் இருக் 
ares னக்கு: இரவல் புகழ் ஏற்படும். 

என்று கூறி, அவனது இடது கன்னத்தை ் 
முத்தமிட முத்தமிட்ட உ தடுகளுக்கு பதில் சொல்ல, 
தாண்டவன் தன் உதடுகள், அவன் உதடுகளுக்கு 
அருகில் கொண்டு போகும். போது; மேடை. மிது 
இருந்த காளக் குருவிகள் திடிரென்று விழுகின்றன. 
இதைக் கண்டு 

தாண் : - உன்னை முத்தமிட வேண்டாம் என்று' தடு 
இன்றனவா இந்தத் த தாளக் கருவிகள் ? 

கம; இல்லை. உடைத் த தேங்காய் மூடிகளைப் போல, 
எங்களைப் பிரித்து வைத்து வீட்டு; நீங்கள் மட். 
டும் உதடுகளை ஒன்று சேர்த்துக் கொள்ளப் 
பார்க்கிறீர் களே, இது சரிதானா சொல்லுங்கள் ? 
என்று கேட்கின்றன. 

தாண் : அப்படியா, ! [என்று கூறி, அவளது மூகத் 
தில், சுகம் பார்த்து விட்டு] சரி, நாடகம் முடி 
யட்டும். சந்திப்போம் ! | 

[என்று கூறி வெளியேறுகிருன்] 

கம; [தனியாக நான் விரித்த வலை, ADI Si போக 
வில்லை. 

[என்று சொல்லி, உதடுகளுக்கு சாயம் பூசிஜ் 
கொள்கிறாள் ] ப 

ere Fj i 

இடம் :--நாசிவீடு | 

இருப்பவர்கள்:--முத்து, மரகதம் மாணிக்கம், வீருந்தினர் 
நேரம் :-- நடுப்பகல் ப 

நிகழ்ச்சி : 
... [கூடத்தில் எல்லோரும் உட்கார்ந்திருக்கின் 
னர். ஊரிலிருந்து வந்இருக்கும் சிறுமிக்கு... wae 
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தலைவாரிவிட்டுகத் கொண்டிருக்கும்போது, தாய்க் ் 
கிழவி விருந்தினரைப் பார்த்து] 

மாணி : நாகம்மா மவனுக்கு, எயனதிகைக முடிஞ்சு. 
போச்சா ₹$ ப 

விரு : அதெல்லாம்” எப்பவே முடஞ்சு போச்சி. 
- போன மாசங்கூட, வேளியூரு "கச்சேரிக்குப் | 
பொயிட்டு வற்தான், அவனு: ல, குடும்பத்துக்கு 
இப்போ நல்ல வருமானம். | 

1என்று. Fa க்கொண்டிரு கையில், மரகதம் 

வெளிமீ லிருந்து வந்தபடி] ப 

மர: அம்மா! கேட்டிங்களா சேதியெ! நம்ப தாண். 
.டரு, ஊரை ல்ட்டுப் பொயிட்டாராம். 

முத்து : என்ன ஊரைகீட்டா ₹ 

மீர: ' ஆமாம்மா! ஒரு நாடகக் காரியோட சேந்துக் 
இட்டு எீங்கேயோ பொயிட்டாராம். பாக்குறத் 
துக்கு ஆளு, ரொம்ப பஇவுசா இருந்தாரு... 

வீரு: மேளனம் சாஇப்பவன் ; வர்ணித்துப் பேசுக 
றவன் ; அதக செல்வாக்கு அடை ந்தவன்--இவர் 
கள் ஈ௩டத்தையை நம்ப முடியாது. 

மரணி : ஹும்! இவ்வளவு, பழகுனான், போனான். 
போறேறன்னு ஒரு வார்த்தை சொல்லிக்கட்டுப் 
போனானா பாத்இயா $ 

மர; அவரு என்ன செய்வாரு புதுமுகம், பது 
மயக்கம், புது ஆனந்தனம், புது வாழ்வு ! அதான் 
ப்ழசெல்லாம் மறந்துட்டாரு. ஹும்! . _ இந்தக் 

- காலத்இலே, யாருக்கும் எதுவும் றல்லது செய்யக் 
.... கூடாது. | | / 

விரு: ஆமாம்! நல்லது செய்வதே, ஒரு கெடுதல் 
தான். ட்டா ட்ட = 

~ 
. 
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மாணி: ஆமாம், அது இப்பகான் தெரியுது, அதுவும், 
இதுபோல நன்றி இல்லாதவனுக்கு செய்றது... 

முத்து : அம்மா, அவரை வையாதீர்கள். சந்தித்தேன். 
அழைத்தேன் ;. வரவேற்றேன் ; போஇத்தேன் ; 

a ௬. ௯ ர ப ௬ டத் ~ ௬. ட 

இசைகதந்றார் போழ். தொட்டார்; இருந்தார் ; 
பறந்துவிட்டார் -- மறந்துலீட்டு ! விதைத்தது 
நாம். அறுவடை... அம்றியருக்கு . 

வீரு : முத்து! கனிந்தபழம் ; தன்னைத் தாங்கும் 

  

காம்புக்கு உடப்பைத் தலைஇல்லை :- Be காம்புக்குத் இ டப்பைத் தருவதில்லை ; இன்பவ 
ரு See ore fel, 

SBR ஜான் பப்பு செறு இம். 

ச டக ட்ட கு உட 5 a > er ~ ப முத்து : ஆம் ! a ப்பலயாவது, அவர் நன்றாக (இருக் 

தால் சரிதான். | 

காட்சி... 

இடம் அமர ந்நடி ் 
Spits :--வெளியூர்க்காரர். ஒருவர். உள்ளூர் 

வாலீபர்கள். பையன்கள் 
தேம் : மலர் ஷீழிக்கும் காலை 

நிகழ்ச்? : 
கண்டி ட கட டர் f 4 ் . க ச அவாகள், கோலி விலையாடிக் கொண்டிருக் 

ன்றனர். அலமாத்தின் வேரடியில், சில வாலீபர்க பகு 
. பச oe . 5. ர we ம ட ௬.௬ 2 « ளும், வளியூர்க்காரர் ஒருவரும் உட்கார்ந்திருக்கன். 

முருகையன் : என்னடா தங்வெலு, நேத்து ரி; கூத் 
அப் பாக்க வராமே பொயிட்டியே, தாண்டவன் 
இரண்யன் வேஷம் போட்டு என்னமா நபூச் 
சான் தெரியுமா * தைமாசம் அறுவடை முடீஞ் 
FZ அவனெ. அழச்9க்கட்டு வந்து நழ்ப 
ஊரிலே கூத்து நடத்தணும், 
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, வெளியூர்க்காரர் :--எங்க ஊருக்கும் அவனெக் கூப்புட 
லாம்னுதான் இருக்கோம். 

  

தய் : சரிதான், தப்பித்தவறி ஏதோ ஒருத்தன் கொஞ் 

சங் கெட்டீக் காரனா கெடைச்சுப் பொயிட் 
டான்லே, எல்லோரும் ; எனக்கு ஒஓனக்குன்னு 

ஆட்டு மந்தெ மாதரி, இனிமே, அவன் மேலே 

போயிலிமழ ஆரம்பிச்சிடுவாங்க ; ஊருக்கெல் 

லாம் ஒரே துப்பட்டி அவன்தான். அரிச்சந்திரன் 
வேஷமானாலும், அகஸ்இயர் வேஷமா்னாலும் 

எல்லாத்துக்கும் அவனையேதான் இனி தொந்தரவு 
பண்ணு வாங்க. 

காளியப்பன் :--அட. ஏம்பா வெட்டிப் : பேச்சு எழும் 

இருங்க, நாத்தாங்காலெப் பாத்துட்டு, அப்படியே 

ஆட்டுக்கு ஆலந்தழை ஒடிச்டக்கிட்டு வரலாம், 

கருப்பையள் : அடெ. பொறடியிலே ஆட்டுக்குட்டி 
யைப் போட்டுக்டெ்டுத் தேட்ற புத்திசாலி ! இப் 
படியே அண்ணாந்து பாரு, ஆலந்தழே இங் 

கேயே இருக்கு எங்கேயோ போயி ஒடிக்க 

னும்்சிறியே... 

காளி: அடெடே ! ஆலமரத்தடியிலேதான் நம்ப 
இருக்கோங்கிறத...நான். மறந்தே Gum 
டேன் ! எனக்கு இப்ப வரவர, மறஇ அதிகமா 
இருக்குடா ! ் 

செளரி : புத்இசாலிக்கு மறு ஏற்பட்டா, அதுக்கு 
பேரு--ஆராய்ச்சி ! சாதாரண மனுஷனுக்கு 

மற ஏற்பட்டா, அதுக்குப் பேரு--மந்தம் ! 

லேணு : ஆமாம் ! மாமியார் ஒடைச்சா, மண்சட்டி. 

மருமக ஒடைச்சா--பொன் சட்டி. இந்தக் கதை 
யாத்தான் இருக்கு இப்பொ இந்த உலகம் 

என்று கூற எல்லோரும் புறப்படுகின் றனர்] 
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° ர 

காரட்சி-/2 

இடம் :-- கடற்கரை 

இதப்பவரி HOY I GU, ST, ண்டவன், பஞ் சந்தம் 

மீதம் அழகு தரும் அந்தி 
ம்னு 

உப்பு, வண்டு று, PTS LSTA, சங்கு, செம்பு 
வளம் இந்து ஜந்து "இரவியம் ; ஆடும் அலை; அலை 
பும் ம் ன், அபு. WwiGa) G எத ao LP NOU ளோடு இருக்கும் 
ELS. அதின், மி, சில படகுகள். அவைகள் : 
BENT திரும்புகின்றன, மேற்குச் சிவப்பு கண்டு, 
மலம் தாண்டவன். ey ௬வரும் அப்போது வருகின் 

றனர் FL DEM TES. கணணியின் கருங்கண் இற 
மூன்ள கடவில், நரைத்த அலைகள் வரிவரியாக வளர் 
வதை நயம், தன் இனக்கோடு சண்டையிட்டு அவை 
GOT F DG GF தயும் பார்த்து] 

கம: அமகு, கண்களை மயக்க லீடுிறது. 

தாண் : ஆலு னல் . தூக்கம்--கண்களை சோம்பேறி 
யாக்கி வி 303.0 a. 

Bib : ஆமாம், அலல், எவன் _ முதன் முதலில், கட 
2 at 

லப் பற்றிக் கவிதை எழு இருப்பான் | 3 
தாண் : தமிழன்: தான் ! அவன் தாண். உலகத்தின் 

முதல் மனிதன். மனித உச்சரிப்பே, அவனிட 
மிருந்துதான். 0 ம்பித்தது (என்று சொல்லு 
அருன். இருமபூ விழு (3) Brow நின் DSi, GLO 

VION TU பார்த்து] உடல் நிலையைப் பார்த்தால், 
வண்ட லூர் நாடகத்துக்கு, என்னால் வரமுடூ 
யாது போலிருக்க ns. 

கம: எல்லாம் இரண்டோரு தினங்களில் சரியாகி 
வீடும். நீங்கள், எழுந்து. இப்படிக் கொஞ்ச 
நேரம், உலவீ விட்டு வாருு்கள். 
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(என்று சொல்ல, தாண்டவன் எழுந்து போகி 
ரன். கமலம் கடற்கரையில், கிளிஞ்சிலைப் Gur me 

_ கிக் கொண்டிருக்கிறாள். சற்று நூரத்தில், சிலசெம் 
- படவர்கள், வலையை உலர்த்திக் கொண்டிருக்கின்ற 

னர். அவர்கள் அருகிலே | . கிடக்கும் கட்டு மரத்தில், 
தாண்டவனின் ஈண்பன், பஞ்சநதம். உட்கார்ந்திருக் 

-அிழுன். உலவிக்கொண்டே வந்த . தாண்டவனை 
பஞ்ச ஈழம் பார்க்கிறான். பார்த்து] | 

பஞ்: அடடே! தாண்டவனா ?' 

நாண்: என்ன;: பஞ்சநதம்--செளக்யமா? நாம் 
LJ co s 

சந்தித்து, வெகு காலம் ஆஇறது.. 

Ue): ஆமாம்! 

தாண் : எங்கே இப்படி ? 

பஞ் : உனக்குத் : தெரியாதா ? எனக்கு, மாமியார் 
வீடு இங்குதானே ! 

ரண்: அப்ப யா.! ஹம் ! உனக்குக் குமந்கைகள் uD ரு GY று 
ஏதாவது ? 

Ug): கீண்ட நாள் கழித்து, இப்போது தான் ஒரு 
பையன் பிறந்துருக்கிறான். தாண்டவா; இனி 
மேல், என் போன்றவர்களை வீசாரித்தால் ; உங் 

_ களுக்குக் . குழ்ந்தை இருக்கிறதா? வீட்டிலே, 
குறள் இருக்கிறதா 3 என்று கேள். 

நாண் : ஏன்? டட 

11% : குழந்தை--வீட்டின் @ ச்ல்வம் ! இருக்குறள்-- 
நாட்டீன் செல்வம் ! ந்த த இரு செல்வங்களைப் 
பற்றியும், விசாரிக்க வேண்டியது தானே ! 

தாண் : ஆம் ! உனது வ்ளக்கத்துக்குப் பிறகுதான், 
இது, எனக்குப் புரிகிறது. 
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UG: ஆமாம், உன்னைப்பற்றி ஒன்று கேள்விப் 
பட்டேன்--தவ்ருக. 

நாண்: என்ன? 

பஞ்: நீ யாரையோ, ஒரு... 

தாண் : நீ எது குறித்துக் குறிப்பிடுகிறாய் என்பது 
புரிகிறது, எனக்கு. பஞ்சநதம், கமலம், கூத் 
நாடும் கன்னிகான் ஆனால் ௮வஉ, அழுக்டல் 
லாத பசும்பொன் ! 

பஞ்: நெருட்பக்குப். புகையில்லை என்னாய் 81 Ot Wo st பச் 

தாண்: இல்லை; பறை, ரூரியனுக்கு. எது? என்று 
௬ பே ல அ ௬ ஆ. ர * 

உன்னைக் Gs GG Nar, 

ரு ம து oe - ope 2 ட டு ப * பஞ்: உனது வர்ணனை, இதோ ஆடுகிறதே கடல், 
் a க ர் படுகு ப * AY, une 4 . # இதன், மேமைகைப் போன்றது. எனது எச் 
சரிக்கை, இன் அடியிலே இருக்குமே சேறு, 
அது போன்மது. அருணகிரி ; உன்னப். போல 
தான் வர்ணித்தான்--நாசகாரிகளை ஈம்பினான். 
முடிவீல் ஏமாந்தான். அரிதாசும்.. அப்படித்தான் 
ஆனான். -கவி காலிதாசன், ஏமாந்தது மட்டு 
மல்ல, ஒரு வஞ்சூயோல் வெட்டுப்பட்டே. இறந் 

தாண் : பஞ்சநதம், சீ ஒரு பைத்இயக்காரன். பரத்தை 
யரைப் பற்றி எழுதி வைத்திருக்கும் பழைய 
பாடலின் பதவுரையைத் தருட்பிச்சோல் லுஒருய். 

UG: தாண்டவா! சரீ எனது ஈண்பன், உன் தவ 
ழைத் இருந்த கான் கடமைப் பட்டவன். அத 
னால் தான் வாதாடினேன். பிறகு உன் விருப்பம். 
நான் வருகிறேன். ப 
(என்று கூமிப்போகிறுன். பீறகு, கமலம் தாண் 

டவன்: இருக்குமிடம் வந்து, கடற் இளிஞ்சிலை அவ 
னிடம் காட்டி 
  வெல வண வலக லையை 
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கம; பார்த்தீர்களா ₹ இது, எவ்வளவு அழகாக இருக் 
கிறது ! 

தாண் : உன்னைவிடவா! 

கம ; அழகு--காய்ந்த கோபுரத்இலும்' இருக்கிறது, 
ஈரக் களிஞ்சியிலும் இருக்கிறது. 

தாண் : எங்கிருந்தாலும்; அழகை,  அனுபலிக்க . 
வேண்டியது தான்; ் 

eo: இதோ, இந்த இறகுக் இளிஞ்ுல், என் கண்ணை 
மிகவும் கவர்ந்து வீட்ட.து, 

தாண் : கமலம்--அழகைத் தீர்மானிப்பதில், கண்ணை 
வீட, மனம் தான், ௮௫௧ சாமர்த்தியம் வாய்ந்த து. 

கம: சரி, கடல், குளிர்கொடுக்க ஆரம்பித்து விட் 
டது. எழுந்இருங்கள் போகலாம். 

என்து” கூரி, அவன்--அவமனோடு அவள், இரு 

வரும், புறப்பட்டுப் போகின்றனர். அவர்களைத் தன் 
ளிச்கொண்டு அந்திக் கா ற்றும் & போகிறது] 

ஆட்டி. 4 

இடம் :-- வைத்தியர் வீடு - 
இருட் 11 வாகன் 2 இவத்தியர், அவரது நண்பர், நோயாளி 

நேரம் :--£ர் தெளிக்கும் காலை 

நீகழ்ச்சி : 

[வைத்தியர், குவ த்தில், LOCH 5 Gil AOL SSIS 
கொண்டிருக்கிறார். அப்போது நெற்றியிலே காமம் 
உள்ள ஒற்றைக் கண்ணன் ஒருவன் அவரிடம் வருகி 
முன். அவனைப் பார்த்து அவர்] 

லைத்: என்னாப்பா இற்து போச்சா? 
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ஒற்: நீங்க கொடுத்த, மருந்து: இந்து போச்சு, 
மண்டை இடிதான், இன்னும் தரல்லே,. ப 

வைத்: ஊஹும்! சரி, இந்தா, இந்த, மத்திரையெ 
ஒரச்சி, நெத்தியிலே போட்டுக்க. எல்லாம் சரி 
யாப் போயிடும் 

என். மாத்திரையை அவனிடம் கொடுக்கிறர். 
அவன், அதை வரங்கியபம] 

ab: ஐயையேர! 

வைத் - என்னாப்பா இது! மண்டை இடிக்கு மருந்து 
குடுக்கிறேன், நீ ஐயையோங்கறே ! 

ஒல்: அதுக்கு இல்லிங்க; ஒங்க மருந்து, என் மதத்தை 
மறைச்சுடுமேன்னு கவலைப்பட்றேன். 

AUIS: என்னாது. என் மருந்து, ஓன் மதத்தை 
மறைச்சுடுமா ! ட. 

9): ஆமாங்க, இந்த மருந்தத் தடலிக்கட்டா. 
மோதல்லேயே, என் நெத்தியிலே இருக்கற இந்த 
நாமம்--மறஞ்சுடாதா ? ப 

ளைத்: இதம்குத். தானா! வியாஇபோல, .மதமும், 
ஒழிஞ்சி போக வேண்டிய ஒரு தொல்லைதான்... 
8 வீணா கவலைப்படாதே. வீட்டிலே. போயி 
ஒடனே மருந்தப் போட்டுக்க...போ. 

[என்று சொல்ல அவன் போஇரன். அப்போது 
அடுத்த வீதி அறுமுக நாடார், வைத்தியரிடம் வருகி 
மூர், ஓற்றைக்கண்ணேன் போவதைப் பார்த்துக் 
கொண்டு] ப ் 
ஆறு: என்ன, வைத்தியரே, காலங்காத்தாலே 

.... ஓமக்குநல்ல தெரிசனம் போலிருக்கே, 

வைத் : அதை ஏங்காணும் கேக்கிறீர், தூங்க எழுந் 
ததும், கண்ணாடியைப் பாக்கனும்னு சொல்லு 
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வாங்க. ஆனா. எழுந்இருச்சதும், எனக்குக் கண் 
ணாடி குருடன் : குஷ்ட்ரோகி, கொண்டி... 
நோயாளி, இவங்கதான் ! அடெ,, அது. தொலை 

யட்டும்...என்ன, காத்தாலே இப்படி? 

அவ: ஒண்ணுமில்லே... அவசரமா அஞ்சுரூபா. ay ST QI NCUS : : 
பணம் வேணும். ் ப 

வைத் :. இதுக்குப் பேருதான். ஒண்ணுமில்லியா ₹ 
- நாடாரேர, என் கையிலே : இப்பொ. -அரக்காசு 
கெடையாது. ' வருமானமும் ரொம்ப மந்தம். 
தாண்டவனுக்கு ஒரு மாசமா, மருந்து. கொடுத் 
துட்டு வர்றேன். அங்கே இருந்து ஒருதம்மி, 
இன்னும் பெயரல்லே, நாளைக்கன்னா வாரும் 
ஏதோ பார்த்துத் தர்றேன். ப ் 

ஆறு: சரி. ஆமாம். தாண்டவனுக்கு, ஒடம்புக்கு 
என்னா? ப ் 

வைத்: அடே, அதாங்கணும், வியாஇிக்கெல்லாம் 
ராஜா இல்லே... அது வந்திருக்கு. ன ட 

ஆறு: என்ன ! பெருவியாஇயா ! 

aus: ஆமாம்!. இது, அவுங்க வீட்டுக்கே இன் 
னும் தெரியாது. ப 

"ஆறு: பாவம்! ௮வன் ரொம்ப நல்லவன். 

வைத்: அட போங்கானும்' பைத்தியம். அவன் 

என்ன, கொஞ்ச ஆட்டமா ஆடுனான். 

ஆறு : பாக்குறத்துக்கு ல்லவன் மாதரி தெரிஞ்சுதே ! 

வைத்: ஹும்...தூக்கத்தில், எல்லோரும் நல்லவர்க 

ரோகத்தான் இருப்பார்கள். ப 

ஆறு. நீர் சொல்றதும் சரிதான்! இந்தக் கூத்தாடிப் 

பசங்களுக்குக். கொஞ்சம் பேரும், கையிலே 
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அரண்டு காசும் கெடைச்சுட்டுதுன்னா, அப்புறம் 
அவன்களெ கையாலே பிடிக்க முடியல்லே, 
கண்ணு மண்ணு தெரியாமெ ௩டந்தஇறான்க, 

aus: தெரிஞ்சா, ஏன், இப்படிக் கெட்டுக் குட்டிச் 
சுவராவுறான் ௪. , 

ஆறு: ஹும்! சரிங்கானும் எல்லாத்துக்கும் சாயம் 
தரமா வர்றேன். ரெண்டு ரூபாயாவது தோது 
பண்ஷூக்குடும். 

mes: பாக்குறேன்... 

(என்று சொல்ல, நாடார் போர். வைத்தி 
யர் அரைத்த மருந்தை வழித்தெடுக்கிளுர்] a 

Bre G15 

1 பபவரிகன் கமலம், அலமேலு, தாண்டவன், masfut ‘= Hus 

™ e ௪ ட சு 

தேரம் : வர்ண அந்தி 

Reanim, . 
& ae 

(தாண்டவன், படுக்கையில் படு தீதபடி, இருமிக். 
கொண்டிருக்கிறான். அப்போது கமலம், அடை 
அணி, வெளியில் புறப்பட்டுக் கொண் டூ.ருக்கிறாள். 
இதைத் தாண்டவன் பார்தது] 

தாண் : எங்கே புறப்பட்டு விட்டாய்? 

கம; ஏன் 7 aug நாற்றத்தையும், இருமலையும் 
சகித்துக் கொண்டு, உங்கள் பக்கத்தலேயே உட் 
கார்ந்துருக்கச் சொல்டுறீர்களோ. 

தாண்: என்ன! [என்று சொல்லிக் தாண்டவன் 
இகலைப்புடன் இருக்கையில் வைத்தியர்வருஇிருர். 
அவரைப் பார்த்து] என்ன வைத்இயரே ! இன் 
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னும். எத்தனை: நாளைக்கு; இப்படியே படுக்கை — 
யில் உெப்பது: நன்றாக; கவனித்துப் பாருங்கள்: 

வைத்: இனிமே, கவனிக்கிறத்துக்கு என்ன இருக்கு| 
நாண் : அப்படி என்றால்...... ்் | 
வைத் : சோல்றத்துக்கே, என்: மனசு கஷ்டப்படுது, 
அல: சும்மா சொல்லுங்க. 
வைத்: இது, வைத்தியத் துக்குக்கட்டுப்படாதவியாத. 

அருணகிரி நாதருக்கு வந்துதில்லே...௮து, ! 
தாண்: ஆ.! 

அல்: குஷ்டரோகமா ? 

வைத்: ஆமாங்க ! 

அல: ஐயையோ! அடி கமலம், கிளம்புடி கரம். 
இனி, இங்கே அரைக்ஷணம் இருக்கப்படாது. 
ஒனக்கும் ஒட்டூக்கும். 

கம: கெம்பாமல், இந்த அழகைக் கட்டிக் கொஞ் 
சிக் கொண்டிருக்கப் போகிறேனா !. 

தாண் : என்ன சொன்னாய். 
[என்று படுக்கையைவிட்டு எழுந்து, கமலத்தின் 

கன்னத்திலே ௮ றன்] 
கம்... தொடாதே.!. நீயார், என்னை அடிப்பதற்கு? 

நீ என் கணவனா £ இல்லை நான்தான் உனக்கு 
. எப்போதும் கட்டுப் பட்டவளார ? இரண்டு 

மில்லை. இடையிலே வந்தேன், இடையிலே 
போறேன். உன்னைத் தூக்கிச் சுமக்கும், நளா 
யினி நானல்ல ? தெரிந்துகொள். 

தாண் : அடி துரோகி, உன்னை உத்தமி என்று நட்பி 
ஏமாந்து விட்டேன். 

கம: உனக்கு உலக அனுபவமில்லை. அதற்கென்ன 
- செய்வது![என்று.சன் தாயைப் பார்.தத]வாம்மா. 

Lii?. 
  ed 
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என்று அழைத்தபடி உள்ளே பேரிருள். 
தாண்டவன் திகைத்துப் போய், படுக்கையிலே சாய் 

காட்டு- 0 
இடம் :--௩ரைகள் நிறைந்த குப்பம் 
இநப்பவர்கள் :--மீன் பிடிப்பவர்களில் சிலர் 
நேரம் கோழி கூவிய காலை 

கட்கரி. நிகழ்ச்சி : 
(அகாிகள், முப்பைத் தரையைக் சறிக்கொண் ட 

உருக்கின்றன. சிலர், வலை பின்னிக்கொண்டி ருக்கின் 
றனர். அவர்களிலே ஒருவன்] ப ப 
ஒருவன் : பாத்தியாடா, கடையிலே அந்தக் கூத்த 

டிீச்சி, செஞ்ச வேலையே. கட்டினவளா 
இருந்தா, இப்படி உட்டுட்டு ஓடுவாளா ! 

அடுத்தவன் : இடையிலே வந்து ஓட்றவளுங்க. சங் 
கஇியே இப்படித்தான். அவளுங்களெ ஈம்புனா, 
கடை.ஏயிலே இந்த நிலைக்கு தான் ஆளாகணும். 

இன்ஜெருவன் : ஒழுங்கா, மொறையா, கல்யாணம் 
பண்ண, குடியும் குடித்தனமுமா, இருந்இருந்தா 
இந்த கெதி வருமா தாண்டவனுக்கு, 

கிழவன்: இதை ஈம்ப யோிச்சி என்னா செய்றது. 
இது அவனுக்கு இருந்திருக்கணும். 

| -காட்டி-17 
இடம் :-- வீட்டுத் திண்ணை 

இருப்பவர்கள் :--சோழுப்பிள்ளை, அவரது சிநேகிதர் சிங்காரம் 
நேரம் :--பறலைகள் திரும்பும் மரலை 

நிகழ்ச்சி : 
[திண்ணையில் சோமழுப்பிள்ளை, உட்கார்ந்துருக் . 
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அறார், கன்னத்திலே -கை வைத்தபடி, கவலையோடு. - 
அப்போது சிங்கார முதலியார் அங்கு வருகிறார்] 
சிங்: என்ன ஓய்! கன்னத்துலே கைவைச்ூருக் 

கிறீர் ? கப்பலா கவிழ்ந்து போச்சு. 
சோழு : அதை ஏங்காணும் கேக்இறீர், எங்க இன்ன. 

பய, கோயிலுக்குப் போயிருந்தான். அப்பொ. 
எவனோ, அவன் கையிலே இருந்த காப்பெ கயட். 
டூட்டான் ! oo - | 

சிங்: கோயில்தான், திருடர் குகையாச்சே; oie 
பையன அனுப்பலாமா ? ் 

சோமு : அட, அதான் போய்த்தொலையட்டும். தாண் 
Lair sib, கொஞ்சம் பணம் கொடுத்இருக் 
தேன்...சகடைடியிலே அவனும், “என் நெத்து 
யிலே. நூத்துப் பதினொன்னு போட்டுட்டுப் 
பொயிட்டான், 

சிங்: பாவம். அவன் எப்படிக் குடுப்பான். இருந் 
ததை போனதை எல்லாந்தான், அந்தக் கூத்தா 
தாடிப் போம்பளெ சுருட்டிக்கட்டுப் பொயிட் 
டாளோ. தாண்டவன் ஒடம்பு நல்லா இருந்தா 
லும், ஏதோ நாடகம் €டகம் ஆடி, கட னத் 
தத்திருப்பான். - அதுக்குந்தான் வழியில்லாமே 
போச்சே ! | 

சாரு ; இதெல்லாம் என் காலங்காணும். இந்த வரு 
ஷமே என் இரகம் நல்லால்லே, | | 

சிங்: அடெ நீர் தப்புக் கெட்டத்தனமா நடந்து 
கிட்டா, அதுக்குக் காலம் என்னாங்கணும் பண் 
ணும். சரிசரி, வாரும், கடைத்தெரு வரைக்கும் 
பொயிட்டு வருவோம். | , க 
[என்று கூப்பிட, துண்டை உதறித் தோளில் 

போட்டுக் கொண்டு புறப்படுகிருர், சிங்கார tp col 
பரரோடு சோழுப்பிள்ளை]  - ப 
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.தராட்சு- 18 . 

இடம் :--புழுதித்தெரு 3 
இநப்பலர்கள்:--நாண்டவள், இரண்டொரு ஆண்கள் 
தோம் வெய்யில் காலை 

[) 

7 wa in. a Bayes: 
(பாதங்களில் ; துணிக கட்டுக்களோரடு, ஒரு மண் 

ச௪ட்டியைக் கையில் ஏந்தியபடி, தாண்டவன் நடந்து 

, வருகிறான் தெருவில். அவன் தன் அருகிலே வருவ 

தைக் கண்ட ஒருவா அவனைப் பார்த்து] | 

ஒருவர்.:--ஏய்! என்னாது. ஒடெம்பெ, இப்படி வச் 

ஓத்ிட்டு, மனுஷன், வர்றானே போரானேன்னு. 
கூட பாக்காமெ; ஒரசிகிட்டுப் போறே, 

(என்று சொல்ல, தாண்டவன், இதைக் சேட்டு 
மனவேதனைப் படுகிறான். உடனே வேலி ஓரமாக 
நடந்து செல்ஒிருன். அவன் போவதைப் பார்த்து பக் 

கத்திலிருந்த மற்றொருவர்! 

- மற்டருலர்: இதோ போறானே, இந்தக் குஷ்டரோகி 
யார் தெரியுமா? இவன்தான், ஒரு காலேத்துலே, 
ஓஹோன்னு நாடகத்துலே பேர் வாற்ிஇன 
தாண்டவன. : 

இன்ஜெருவர் 2 என்ன தாண்டவனா ? அவனா எப்படி 
ஆயிட்டான் ! 

அடுத்தவர்: ஹும் !......இவனெல்லாம், உயிரோடெ 
இருக்கறத்துலே, இனிமே:என்ன லாபம்? பூமிக்கு 
தான் பாரம். 

[என்று சொல்ல. இதைக் தாண்டவன் கேட்டு; 

துடிக்கும் துயரத்தோடு, வேகமாக நடக்கிறான்] 
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ari ALS 

இடம் :--பரசி படிந்த குளம் 

இநப்பவர்கள் :--தாண்டவன்,, தூண்டிற்காரன் 

| Groth :-—a Hares ப 

நிகழ்ச்சி: | 

| தாண்டவன், தண்ணீரிலே நிற்கிறான். மீன்கள் 

அவன் புண் சரீரத்தைக் கொத்திக் கொத்தித்தினனு 

இன்றன. தாண்டவன், மயக்கமடைநது, விழுகிறான். 

அப்போது, தடாகத்தில் தூண்டில் போட்டுக்கொண் 

டிருந்த ஓருவன் அவனைக் காப்பாற்றுகிறான்] 

ere A-2U 

இடம் :--மலை உச்சி ப 

இருப்பவர்கள் :--நாண்டவன், பெரியவர் 

நேரம் ரத்ந அந்தி. 

நிகழ்ச்சி : ப 
ர்தாண்டவன், தட்டுத் தடுமாறி, மலைக் கட்டி 

களின் மீது எறுகிறான். ஏறி, அதன் உச்சிக்கு வரு 

கிரன். வானத்தைப் பார்க்கிறான். அதன் தசைகளைப் 

பார்க்கிறான். இறந்துடைக்கும், பிறந்த நாட்டை? 

தனது நீலப் பார்வையிலே ர் வைத்துப் பார்க்கிறான். 

பார்த்து] க ளி 
தான் : தங்கத்தை வளர்க்கும் என் தாய் நாடே மீ 

். கோறுங்கெ - மணல் ஏடே! என் கண்ணிலே 

தண்ணிர் வைத்துக் கடைசி முறையாக உன் 

னப் பார்க்கறேன். இந்த மலை மடிப்புக்களில் 

மோ, இதோ என் உடற் கூடு உடையப் 

போடறது. உடைந்த கூடு, உன் மடியிலே வந்து 

"வீழாமல் பார்த்துக்கொள். என்னை ஏந்தி 
வீடாதே!. நான், யவன். .வீரனல்ல--வீணாசைக் 
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காரன்." உத்தமனல்ல--உலுத்தன், ஒழுக்கங். 
கெட்டவன். ன ட | 

  

பல் வீளையும் நாடே ! . உன்னைப்பற்றி, 
நான் ஐந் ணை எழுதவில்லை. உனது உடற் பள் 
ளத்திலே தங்கியிருக்கும் ; கருங்கடலையும், கன 
மான மலைகளையும் : குறித்துக் கவிதை எழுத 
வில்லை. கன்னித் தமிழுக்கும், கப்பலோட்டிய 
தமிழனுக்கும், மங்கள வாழ்த்துக் கூறவில்லை. 
பகைவரின் பச்சைரத்தத்தை. வாளினால் வழித்து 
வானத்திலே வீட்டெறிந்து, சூரியனைச் சிவப் 
பாக்கித் திரும்பும் போர் வீரர்களைப்பற் றி, பரணி 
பாடவில்லை. எதுரிகளின் எ லும்புகளால், நிலத்தை: 

உழுது காட்டிய, தமிழரின் வீரக்காட்டுயை 
வர்ணிக்கவீல்லை. . 

பாராண்ட தமிழனே ! பாரடா உன் பரிதாப 
நிலையை ! இன்று நீ, பஞ்சையாய், பராரியாய் ; 
டாடிக் கையேந்தும் பிச்சைக்காரனாய் ; பொன் 
விளையும் நாட்டிலே, பீம, சோற்றுக்கும் ஏமாந்த. 
வனாய், நாள் தோறும் நலிந்து, மெலிந்துகாச 
மாகி, வீதிகளைக் கண்ணீரால் நனைத்து வரு 
கிருயே! இன்பத் திராவீடனே ! நீ இப்படி 

் இருட்பதற்குக்காரணம்--விதியல்ல. பிறர் செய் 
யும் சதி. இது ஆண்டவன் கட்டளையல்ல-அக்ர 
மக்காரர்களின் அட்டூழியம். உடனே உன்பிச் 
சைப்பாத்தரத்தைஉடைத்தெறி.கொலைவாளினை 
எடு. ஒங்காரக் கூச்சலிட்டுக் கூவிக்கொக் 
கரித்து, தறுக்கர்களின் தலையைத் துண்டாக்இ.-..- 
பரட் சியை உண்டாக்கு. பொருளைப் பொது. 
உடைமையாக்கமப் புதுவாழ்வு ஏற்படுத்து. 
மதத்தை மரணமாக்கு, மறுமலர்ச்சி உண் 
டாக்கு--என்று பகுத்தறிவு கதம் பாடவில்லை. 

வஞ்சகம் செய்யும் வர்க்கத்தை ;, செல்வத். 
தைச் சூறையாடி, தங்கள் சுகத்தை வளர்க்கும் 
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சோம்பேறிக் கூட்டத்தை; செத்துப்போன 
மொழியை, ஜீவமோழி என்று பேடுத் இரியும், 
பெரிய வீழி படைத்த  புல்லர்களை ; கள்ளர்களை; 
பசுத் தோல் போர்த்த புலி மனிதர்களை, பித்தர் 
களை ; அவர்களது பித்தலாட்டங்களை, எடுத்துச் 
சொல்லாமல், . எழுஇக் காட்டாமல் : பரத்தைய 
ரின் மார்பிலிருந்து, சந்துகன்ற சந்தனத்தையும்; 
அழகிய கூந்தலிலிருந்து உஇர்சன்ற அரும்பை 
யும் ; அவர்கள் அங்கத்தின் தங்க நிறத்தையும் ; 
பழத்துண்டு உதடுகளையும், படுக்கை விளையாட் 
டையும்--எழுஇ எழுதி, என் சுயகலத்தை, அபி 
"விருத்தி செய்து கொண்ட. அயோக்யன். மனித 
ரிலே நான் மகா கெட்டவன். இற்றின்பத்இனால் 
சீரழிந்தவன். தூராத பசிக்குழியும், இராத வியாஇ 
யும் உடையவன் ! தாம்நாடே என் நோய் ரத்தத் 
தால், உன் உடல் சேறாவதை நான் விரும்பவே . 
இல்லை. பாம்பு, பழிகுணம் படைத்தது என்இருர் . 
களே, அது கூட, என்னைப் பல்லால் தண்டபயப் 
படும், அவ்வளவு அபாய மனிதன் நான். 

சிங்கத் தருநாடே. ! இதோ நீண்டு ஒடுகி 
கிறதே ஆறு, இதிலே வேண்டுமானால், என் 
பிரேதத்தைப் புரட்டிலிடு. எனது அங்கத்இன் 
ஈர எலும்புகள்--இந்த ஆற்றிலே, மிலாறு போல 
மிதந்து செல்லட்டும் ! | 
[என்று கூறி விமப்போகிறுன். அப்போது 

அங்கே வந்த பெரியவர், அகைப் பார்த்து 7. 

பெரி: நில்.நில்! [என்று ஓடிவந்து தாண்டவனை த் 
.. தடுத்து. அவனைப் பார்த்து] என்ன காரியம் 

செய்யத் துணிந்தாய் ? தம்பி, தற்கொலை--ஆயுள் 
சேரத்தை அனாவசியமாக வீணாக்இக் கொள்ளும். 
வேலை...... 

தாண் : அதுமட்டுமல்ல--கோழைத்தனங்கூட. மர 
ணத்துக்குத். தரும் மதஇுப்பை; மனிதன் தற்: 
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கொலைக்குத்தருவஇல்லை. இதெல்லாம், எனக்குத் 
தெரித்தது தான். இருந்தா லும், என்னால்தாங்க 
முடியலல்லை, இந்த வியாதியின் வேதனையை. 

Gul: உண்டே விட அவஸ்தைப் படும் மிருகம், தற் 
cepa ay -. (2 NFU St கொ nar coh Ss Od ‘ கவ tiene 

STON: oc! நான் மாகழ்திர்மாலித்நட விட்டேன். 
சமி தானம் Gavi, ar aria டுக் கார்கள். 

அனர் நாஜி எது ஐம் பயன்படானதன். நான் 

அம போன டம். 

0: we sah, ut 2 ABN: க்குட்டபபயன்ட டும். போர் 

அ. மேடோரரையுப் ஆஸி can SEE, wriaer இரச 
nee * த A mene oC oes ட் து To 

ar Les a Oe ம் தடு een கான் wn ருக்டன் 

oy 
2H ஆ கண. “ > ; ர ஈத்த அவ்வ இம்ம்ம் 11 நோ மனி மான் ஒரு 
2s Sit ams wer att iis BY ட்ட. ான்.. 

  

gor smtp “HLL te Lo: த என்று, ஆல் 4 

Arts ன் யைப் போக்கிக்... ககோள்ள 
உண்டை a = Bri. - ப் 1 உரசி va ன். : x 11... டையர்க ளை, 

கெர்னிட்டம் டி ருக்கலாம். அவர்களி ஒருவன் 
Se. Eo Mpa ms RB கண்களும். 

வஸ் ப்! Lb x ரூம் iy oe 3. பட்டு அமு, அவர் 

க பு வற்றும் உரமாணாம். பொட ake, coy. ழு 
க்ப் இடப் ண்ட். த oe ழ் த்து ர். Gat ௫ வர்களாக 

Ft deg Ege paid ia Mugu வாழ் ஆசைப்படு ! 
Boot ae yaaa? ali sa de Ah. wr bower ib, குரல் 

    

பண்ட 3 stg oa ஸு விட் ழு. rR படிக்கு 

ய. வது சோட்லலாம் ! புதுக் கருத் 
fete ag tf சடை பட மாம், அட்போது நீ 

iene Is எட்ட முட நள்றும். உண் பகம். நான்கு து psa 

pike 3 ty ஆ th | டே 7 1 நி if: ந்த நாட் 

3. + ai அண்ட் a. pend poe ண்ட. ஈவது 
் இழப் நதுக்குனை கர: லலிக் 

       

      



ரதா: 
  

[என்று கூறிப், போூருர். தாண்டவன் கொளு 

௪ம் தயங்கி, பிறகு புறப்படுகிறான்] - 

காரட்சி-2 

டம். ம்; சுடுகாடு” | 

இப்பவ வர்கள் 2--முத்து, தான்டவன் 
Grob -— நடுப்பகல் 

ட
 

நிகழ்ச்82 
[ தல ஒடுகள் ஒருபக்கத்திலே "டக்லஸ் றன. 

கைகால் எலும்புகள். ஒரு பு.௰ம்-புதைத்த குழந்தை 

யின் மரண மேடை... உடைந்த நெருப்புச் சட்டிகள் -- 

அரும்ப அவிழ்ந்ததுபோன்ற பொரிவகை--பனை மட் 

டைத் ெ தொன்னை ஒன்று--இவைகள்--தாண்டவன், 

சாம்பல் மேட்டில் படுத்துக் . நடக்கிறான். அவனது 

உடலை, கழுகுகள்--காக்கைகள்--கொத்துகின் றன. 

நெருப்பு ஜெயில், அவனது உடலை சண்டவைககிற து. 

ஆலமரத்தின், செத்தைக தி அவன் மீது விழுந்து 

கொண்டிருக்கின், றன. வேதனை தாங்காமல் / 

தாண் : ஐயோ! அப்பா! அம்மா! 

[என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறுன். அப் 

போது. அந்தப் பக்கமாக, சிதம்பரத்துக்கு சதிராட 

மாட்டு வெண்டியில் போய்க் கொண்டிருந்த முத்து, 

BD த்தத்தைக கேட்டு, பரிதாபமடைநது, வண் 

மூயை 6 விட்டு இறங்கி, மயான நிலத்துக்குச் சென்று, 

அவனை உற்றுப் பார்த்து / 

முத்து: ஐயா?! | ஐயா! 

[என்று அழைக்க ; தாண்டவன், EQ ULES 

திலே பரவியிருக்கும் ரத்தத்) தகீ கையால் துடைத்த 

படி. ] 

தாண்: யார்? ஆ! முத்து! 

முத்து: யார் 2 தாண்டவரா 2 
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தாண்: ஆம்! ட 

முத்து; என்ன ! உங்களுக்கா இந்த கஇ? 

தாண்: என்ன செய்வது 1! வினைக்குத் தகுந்த Bul 
. தம். முத்து, நீ என்னை, மனிதனாக்கினாய். நான்-- 

மிருகமாக நடந்துவீட்டேன் (இரவ--காமத்துக் 
காகவும் ; விளக்குகள் -- பெண்களைப் பார்க்கவும் - 
-படைக்கப்பட்டிருப்பதாக எண்ணி : வண்டு 
போல, விரும்பிய இடமெங்கும் வீநோதம் 
புரிந்துவிட்டேன். பொருள்களை எரித் துக்கரியை 
மிச்சப்படுத்துமே மிருப்பு--அதுபோல, காமம் 
என் உடலைக் கெடுத்து, இந்த வேற்றுமையை 
உண்டாக்கி வைத்துவிட்டது. முத்து! உதட் 
பூன் உற்சாகத்திலே வசமான எனக்கு,பிறபெண் 
களின், இருதயத்தின் இருட்டு தெரியவில்லை... 
ஏமாந்து விட்டேன் உன்னையும் ஏமாற்றிவிட் 
டேன். உனக்கு நன்றி காட்டத் தவறியே விட் 
டேன்[ இருமுகிறான் ]தாகம் தாங்க முடியவில்லை. 

[ என்று சொல்ல, முத்து, உடனே வண்டியிலி 
ருக்கும் தண்ணிரை எடுத்துவரப் போகிறாள். அப் 
போது தன் பக்கத்திலே இடக்கும், பனை ஓலைத்தொன் 
னஊயைச் தாண்டவன் எடுக்கிறான். இதை, முத்து 
unt FG | 

முத்து: இது ஏன் $ 

தாண் : புழுவைவீட நாற்றமடிக்கும் என் கையில், 
தண்ணீர்ப் பாத்திரத்தை யார் தரப்போடருர்கள்.. 

GSH: தண்ணீர்ப் பாத்திரம் என்ன, இந்த வியாத 
யுள்ள அசேகரைத்: தொட்டு அவர்கள து 
அங்கத்தை அலம்பிவீட்ட உத்தமர்கள் இந்நாட் 
டில் இல்லாமல் போகவில்லை. தூக்க எறியுங்கள் 
இதை. | 

[என்று கூறி, தண்ணிரை அவன் <4 DEV 
கொண்டு வருமுன். இக் எண்டு] ப 
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சுரதா 

தாண் : முத்து, தொடும் அழகு, என்னிடமிருந்து 

... தொலைந்து விட்டது. இனி, கான், தொட வேண் 

டாத:பொருள் ! உள்ளத்தில்-வேதனை, உடலில், 

தொடாத வாலிபம். வாழ்விலே--ஏமாற்றம் ; 

வீழியிலே--வற்றாத கடல்--இவைகளால், வதங் 

இப் போய்விட்ட என்னைத்தொடாதே, % எட்டி 

யிருந்தே ; இந்தப் பனைமட்டையில் | தண்ணீர் 

ஊற்று. 
முத்து : மற்றவர்கள் அல்ல நான் ! உங்களை, (இப் 

போதும், என் மேலாடையைப் போலவே மதிக் 

இறன். குடயுங்கள். | | 

[ என்று, அவனுக்குத் தண்ணீர் தருகிறாள். ஒரு 
துணியினால், அவன் முகத்தைத் துடைக்கிறாள் |] 

“தாண்: மூத்து இந்த சந்இப்பு, என் மரணத்துக்கு 

முன் இருக்கும், கடை சந்தோஷம். இன்னும் 

கொஞ்ச நேரம் வரையில் தான், இந்த உலகத் 

இற்கு நான் மனிதன். அதற்குப் பிறகு, நான், 
மரணத்தின் சொந்தப் பாருள் ! அப்போது, 

| எனக்குப் பெயர், பிணம் ! 

| என்று கூற, முத்து அழுகிறாள் இதைக்கண்டு] 

தாண் : ஏன் அழுஇஞய் ! எனக்காக நீ அழுவதை 

விட, இரிப்பது தான் சரி. முத்து, நான், கண் 

மூடியதும்.மூச்சு பிரிந்த எனது உடலுக்கு மூன் 

இருந்து, எனக்காக ஒரு தடவை யாழ் மீட்டி 

விட்டுப் போ...... ப ப 

முத்து : நீங்கள், அவசரமாகஇப்போதுஒன்று செய்ய 

. வேண்டும். 

Star: நானா! என்ன ₹ 

முத்து : ஏதாவது பாடுங்கள். 

“தாண் : பாடவா! இக்நிலையிலா ! ஏன் ₹ 
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தொடாத வாலிபம்: 
eer 

Oss: 'பிறக்தர்கள்-பிழைத்தர்கள் - பிரேதமானீர் 
கள்--என்ற மூன்று: வார்த்தைகளோடு; உங்கள்” 
வாழ்வு. முடியக்" கூடாது: புகழ்' "பெற்றீர்கள் 
என்:ற.- நான்காவது. வார்த்தையையும்; நான்: 
கேட்டு மழை வேண்டும். - “தயங்க. வேண்டாம். | 
பாடுங்கள்; .: 

[என் று.கூ ற, தாண்டவன், -அலை---மலை--௧௬லை--- 
கல்வீகாடு-சாடு--மொழி--தொழில்--புரட்சி — 
பேறாட்டம்--வீ ரம்--உரிமை--இவைகளைம்.. பற்றி 
ஈர்த்தன கள்: பாடுகிறான்: முத்து, ஒலைகளில் அவை. 
கலை. எழுதிக் கொள்கிறாள்] 

தான் : இனி எனக்கு சக்இ இல்லை. முத்து... இந்தக். 
கீர்த்தனைகள், என் : பெயரால்: மட்டும். 
இருக்க வேண்டாம். இவைகளில் உன் ' பெயரும்* 
இருக்கட்டும் 1 1- இந்த. நூலுக்கு. முத்துத்தாண்ட ் 
வன் ர்த்தனைகள்- என்று பெயரிட. ர 

முத்து : தழிம் நாட்டுக்கு இன்று சபெரிய 'அஜிர்ஷ் 
டம். ! இல்லாவிட்டால் இவ்வளவு. அருமையான: 

ஒர்த்தனைகள் கிடைத்திருக்காது.... 

தாண்:. அஜர்ஷ்டம்....... முத்து-- உனக்கு - அதர்ஷ் 

ட.தஇல் ஈம்பிக்கை இருந்தால்--அதை முயற் 

யின் மீதுவை! ஆண்டவன் மீது பக்தி இருக் ் 

தால்--௮தை மக்களிடம்.காட்டு ! 

[என்று கூறிக்கொண்டே. 'இருக்கும்போது.. அவ. 

னது தலை. சாய்கறது. , பிே ரதமாஇவிடுகிறான்.." ஒரு: 

பு.திய. மேலாடையால், அந்தப்' பிரேதத்தை, மூடி. 

விட்டு - யாழை எடுத்து: மீட்டுகிறாள். பாட்டு ply 

சிறது. முத்து, தாண்டவன்: முகத்தைத் இறந்து. 
பார்த்து விட்டு, கண்ணீரைத் துடை த்துக்கொண்டே-: 

போய் வண்டியில் ஏறுகிறாள். சக்கரங்கள், . சுழி; 

இன்றன]. 
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